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Entry •
• Grammatical tag (indecl. = indeclinable)• Translation (bold text)• Comment (italic text)Α, α, τό (ἄλφα) indecl. alpha, first letter of the

Greek alphabet: ἐγώ εἰμι τὸ ἄλφα καὶ τὸ ὦ, ὁ
Example • πρῶτος καὶ ὁ ἔσχατος, ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος I am the

Translation (regular text) • Alpha and the Omega, the first and the last, the • Source (New Testament, Revelation 22.13)beginning and the end NT. Apoc. 22.13 || num. α′
= 1; ͵α = 1,000.

• Etymology (IE = Indo-European;
the asterisk signals a reconstructed form;
Lat. = Latin, Skt. = Sanskrit.)

ἁ̆- and ἀ̆- [IE *sm̥-; Lat. sem-, sim-, Skt. sa-; see
ἅμα] copulative prefix (α ἀθροιστικόν) express-

Explication and commentary • ing togetherness: ἅ-πας all; ἄ-λοχος bed com-
panion, wife | τὸ ἄλφα σημαίνει πολλαχοῦ τὸ ὁμοῦ
alpha often signifies ‘together’ Plat. Crat. 405c

article, nominative feminine singular Lesbian • ἀ̄ art. nom. fem. sg. Lesb., see ὁ, ἡ, τό.
article, nominative feminine singular Doric • ἁ̄ art. nom. fem. sg. Dor., see ὁ, ἡ, τό.

relative pronoun, nominative feminine singular
Lesbian • ᾱ̓́ rel. nom. fem. sg. Lesb., see ὅς, ἥ, ὅ.

present indicative middle 3rd person singular
of the verbs ἄω and ἀάω respectively • ἄαταιHes. Sc. 101, pres. ind. mid. 3. sg. of ἄω.

ἀᾶται pres. ind. mid. 3. sg. of ἀάω.

⎫}}}}}}}}}}
⎬}}}}}}}}}}⎭

Reference entries
ἀγαθοδότης -ου [ἀγαθός, δίδωμι] giver of good
Diotog. (Stob. 4.7.62) etc. ⬦ adv. ἀγαθοδότως
giving good Eustr. in EN. 387.11 | generously
Dion21. CH. 120B
[…]

adverbial form of ἀγαθοδότης as separate entry • ἀγαθοδότως adv., see ἀγαθοδότης.

• Variant form of the entryἀγαθοεργία and ἀγαθουργία -ας, ἡ [ἀγαθοεργός]
good deed, benefit Hdt. 3.154.1 Iul. 4.135d etc.

• Ion. -ίη.

Numbers on a black background demarcate uses
and senses of the word. Further distinctions of

significance and usage are introduced by letters
in square boxes.

• ἀ̆γᾰθός -ή -όν ➊ of pers. good: a well-born, no- • Source (Iliad 21.109; etc.= et cetera, when
the word is also found in other authors)

ble Il. 21.109 etc. | with ἀφνειός Il. 13.664 | with
εὐγενής Soph. fr. 724.1; καλοὶ καὶ ἀγαθοὶ ἄνδρες
well-born men, aristocrats Plut. Demosth. 4.1
cf. καλοκἀγαθός b valiant, skilful, capable, ex-
cellent: ἀ. βασιλεύς good king Il. 3.179; ἀ. θερά-
πων excellent servant Il. 16.165 || ▶ with acc. of
relation: βοὴν ἀ. good at the battle-cry, of power- • Source (Iliad 2.408; al.= alibi (elsewhere),

when the word is found in other passages
of the same author)

ful voice Il. 2.408, al.; ἀ. γνώμην skilled at giving

Sign introducing the adverb • 934 ⬦ adv. ἀγαθῶς well Hp. Off. 4.7 Aristot. Rh.
1388b 6 etc. | interject. good!, very well! VT. Reg.

Sign introducing grammatical and
dialectal forms and graphic variants • • Indicates transformation (in this case

τὸ ἀγαθόν becomes τἀγαθόν by crasis)
1.20.7 • crasis τὸ ἀ. > τἀγαθόν, τοῦ ἀ. > τἀγαθοῦ,
οἱ ἀ. > ἁγαθοί, τὰ ἀ. > τἀγαθά || prodelision ὦ ἀ.
> ὦ’ γαθέ (instead of crasis ὦγαθέ) || Lac. ἀγασός
Aristoph. Lys. 1301 | Lesb.ἄγαθος |Cypr.ἀζαθός ||
later compar. ἀγαθώτερος (common. suppl. ἀμεί-
νων and ἀμεινότερος, ἀρείων, βελτίων and βέλ-
τερος, κρείσσων, λῴων and λωίτερος, φέρτερος) |
later superl. ἀγαθώτατος (common. suppl. ἄρι-
στος, βέλτιστος and βέλτατος, κράτιστος, λῷστος,
φέριστος e φέρτατος).

Numbered homographous entries • 1. ἀκτή -ῆς, ἡ wheat, as flour or food Il. 11.631
etc.; Δημήτερος ἀ. fruit of Demeter Il. 13.332, al.
[…]

2. ἀκτή -ῆς, ἡ [ἀκ-] a shore (of the sea), high
cliffs, land's end, promontory Il. 24.97, al.

Visual Guide
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• Principal parts: recorded next to the lemma,
contains actually attested forms. In forms with
a single attestation, the source for the form is
sometimes recorded, together with the
historical and dialectal context when appropriate.

αἴρω impf. ᾖρον,mid. pass. ᾐρόμην || fut. ἀρῶ,mid.
Within the principal parts section, the double
vertical bars (||) separate the tenses; the single
bars (|) separate the moods within each tense.

• ἀροῦμαι || aor. ἦρα, mid. ἠράμην | inf. ἆραι, mid.
ἄρασθαι | ptc. ἄρας, mid. ἀράμενος || pf. ἦρκα
(gener. in compd.),mid. ἦρμαι (mid. signf.) || ppf.
3. pl. (ἀπ)ήρκεσαν, mid. pass. 3. sg. ἦρτο || aor.
pass. ἤρθην || fut. pass. ἀρθήσομαι.

Subdivisions of the entry. The numbers on a
black background followed by act.,mid., and

pass. in italics indicate the respective
subdivisions of the entry according to the

verb’s three voices.

• • Recapitulatory overview. Especially complex
entries (like prepositions, some verbs, pronouns,
and conjunctions) begin with a recapitulatory
overview that aids orientation in the entry’s
component parts.

➊ active a to raise, lift, with acc. | intrans. act.
to rise b to take, in order to carry or trans-
port || pick up, gather, of grain | of water to
draw c to take upon oneself, assume || to
nurture, educate | of garments to put on ||
to nurture, educate d milit. to decamp, de-
part | of ships to raise anchor, embark, abs. ||
to enroll, enlist e to take away, remove, elim-
inate |, to destroy, kill, annul, suspend || phi-
los. to contest, deny f fig. to arouse, ex-
alt, excite, aggrandize, exaggerate || to exalt,
praise ➋ middle a to raise, lift, lift up, ex-
alt b to take for oneself, choose, with acc. ||
to obtain, conquer c to take on oneself, take
to oneself d to remove, eliminate || to de-
stroy, kill e fig. to rouse up, undertake➌ pas-
sive a to be raised up, rise || aor. pass. to
be raised, rise; ppf. to be suspended, hang ||
med. to swell b milit. to embark || to leave
c tobe takenaway, removed, eliminated d to
be exalted, be aggrandized, increase e to be
aroused, undertaken

Subdivisions of the entry. The bold letters
in square boxes introduce different uses

and meanings of the verb.
Further subdivisions of the entries are

introduced by the double (||) and the single
(|) bar.

• • Sign introducing indications of government
of case, and other syntactic constructions

➊ active a to raise, lift ▶ with acc. νεκρὸν
ἀείραντες lifting the corpse Il. 17.718, al. Od.
1.141, al. etc.; ἆρ’ὀρθὸν αἴρεις … τὸ σὸν κάρα; won’t
you lift up your head? Aeschl. Ch. 496, al. etc.

on VT. Reg. 1.2.28, al. || to nurture, educate
Herond. 9.13 d milit. to decamp, depart, with
the troops ▶ abs. Thuc. 2.23.1; ἄρας τῷ στρατῷ

Hld. 9.22.5 ➋ middle a to raise, lift: ἀείρεσθαι
τὰ ἱστία to hoist the sailsHdt. 8.56, al.; αἰρόμενος
τοὺς ἱστούς having set up the masts (of the

Hdt. 4.150.3 ➌ passive a to be raised up, rise
Il. 8.74 Od. 12.432 Thuc. 2.94.1 etc.; ἐς αἰθέρα
… ἀέρθη she rose into the ether Od. 19.540

• At the end of the entry, the sign • introducesdialectal, poetic, or otherwise notable variant
forms.

• epic pres. Ion. poet. ἀείρω (*ἀ-Ϝερ-), Lesb.
ἀέρρω, epic poet. mid. ἀείρομαι | imper. Lesb.
ἀέρρετε Sapph. 111.3 (v.l. -ατε aor.) || epic impf.
ἄειρον epic Ion. -ήειρον || epic aor. ἄειρα, epic Ion.
-ήειρα,mid. 3. sg. Dor. ἄρατο | subj. act. 3. sg. poet.
ἀέρσῃ | opt. 2. sg. ἄραις | imper. mid. 2. sg. epic
Ion.ἀείραο | epic inf.mid. Ion.ἀείρασθαι | epicptc.
Ion. ἀείρας, mid. ἀειράμενος || later epic pf. mid.
ἤερμαι (pass.) || epic ppf. mid. pass. 3. sg. ἄωρτο
(< ἤορτο) || epic aor. pass. ἀέρθην epic Ion. ἠέρθην,
3. pl. epicἄερθεν ||always ᾱρ-; for ᾰρ- seeἄρνυμαι.
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Entry •
• Grammatical tag (indecl. = indeclinable)• Translation (bold text)• Comment (italic text)Α, α, τό (ἄλφα) indecl. alpha, first letter of the

Greek alphabet: ἐγώ εἰμι τὸ ἄλφα καὶ τὸ ὦ, ὁ
Example • πρῶτος καὶ ὁ ἔσχατος, ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος I am the

Translation (regular text) • Alpha and the Omega, the first and the last, the • Source (New Testament, Revelations 22.13)beginning and the end NT. Apoc. 22.13 || num. α′
= 1; ͵α = 1,000.

• Etymology (IE = Indo-European;
the asterisk signals a reconstructed form;
Lat. = Latin, Skt. = Sanskrit.)

ἁ̆- and ἀ̆- [IE *sm̥-; Lat. sem-, sim-, Skt. sa-; see
ἅμα] copulative prefix (α ἀθροιστικόν) express-

Explication and commentary • ing togetherness: ἅ-πας all; ἄ-λοχος bed com-
panion, wife | τὸ ἄλφα σημαίνει πολλαχοῦ τὸ ὁμοῦ
alpha often signifies ‘together’ Plat. Crat. 405c

article, nominative feminine singular Lesbian • ἀ̄ art. nom. fem. sg. Lesb., see ὁ, ἡ, τό.
article, nominative feminine singular Doric • ἁ̄ art. nom. fem. sg. Dor., see ὁ, ἡ, τό.

relative pronoun, nominative feminine singular
Lesbian • ᾱ̓́ rel. nom. fem. sg. Lesb., see ὅς, ἥ, ὅ.

present indicative middle 3rd person singular
of the verbs ἄω and ἀάω respectively • ἄαταιHes. Sc. 101, pres. ind. mid. 3. sg. of ἄω.

ἀᾶται pres. ind. mid. 3. sg. of ἀάω.

⎫}}}}}}}}}}
⎬}}}}}}}}}}⎭

Reference entries
ἀγαθοδότης -ου [ἀγαθός, δίδωμι] giver of good
Diotog. (Stob. 4.7.62) etc. ⬦ adv. ἀγαθοδότως
giving good Eustr. in EN. 387.11 | generously
Dion21. CH. 120B
[…]

adverbial form of ἀγαθοδότης as separate entry • ἀγαθοδότως adv., see ἀγαθοδότης.

• Variant form of the entryἀγαθοεργία and ἀγαθουργία -ας, ἡ [ἀγαθοεργός]
good deed, benefit Hdt. 3.154.1 Iul. 4.135d etc.

• Ion. -ίη.

Numbers on a black background demarcate uses
and senses of the word. Further distinctions of

significance and usage are introduced by letters
in square boxes.

• ἀ̆γᾰθός -ή -όν ➊ of pers. good: a well-born, no- • Source (Iliad 21.109; etc.= et cetera, when
the word is also found in other authors)

ble Il. 21.109 etc. | with ἀφνειός Il. 13.664 | with
εὐγενής Soph. fr. 724.1; καλοὶ καὶ ἀγαθοὶ ἄνδρες
well-born men, aristocrats Plut. Demosth. 4.1
cf. καλοκἀγαθός b valiant, skilful, capable, ex-
cellent: ἀ. βασιλεύς good king Il. 3.179; ἀ. θερά-
πων excellent servant Il. 16.165 || ▶ with acc. of
relation: βοὴν ἀ. good at the battle-cry, of power- • Source (Iliad 2.408; al.= alibi (elsewhere),

when the word is found in other passages
of the same author)

ful voice Il. 2.408, al.; ἀ. γνώμην skilled at giving

Sign introducing the adverb • 934 ⬦ adv. ἀγαθῶς well Hp. Off. 4.7 Aristot. Rh.
1388b 6 etc. | interject. good!, very well! VT. Reg.

Sign introducing grammatical and
dialectal forms and graphic variants • • Indicates transformation (in this case

τὸ ἀγαθόν becomes τἀγαθόν by crasis)
1.20.7 • crasis τὸ ἀ. > τἀγαθόν, τοῦ ἀ. > τἀγαθοῦ,
οἱ ἀ. > ἁγαθοί, τὰ ἀ. > τἀγαθά || prodelision ὦ ἀ.
> ὦ’ γαθέ (instead of crasis ὦγαθέ) || Lac. ἀγασός
Aristoph. Lys. 1301 | Lesb.ἄγαθος |Cypr.ἀζαθός ||
later compar. ἀγαθώτερος (common. suppl. ἀμεί-
νων and ἀμεινότερος, ἀρείων, βελτίων and βέλ-
τερος, κρείσσων, λῴων and λωίτερος, φέρτερος) |
later superl. ἀγαθώτατος (common. suppl. ἄρι-
στος, βέλτιστος and βέλτατος, κράτιστος, λῷστος,
φέριστος e φέρτατος).

Numbered homographous entries • 1. ἀκτή -ῆς, ἡ wheat, as flour or food Il. 11.631
etc.; Δημήτερος ἀ. fruit of Demeter Il. 13.332, al.
[…]

2. ἀκτή -ῆς, ἡ [ἀκ-] a shore (of the sea), high
cliffs, land's end, promontory Il. 24.97, al.
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• Principal parts: recorded next to the lemma,
contains actually attested forms. In forms with
a single attestation, the source for the form is
sometimes recorded, together with the
historical and dialectal context when appropriate.

αἴρω impf. ᾖρον,mid. pass. ᾐρόμην || fut. ἀρῶ,mid.
Within the principal parts section, the double
vertical bars (||) separate the tenses; the single
bars (|) separate the moods within each tense.

• ἀροῦμαι || aor. ἦρα, mid. ἠράμην | inf. ἆραι, mid.
ἄρασθαι | ptc. ἄρας, mid. ἀράμενος || pf. ἦρκα
(gener. in compd.),mid. ἦρμαι (mid. signf.) || ppf.
3. pl. (ἀπ)ήρκεσαν, mid. pass. 3. sg. ἦρτο || aor.
pass. ἤρθην || fut. pass. ἀρθήσομαι.

Subdivisions of the entry. The numbers on a
black background followed by act.,mid., and

pass. in italics indicate the respective
subdivisions of the entry according to the

verb’s three voices.

• • Recapitulatory overview. Especially complex
entries (like prepositions, some verbs, pronouns,
and conjunctions) begin with a recapitulatory
overview that aids orientation in the entry’s
component parts.

➊ active a to raise, lift, with acc. | intrans. act.
to rise b to take, in order to carry or trans-
port || pick up, gather, of grain | of water to
draw c to take upon oneself, assume || to
nurture, educate | of garments to put on ||
to nurture, educate d milit. to decamp, de-
part | of ships to raise anchor, embark, abs. ||
to enroll, enlist e to take away, remove, elim-
inate |, to destroy, kill, annul, suspend || phi-
los. to contest, deny f fig. to arouse, ex-
alt, excite, aggrandize, exaggerate || to exalt,
praise ➋ middle a to raise, lift, lift up, ex-
alt b to take for oneself, choose, with acc. ||
to obtain, conquer c to take on oneself, take
to oneself d to remove, eliminate || to de-
stroy, kill e fig. to rouse up, undertake➌ pas-
sive a to be raised up, rise || aor. pass. to
be raised, rise; ppf. to be suspended, hang ||
med. to swell b milit. to embark || to leave
c tobe takenaway, removed, eliminated d to
be exalted, be aggrandized, increase e to be
aroused, undertaken

Subdivisions of the entry. The bold letters
in square boxes introduce different uses

and meanings of the verb.
Further subdivisions of the entries are

introduced by the double (||) and the single
(|) bar.

• • Sign introducing indications of government
of case, and other syntactic constructions

➊ active a to raise, lift ▶ with acc. νεκρὸν
ἀείραντες lifting the corpse Il. 17.718, al. Od.
1.141, al. etc.; ἆρ’ὀρθὸν αἴρεις … τὸ σὸν κάρα; won’t
you lift up your head? Aeschl. Ch. 496, al. etc.

on VT. Reg. 1.2.28, al. || to nurture, educate
Herond. 9.13 d milit. to decamp, depart, with
the troops ▶ abs. Thuc. 2.23.1; ἄρας τῷ στρατῷ

Hld. 9.22.5 ➋ middle a to raise, lift: ἀείρεσθαι
τὰ ἱστία to hoist the sailsHdt. 8.56, al.; αἰρόμενος
τοὺς ἱστούς having set up the masts (of the

Hdt. 4.150.3 ➌ passive a to be raised up, rise
Il. 8.74 Od. 12.432 Thuc. 2.94.1 etc.; ἐς αἰθέρα
… ἀέρθη she rose into the ether Od. 19.540

• At the end of the entry, the sign • introducesdialectal, poetic, or otherwise notable variant
forms.

• epic pres. Ion. poet. ἀείρω (*ἀ-Ϝερ-), Lesb.
ἀέρρω, epic poet. mid. ἀείρομαι | imper. Lesb.
ἀέρρετε Sapph. 111.3 (v.l. -ατε aor.) || epic impf.
ἄειρον epic Ion. -ήειρον || epic aor. ἄειρα, epic Ion.
-ήειρα,mid. 3. sg. Dor. ἄρατο | subj. act. 3. sg. poet.
ἀέρσῃ | opt. 2. sg. ἄραις | imper. mid. 2. sg. epic
Ion.ἀείραο | epic inf.mid. Ion.ἀείρασθαι | epicptc.
Ion. ἀείρας, mid. ἀειράμενος || later epic pf. mid.
ἤερμαι (pass.) || epic ppf. mid. pass. 3. sg. ἄωρτο
(< ἤορτο) || epic aor. pass. ἀέρθην epic Ion. ἠέρθην,
3. pl. epicἄερθεν ||always ᾱρ-; for ᾰρ- seeἄρνυμαι.
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Α α
Α, α, τό (ἄλφα) indecl. alpha, first letter of the
Greek alphabet: ἐγώ εἰμι τὸ ἄλφα καὶ τὸ ὦ, ὁ
πρῶτος καὶ ὁ ἔσχατος, ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος I am the
Alpha and the Omega, the first and the last, the
beginning and the endNT. Apoc. 22.13 || num. α′
= 1; ͵α = 1,000.

1. ἀ̆- (ἀν- bef. a vowel) [IE *n̥-; Lat. in-, Skt.
a(n)-, Goth. un-] privative prefix (α στερητικόν)
with negative force, indicating lack or absence:
ἄ-φιλος without friends, ἀν-ώνυμος nameless •in poetry often ᾱ when followed by two short
syllables

2. ἀ̆- [see ἁ-] intensive prefix (α ἐπιτατικόν) with
strengthening force, related to the copulative ἀ-
(see) but distinguished by the gramm.: ἀ-τενής
stretched tight, very intent

3. ἀ̆- prothetic vowel, bef. a consonant or conso-
nant cluster: ἀλείφω, ἀστήρ (or followed by a
vowel after the disappearance of Ϝ: ἀ-Ϝείδω >
ἀείδω).

ἁ̆- and ἀ̆- [IE *sm̥-; Lat. sem-, sim-, Skt. sa-; see
ἅμα] copulative prefix (α ἀθροιστικόν) express-
ing togetherness: ἅ-πας all; ἄ-λοχος bed com-
panion, wife | τὸ ἄλφα σημαίνει πολλαχοῦ τὸ ὁμοῦ
alpha often signifies ‘together’ Plat. Crat. 405c

ἀ̄ art. nom. fem. sg. Lesb., see ὁ, ἡ, τό.
ἁ̄ art. nom. fem. sg. Dor., see ὁ, ἡ, τό.
ᾱ̓́ rel. nom. fem. sg. Lesb., see ὅς, ἥ, ὅ.
1. ᾰ̔́ rel. nom. acc. neut. pl., see ὅς, ἥ, ὅ.
2. ᾱ̔́ rel. nom. fem. sg. Dor., see ὅς, ἥ, ὅ.
ᾇ rel. dat. fem. sg. Dor., see ὅς, ἥ, ὅ.
ἆ and redupl. ἆ ἆ interjec. ah! and ah! ah!,
expressing pity, contempt, warning, amazement
Archil. 109.1 (doub.) Aeschl. Ag. 1087, al.
Soph. Ph. 1300, al. Eur. Hel. 445, al. Aristoph.
Ran. 759, al. etc.: ἆ, μὴ κόλαζε, πρέσβυ, τόνδε
Ah! Do not rebuke him, old man Soph. OT.
1147; often with adj. Il. 11.441, 17.443; ἆ δειλοί
ah! miserable ones Od. 20.351 etc.; ἆ τάλας ah!
unfortunateman Sem. 7.76; ἆ μάκαρ ah! blessed
one Thgn. 1013 Bacchyl. Dith. 16.30 Hippon.
117.6; also ἆ ἆ ἆ and ἆ ἆ ἆ ἆ Eur. Cycl. 157 (codd.)

• poet., rare in prose: Plat. HipMa. 295a.
ἂ ἄ interjec. ah! ah! Com. CGFP 239.17 Eur. Rh.
687 (v.l.) [Greg.] ChrPat. 637, 809, al., see ἆ |
σχετλιαστικὸν ἐπιφώνημα Hsch. α4; ἀπόφασις
ἀρνητική Phot. Lex. α1 Sch. Plat. HipMa.
295a

ἃ ἅ (or ἇ ἇ) ha! ha!, expressing laughter, γέλωτα
δηλοῖ Hsch. α2 Phot. Lex. α2; problematic
attestation: conject. in Eur. Cycl. 157 (codd. ἆ ἆ
ἆ) and Plat1. 16

ἀάατος -ον [see ἄω ?] inviolable or undeceiving,
of the water of the Styx Il. 14.271 (ᾰᾱᾱ) ||
unimpeachable, without error, thus decisive
or terrible, fatal, of a contest Od. 21.91, 22.5
(ᾰᾱᾰ) | κάρτος ἀ. invincible in strength Ap. 2.77
(ᾰᾱᾰ) NB unc. signif. and etym.

ἀαγής -ές [ἄγνυμι] unbreakable, solid Od. 11.575
Theocr. 24.123 • ᾱᾱ Ap. 3.1251 QS. 6.596.

ἀαδής see ἀδής.
ἀάζω [see ἄζω] onomat. to exhale, breathe, only
pres. Aristot. Pr. 964a 16, al.

ἀάλιος -ον doub. signf. confused, weak, or per-
haps untouched Ap9. Hsch. Phot. Lex. etc.

ἀάνθα, ἡ [οὖς, ἄνθος ?] earring Alcm. 127 Aris-
toph2. fr. 422

ᾰ̓́ᾱπτος -ον untouchable, dreadful, invincible Il.

1.567, al.Hes.Op. 148, al.Opp. 5.629 • v.l. ἄεπτος(trag.).
Ἀαρών, ὁ Hebr. indecl. a Aaron, brother ofMoses
VT. Ex. 4.14, al. NT. Lu. 1.5, al. b ark Epiph.
Mens. 4 (43.244C) (perhaps for Ἀρών).

ᾱ̓́ᾱς (ἀᾶς ?) [see ἠώς] gen. sg. of * ἄα tomorrow or
the day after tomorrow Il. 8.470 (Zenod2. v.l.
for ἠοῦς, see ἠώς) Hsch

ἄασα, ἀασάμην, ἀάσθην aor. ind. act.,mid., pass. of
ἀάω.

ἀασιφόρος -ον [ἀάω, φέρω] bringing harmHsch
ἀασιφρονία -ας, ἡ [ἀάω,φρήν] follyAp9. Phot. Lex.
α14

ἀασιφροσύνη see ἀεσιφροσύνη.
ἀασίφρων see ἀεσίφρων.
ἀάσκω [ἀάω] to harmHsch
ἀασμός -οῦ, ὁ [ἀάζω] exhalation,breathAristot.
Pr. 964a 18

ἀάσπετος QS. 3.673, al., see ἄσπετος.
ἀάσχετος Il. 5.892 etc., see ἄσχετος.
ἀᾶται pres. ind. mid. 3. sg. of ἀάω.
ἄαταιHes. Sc. 101, pres. ind. mid. 3. sg. of ἄω.
ἀ̆ά̆τη -ης, ἡ Hes. Op. 352 (v.l.) Callim. fr. 557, see
ἄτη.

ἀ̆ᾱτήρ -ῆρος, ὁ [ἀάω] dishonorerMan1. 4.56
1. ᾰ̓́ᾰτος, contr. ἆτος -ον [ἄω] insatiable: ἄατος
πολέμοιο insatiable in war Hes. Th. 714 = ἆτος
πολέμοιο Il. 5.388 (v.l. ἄατος); μάχης ἆ. insatiable
in battle Il. 22.218, al.; ἄατος ὕβρις insatiable
violence Ap. 1.459 (ᾱᾰ)

2. ᾰ̓́ᾱτος QS. 1.217, see ἄητος.
ἀάω ➊ active to disturb, upset (the mind),
deceive, harm Il. 8.237 Od. 11.61, al. QS. 13.429;
ἄασάν μ’ ἕταροι my companions ruined me Od.
10.68 ➋ middle a = active Il. 19.91 b gener.
intrans. (aor.) to be bewildered, blind, in one's
mind Il. 9.116, al. Ap. 1.1333, al. QS. 5.422, al.
Nonn. D. 5.478, al. ➌ passive (aor.) to be
disturbed, upset, bewildered Il. 19.136 Od.
4.503, al. Hom. 2.258 Hes. Op. 283 Ap. 4.412,
al.; φρεσὶν ᾗσιν ἀασθείς bewildered in his mind
Od. 21.301 • pr. only mid. 3. sg. ἀᾶται (contr.) ||
aor. ἄασα (ᾰᾰ Il. 8.237; ᾱᾱ Od. 10.68; ᾰᾱ Matr.
Conv. 29, conject.) contr. ἆσα, mid. ἀασάμην
contr. ἀσάμην, 3. sg. ἀ̄ά̄σ(σ)ατο Il. 9.537 | contr.
inf. act. ἆσαι Aeschl. fr. 417 | pt. ἄσας Soph.
fr. 628 || aor. pass. ἀ̆ά̄σθην || esp. epic, rare in
trag.

ἄβα Lesb., see ἥβη.
1. Ἄβα -ης, ἡ Aba, city: in Phokis (sanctuary of
Apollo) Hdt. 1.46.2, al. Aristot. fr. 601 etc. | in
ArabiaDiod. 32.10.2 | in Karia Steph1. | in Lykia
Sch. Soph. OT. 899 • also pl.Ἄβαι -ῶν, αἱ.

2. Ἄβα -ης, ἡ Aba, female name Strab. 14.5.10 |
nymphHarp1. (s.v.Ἐργίσκη) etc.

Ἀβα(δ)δών, ὁ Hebr. indecl. Abaddon, name of a
fallen angel NT. Apoc. 9.11

ἀβάδιστος -ον [βαδίζω] untrodden, unploughed,
the sea Sch. Opp. 2.526

ἀβαθής -ές [βάθος]not deep,without depthGal.
11.127 (wounds)Arr. Tact. 5.6 Sext. P. 3.43 Simp.
in Phys. 572.25

ἄβαθρος -ον [βάθρον] without foundation, im-
mense GeorgP. Hex. 131 Cyr2. (C)

Ἄβαι seeἌβα.
Ἀβαῖος -ου, ὁ [Ἄβα 1] Abaian, inhabit. of Aba
Paus. 10.3.2, al. Steph1. (s.v. Ἄβαι) • also Ἀβεύς
Steph1. l.c.

ἀβάκ, ὁ Hebr. indecl. byssus, fine linen cloth VT.
Chr. 1.4.21

Ἀβάκαινα -ης, ἡ Abakaina, see Ἀβακαινῖνος.
Ἀβακαινῖνος -η -ον [Ἀβάκαινον] inhabit. of Aba-
kainon Diod. 14.78.5, 19.110.4 Steph1.

Ἀβάκαινον -ου, τό Abakainon, city in Sicily Diod.
14.90.3 Ptol4. Geog. 3.4.12 Steph1.; in Media
Ptol4. Geog. 6.12.17 • also fem. Ἀβάκαινα.

ἀβάκειον see ἀβάκιον.
ἀβακέω, contr. [ἀβακής] to stay silent, out of
amazement or surprise: οἱ δ’ ἀβάκησαν πάντες
they said nothing, kept quiet Od. 4.249 cf. Ap9.
2.16Hsch. α54 Phot. Lex. α21-22NB doub. signf.
(perhaps to fail to recognize: Eustath. 1494.60,
al.) • aor. inf. ἀβακῆσαι.ἀβακέως adv., see ἀβακής.

ἀβακήμων -ονος [ἀβακέω] speechless, silent or
foolish AelD. α3 Hsch. Phot. Lex., see ἀβακής.

ἀβᾰκής -ές [βάζω ?] prob. speechless, silent,
hence calm, tranquil: ἀβάκην τὰν φρέν’ ἔχω I
have a calm mind Sapph. 120 (cf. Hsch. α51,
53) ⬦ adv. ἀβακέως foolishly (doub.) Phot. Lex.,
see ἀβακήμων. • Aeol. acc. ἀβάκην Sapph. l.c.

ἀβακίζομαι [ἀβακής] tobekind, gentle, only pres.
ptc.: μεμάθηκά σε … τῶν ἀβακιζομένων I have
learned that you are one of the kind-hearted
ones Anacr. 99.4

ἀ̆βά̆κιον -ου, τό [ἄβαξ] a small abacus, small
board, used for counting (with stones) Alexis
15.3 Pol. 5.26.13 | board, covered with sand,
for drawing geometric figures Plut. CMi. 70.8 |
board, for playing dice Poll. 10.150 b plate
pCair.Zen. 71.1 (IIIa) c stair (unc. signf.), dim.
of ἄβαξ L. Sud. α16 • ἀβάκειον pCair.Zen. l.c.ἀ̆βᾰκίσκος -ου, ὁ [ἄβαξ] small stone, for mosaic
or inlay workMoschio1 (Ath. 5.207c)

ἀβακοειδής -ές [ἄβαξ, εἶδος] shaped like a small
board Sch. Theocr. 4.61

ἀβάκτης and ἀβάκτις, ὁ [Lat. ab actis] indecl.
secretary, clerk NilAnc. Ep. 2.207 (79.309B)
(title) pFlor. 71.509 (IIp)

ἄβακτος -ον unfortunate or irreproachable
Hsch. Phot. Lex. || as a proper name Ἄβακτος,
ὁ Abaktos [Hdt.] 32 (v.l.) • v.l. ἄβυκτος (see).

ἀβάκχευτος -ον [βακχεύω] a uninitiated in the
Bacchic rites Eur. Bac. 472 Luc. 17.3 Nonn.
D. 40.295 etc.; ἀ. θίασος un-Bacchic, i.e. joyless,
band Eur. Or. 319 b without wine, of a table
Nonn. Ev. 2.15

ἀβακχίωτος -ον [βακχιόω] not of Bacchus, un-
drinkable, of rain Timoth. 15.62

Ἀβάλας -ου, ὁ Abalas, port in Calabria App. 17.112
ἀ̄βά̆λε [ἆ, βάλλω] oh that...,would thatAlcm. 111
cf.Ap9. 2.15 Hsch. Phot. Lex. etc. |▶with unreal
ind. Callim. fr. 619 | ▶ with inf. AP. 7.699.3 || cf.
βάλε.

ἀβαμά Hebr. indecl. high place VT. Iez. 20.29 •also ἀββαμά and ἀβανά.
ἀβαμβά̆κευτος -ον [βάμβακος] not seasoned,
without spices, of food Pyrg. 1 (Ath. 4.143e) •v.l. -κευστος.

ἀβάναυσος -ον [βάναυσος] liberal, generous CAp.
2.3.3 ⬦ adv. ἀβαναύσως with generosity or
dignity Clem1. Ep. 44.3

Ἄβανθις, ἡ Abanthis, female name AlcSapph.
35.8 Sapph. 22.10 (conject.) • voc.Ἄβανθι.

Ἄ̆βαντες -ων, οἱ Abantes, people of Euboia Il.
2.536 Hdt. 1.146.1 etc.
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Ἀβαντία, ἡ Hdn. 2.370.14, see Ἀμαντία.
Ἀβαντιάδης -ου, ὁ [Ἄβας] descendant of Abas
Bacchyl. Epin. 11.40 Ap. 1.78, al. Dor. gen. -δα.

Ἀβαντιάς -άδος, ἡ Callim. H. 4.20, see Ἀβαντίς.
Ἀβαντίδας -ου, ὁ Abantidas, tyrant of Sikyon
Plut. Arat. 2.2 Paus. 2.8.2

Ἀβαντίς -ίδος, ἡ [Ἄβαντες]Abantis, region of the
Abantes, Euboia Eur. HF. 185 Steph1.

ᾰ̓́βᾰξ -ακος, ὁ /ᾰᾰ/ [Heb. ʼ ābāq?] a abacus,
board, for counting votes Aristot. Ath. 69.1 |
board, sprinkledwith sand, for drawinggeomet-
ric figures Sext. S. 9.282 Iambl1. Protr. 34, al. ||
small board, for playingdiceCaryst. 3 b plate,
coarse Cratin. 93 c archit. abacus, of a col-
umn Vitr. 3.5.5 (Lat. abacus) | square, panel
Vitr. 7.3.10 || step, of the entrance to an arena
or balustrade, in an amphitheatre AAp. PTh. 36
(p. 262.7) etc.

ἀβάπτιστος -ον [βαπτίζω] a that does not sink,
of a net Pind. P. 2.80; ἀ. τρύπανον trepan with a
guard (to prevent it from drilling too deep) Gal.
10.447 | fig. Bas. epist. 161.2.5 b that does not
plunge itself Plut. 46.686b (in drunkenness) ||
Christ. not dipped in baptismal water, unbap-
tized Athanas. EpEnc. 5 etc.

ἄβαπτος -ον [βάπτω]not tempered, of ironHsch.
L. Sud

Ἀ̆βαρβᾰρέη -ης, ἡ Abarbareë, nymph Il. 6.22 etc.
ἀβαρβάριστος -ον [βαρβαρίζω] free of barbarisms
L. Vind. 294 ⬦ adv. ἀβαρβαρίστως without bar-
barisms L. EM. 331.37

Ἀβαρβίνα Abarbina, city in Hyrkania Ptol4.
Geog. 6.9.6

ἀβᾰρής -ές [βάρος] not heavy, light Aristot.
Cael. 277b 19 etc.; ἀ. γῆ light earth Meleag.
(AP. 7.461.2) || fig. light, slight, of freedom
of speech Plut. 4.59c | of the pulse Archig.
(Gal. 8.651) | unburdensome to others, of pers.
NT. Cor. 2.11.9 ⬦ adv. ἀβαρῶς without pain or
sorrow, without penalty Simp. in Epict. p. 85

ἄβᾱρις [βᾶρις] without a boat, belonging to dry
landHsch

Ἄ̆βᾱρις -ιδος, ὁ Abaris, male name Pind. fr. 270
Hdt. 4.36.1 Plat. Ch. 158b etc. • Ion. gen. -ιος |
acc. -ιν.

ἀβαρκηνείν Hebr. indecl. thorns, brambles VT.
Iudic. 8.7

Ἀ̆βαρνιάς -άδος, ἡ Orph. A. 487, see Ἀ̆βαρνίς.
Ἀ̆βαρνίς -ίδος, ἡ Abarnis, city and prom. in Mysia
Xen. Hel. 2.1.29 Ap. 1.932

Ἄβαροι -ων, οἱ Lat.Avars, people near theDanube
Agath. (AP. 16.72.3)

ἀβαρῶς adv., see ἀβαρής.
Ἄ̆βας -αντος, ὁ Abas, male name Il. 5.148 Pind.
P. 8.55 etc. | a river in the Caucasus Plut. Pomp.
35.3 etc.

ἀβᾰσά̆νιστος -ον [βασανίζω] a not subjected to
torture, not tortured Ios. BI. 1.635 etc. b unex-
amined, untried, unverified, inaccurate An-
tipho 1.13 Pol. 4.75.3; πίστις faith Eus1. PE. 1.1.11;
ἀρετή virtue Bas. epist. 166.10 | subst. τὸ ἀβα-
σάνιστον ignorance τῶν δογμάτων of doctrine
Orig. Io. 6.6.31 ⬦ adv. ἀβασανίστως a without
suffering Aesop. 177; ἀ. ἀντιβλέπειν ταῖς ἀκτῖσι
τοῦ ἡλίου to stare at the rays of the sun without
suffering Ael. NA. 10.14 b without critical ex-
amination,without foundation,without care
Thuc. 1.20.1 Dion. Comp. 25.34 Plut. 2.28c Al.
in Metaph. 48.13; οὐκ ἀ. not without critical ex-
amination Ath. 1.2b

Ἀβασγία -ας, ἡ Abasgia, region of the Abasgoi,
in Kolchis Proc1. B. 4.9.15, see Ἀβασγοί.

Ἀβασγοί see Ἀβασκοί.
ἀ̆βᾰσι ̆λ́ευτος -ον [βασιλεύω] not ruled by a king
Thuc. 2.80.5 Xen. Hel. 5.2.17 | extens. without

government, without rule Plut. 74.1125d ||
Christ. against the kingdom of God Greg. Or.
30.4.7

ἀβασκάνιστος -ον [βάσκανος] free from envy,
grudgePlut. 47.756d (prob. f.l. for ἀβασάνιστος).

ἀβάσκᾰνος -ον [βάσκανος] a free of envy or
jealousy Tel. p. 56.1; ἀ. ὄμμα look free of envy
Greg. Carm. 1.2.15.117 | subst. τὸ ἀβάσκανον lack
of envy Phil2. Post. 138 b deserving faith Ios.
BI. 1.192 ⬦ adv. ἀβασκάνως without envy or
jealousyMAur. 1.16.6

ἀβάσκαντος -ον [βάσκανος] a protecting against
spells or woes Diosc2. 3.91 (v.l.) b free from
charms or evils, misfortunes, often with auspi-
cious force pGiss. 76.8 (Ip) pPGM 13.802 Hsch.
etc. c voc. ἀβάσκαντε, of pers. Aesop. Vit.W 30:
signf. unclear d bot. subst. τὸ ἀβάσκαντονmug-
wort, seeἀρτεμισία [Gal.] Lex. 386.12⬦adv.ἀβα-
σκάντως safely from harm or envy AP. 11.267.2
pOxy. 292.12 (Ip)

Ἀβάσκαντος -ου, ὁ Abaskantos, male name Gal.
13.278, 14.177 etc.

Ἀβασκοί -ῶν, οἱ Abaskoi, people of Kolchis Arr.
Eux. 11.33 etc. • -σγοί Proc1. B. 4.3.18, al.Ἄβασκος -ου, ὁ Abaskos, river Arr. Eux. 18.2

ἀβάστακτος -ον [βαστάζω] that cannot be car-
ried Plut. Ant. 16, 3 || unbearable Arr. EpictD.
1.9.11 (v.l.) || subst. τὸ ἀβάστακτον unbearable-
ness, of the glory of god Did1. Trin. 1.9 (3b), al. ||
not removed iPerg. 8(3).37 ⬦ adv. ἀβαστάκτως
unbearablyHsch

ἁ̄βᾱτά̄ς, ὁ Callim. H. 5.109, Dor. for ἡβητής.
Ἀβάτης -ου, ὁAbatean, aKilikianwineAth. 1.33b
ἄβατον -ου, τό abaton, plant (eaten pickled) Gal.
6.623

ἀβατόομαι, contr. [ἄβατος] to be devastated,
made desolate VT. Ier. 30.14 (aor. subj. pass.
ἀβατωθῇ).

ἄβατος -ον [βαίνω] a where one cannot walk,
inaccessible, of land Emped. PStras. a(ii).13;
of mountains Hdt. 4.25, al. Soph. OT. 719 |
not fordable, impassable, of a river Xen. An.
5.6.9; of the sea Pind. N. 3.21 | impenetrable,
of a forest Soph. OC. 675 Strab. 5.4.5 || sacred,
inviolable Soph.OC. 167,al.Plat.Criti. 116c etc.;
ἀβατώτατος ὁ τόπος the place is most inviolable
(of tombs) Aristot. Pr. 924a 5 | subst. τὸ ἄβατον
sanctuary Theop1. 313 b fig. inaccessible, to
the human senses, of the knowledge of god
Clem. Str. 5.6.33.6 c untrodden, inviolate:
ἀ. ἐπὶ λειμῶνας on untrodden meadows Eur.
fr. 740.4; οὐρανίη δ’οἶμος ἄ. inviolate celestial
way Alph. (AP. 9.526.4) | virginal, of women
Luc. 63.6, 46.19 || fig. chaste, pure, of the soul
Plat. Phaedr. 245a d desolate, deserted VT.
Ier. 12.10 | (sc. γῆ) desert VT. Ier. 33.18, al.
e impeding the ability to walk, of gout Luc.
74.36 || superl. -ώτατος Aristot. l.c. • fem.
ἀβάτη Emped. l.c. | acc. ἀβάταν Pind. N. 3.21.

Ἀβαύχας -ου, ὁ Abauchas,male name Luc. 57.61
ἀβᾰφής -ές [βάπτω] not tempered, see ἄβαπτος,
thus of winewithout strength, diluted and pale
in color Plut. 46.650b (conject., v.l. ἀναφής) ||
not dipped, of bread Orig. Io. 32.22.289 •ἄβαφος -ον Gloss. 2.215.9 (prob. f.l.).

ἀββᾶ and ἀββᾶς, ὁ [Aram. abba] indecl. father
NT. Mar. 14.36, al. || of a monk Pall. L. 22.6 |
abbot Evagr. Or. 108 • also ἀβᾶ and ἀπᾶ.

Ἄβγαρος -ου, ὁAbgaros,male name Plut. Cr. 21.1
etc.

ἀβδέλυκτος -ον [βδελύσσομαι] not execrable,
pure Aeschl. fr. 137 Hsch

Ἄβδηρα -ων, τά Abdera, city in Thrace Hdt. 1.168
etc. | in Spain Strab. 3.4.3 Ptol4. Geog. 2.4.7 •Ἄβδαρα Ptol4. l.c.

Ἀβδηρι ̄τ́ης -ου, ὁ [Ἄβδηρα] Abderite, inhabit. of
Abdera Hdt. 8.120 etc. || prov. simpleton, fool
Demosth. 17.23 Hp. epist. 14.20

Ἀβδηριτ̄ικός -ή -όν [Ἄβδηρα] of Abdera, like an
Abderite, prov. foolish, stupidLuc. 59.2Cic.ad
Att. 7.7.4

Ἀβδηρῖτις -ιδος, ἡ [Ἄβδηρα] Abderitis, region of
Abdera Thphr. HP. 3.1.5

Ἀβδηρόθεν [Ἄβδηρα] adv. from Abdera Luc.
27.13

Ἀβδηρολόγος -ον [Ἄβδηρα, λέγω] speaking like
someone from Abdera, stupid Tat. Or. 17.1

ἄβδης, ὁwhip, lashHippon. 130
ἀβέβαιος -ον [βέβαιος] unsteady, moving, of the
eye Aristot. HA. 492a 12 || insecure, unstable
Alexis 283 (sup.) Men. Dysc. 797 | unstable,
of the state of a disease Hp. Aph. 2.27; of sleep
Hp. Coac. 1.147 | fickle, of fortune Democr. B
176; of friendship Aristot. EE. 1236b 19; of pers.
Demosth. 58.63; ἀ. αἰτία cause without basis
Epic. 4.134.6 | not valid, of an opinion Bas1.
Or. 4.1 (85.65B) || subst. τὸ ἀβέβαιον instability
Heraclit4. 7; of fortune Pol. 15.34.2 | ἐξ ἀβε-
βαίου from an insecure position Arr. An. 1.15.2
(v.l.) || superl. -ότατος ⬦ adv. ἀβεβαίως change-
ablyMen. Georg. fr. 1.4

ἀβεβαιότης -ητος, ἡ [ἀβέβαιος] instability, incon-
stance, of fortune Pol. 30.10.1, of pers. Diod.
14.9.8 Phil2. Deus 27, Somn. 1.202

ἀβεβαίωσις -εως, ἡ [ἀβέβαιος] instability An. in
Rh. 117.34

ἀβέβηλος -ον [βέβηλος] inviolable, sacred, pure
Plut. Br. 20.6 etc.

ἀβει(ρ)ρά Hebr. indecl. fortified city, citadel VT.
Neem. 1.1

Ἀβ(ε)ιρών, ὁ Hebr. indecl. Abiram VT. Num. 16.1

• Ἀβίραμος -ου, ὁ Ios. AI. 4.19 al.
Ἄβελ, ὁ Hebr. indecl. Abel, son of Adam VT. Gen.
4. 2 NT. Lu. 11.51 • Ἄβελος -ου, ὁ Ios. AI. 1.67.

Ἀβέλη seeἌβιλα.
ἀβελτέρειος [ἀβέλτερος] Hdn. 1.137.10, see ἀβέλτε-
ρος • ἀβελτέριον or -τήριον Phot. Lex. s.v. ἀβέλ-
τερος L. Sud. s.v. ἀβέλτερος.

ἀβελτερεύομαι [ἀβέλτερος] to play the fool Epic.
31.28.7 (pres. ptc.)

ἀβελτερία -ας, ἡ [ἀβέλτερος] stupidity, fatuous-
ness, ignorance Plat. Theaet. 174c, al. De-
mosth. 19.98 Philod. LL. 87.9 etc. || Christ. cor-
ruption of human nature [Io.] HPasc. 8.278C •s.times -τηρία: perhaps an ancient alternate

ἀβελτεροκόκκυξ -υγος, ὁ [ἀβέλτερος, κόκκυξ] fool
Plat1. 64

ἀβέλτερος -α -ον [βέλτερος] foolish, stupid Aris-
toph. Nub. 1201, al. Plat. Phil. 48c, Rp. 409c
Demosth. 19.338 Men. Epit. 450, al. || com-
par. ἀβελτέστερος Gal. 18(2).337 | superl. -
τερώτατος ⬦ adv. ἀβελτέρως foolishly Polystr.
Cat. 8 Plut. 11.127e, 38.531c

Ἀβεντῖνος -ον Aventine: τὸ Ἀ. ὄρος the Aventine
Hill Strab. 5.3.7, al. = simpl. τὸ Ἀ. Plut. Rom.
9.4, al.

ἀβέρβηλος -ον large, heavy, awkward, stupid,
unsteady (unc. signf.)Hsch. L. Sud

Ἀβεύς see Ἀβαῖος.
Ἀβιά, ὁ Hebr. indecl. Abia, male name VT. Chr.
1.3.10 NT. Mat. 1.7, Lu. 1.5

Ἀβιαθάρ, ὁHebr. indecl.Abiathar,male nameVT.
Reg. 1.22.20 NT. Mar. 2.26 • Ἀβιάθαρος -ου, ὁ Ios.
AI. 7.110.

ἀβιαστικός -ον irresistible pPGMSuppl.95.12 (Vp)
ἀβι ̆άστος -ον [βιάζω] a unforced, free, not sub-
ject to coercion Plat. Tim. 61a Porph. (Eus1.
PE. 5.10.10) b unaffected, natural, of style
Dion. Dem. 38.6 c irresistible Sch. Opp. 2.8 |
invincible Isid4. epist. 3.148 ⬦ adv. ἀβιάστως
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without violence Aristot. MA. 703a 22 (con-
ject.) Aet1. 9.28

ἀβι ̆β́αστος -ον [βιβάζω] inaccessible pOxy.
1380.115 (IIp)

ἀβίβλης -ου, ὁ [βίβλος] without books Tz. Hist.
6.401, al.

Ἄβιλα -ων, τά Abila, city (various) Pol. 5.71, al.
etc. Ios. AI. 4.176, al. Ptol4. Geog. 5.15.22 etc. •also fem. sg. Ἀβίλη, Ἀβέλη or Ἄβιλα, Ἄβελα.

Ἀβίλη -ης, ἡ Abile, prom. in Mauritania Strab.
17.3.6

Ἀβιληνός -ή -όν [Ἄβιλα] Abilene or of Abila:
fem. Ἀβιληνή, ἡ (sc. γή) Abilene or Abila, in
Coele-Syria NT. Lu. 3.1

Ἀβίλλιος -ου, ὁ Abillios, male name Plut. Rom.
14.8

Ἀβιλυκός -ή -όν [Ἀβίλυξ] of Abilyx: ἄκρα prom.
Scyl. 111 = στήλη Hsch. cf.Ἀβύλη and Ἀβίλυξ, ἡ.

1. Ἀβίλυξ -υγος, ὁ Abilyx, male name Pol. 3.98.2,
al.

2. Ἀβίλυξ -υκος, ἡ Abilyx, prom. in Mauritania
Strab. 3.5.5

Ἄ̆βιοι -ων, οἱ Abioi, Scythian people Il. 13.6
etc.; interpreted also as adj. ἄβιοι without fixed
subsistence, nomads Sch. Il. 13.6d Strab. 1.1.6
Steph1., see Γάβιοι.

1. ἄβιο̆ς -ον [βίος] a unlivable, unbearable:
ἄ. βίος life that cannot be lived Leon. (AP.
7.715.3); αἰσχύνη ἄ. unbearable shamePlat. Leg.
873c b without livelihood, poor Luc. 77.15.3
etc. ||nomad, peoplewithout fixed subsistenceor
agriculture (cf. Ἄ̆βιοι) Sch. Il. 13.6d Strab. 1.1.6
Nicol1. 104 Steph1. c [ἀ- intens., βίος]wealthy
Antipho1 B 43 Sch. Il. 13.6d

2. ἄβιο̆ς -ον a [ἀ- cop., βιός] archer Nicol1. 104
Steph1. b [ἀ- priv., βιός] not using a bowHsch

3. ἄβιο̆ς -ον [βία] not violent Ap9. Hsch. Steph1.
ἀβι ̆ότος -ον [ἄβιος 1] unlivable, making life un-
bearable Eur. Hip. 821, Ion 764 (conject.) AP.
9.574.2 (v.l.)

Ἀβιούδ, ὁ Hebr. indecl. Abihud, male name (vari-
ous) VT. Chr. 1.8.3 NT. Mat. 1.13 etc.

Ἀβίραμος see Ἀβ(ε)ιρών.
Ἀβισάρης -ου, ὁ Abisares, Indian king Ael. NA.
16.39 etc.

ἀβίωτον -ου, τό [ἀβίωτος] hemlockDiosc2. 4.78a,
cf. ἀβίωτος.

ἀβιωτοποιός -όν [ἀβίωτος, ποιέω] making life un-
bearable Sch. Eur. Hip. 821 (gloss. of ἀβίοτος).

ἀβι ̆ώτος -ον [ἄβιος 1] not to be lived, unbearable
Eur. Alc. 242 Aristoph. Pl. 969 Plat. Pol.
299e; ἀβίωτον ᾤετ’ ἔσεσθαι τὸν βίον αὑτῷ he
thought that life would be unbearable for him
Demosth. 21.131 | ▶ abs. ἀβίωτον (sc. ἐστί) it is
impossible to live Plat. Rp. 407a = ἀβίωτον ζῆν
Plat. Leg. 926b; ἀβίωτον ἡμῖν life is unbearable
for us Eur. Ion 670 || subst. τὸ ἀβίωτον hemlock
Diosc2. 4.78a ⬦ adv. ἀβιώτως so as to make
life insupportable, unbearably: αἰσχρῶς καὶ ἀ.
ὑπ’ὀδύνης διετέθησαν (some) have been reduced
through grief to a shameful and unbearable
situation Plut. Sol. 7.4; ἀ. ἔχειν to be unlikely to
live Plut. Di. 6.2

ἀβλά̆βεια -ας, ἡ [ἀβλαβής] a harmlessness, in-
nocuity: Lat. innocentia Cic. Tusc. 3.8.16
b freedom from harm, safety, peace Plut.
73.1090b; ἐπ’ ἀβλαβείᾳ so that there be no harm
Aeschl. Ag. 1024, see ἀβλαβία.

ἀβλαβέως adv., see ἀβλαβής.
ἀβλᾰβής -ές [βλάβος] a not causing harm,
harmless, innocent Aeschl. Eum. 285 Plat.
Rp. 375b; ▶ with dat. Aeschl. Eum. 474 Pol.
11.29.10 Eus2. 1 = ▶ with gen. Porph. Aph. 32
= ▶ with πρός and acc. Philod. Piet. 65.7 p. 95 ||
preventing or averting harm Theocr. 24.98

b not suffering harm, unhurt, unscathed,
safe Sapph. 5.1 Pind. O. 13.27, al. Aeschl. Sept.
68 Plat. Rp. 342b Xen. Cyr. 4.1.3 Pol. 5.110.11
Plot. 2.1.4 c signf. specified by verb: ἀ. τοῦ
δρᾶσαί τε καὶ παθεῖν without harm in acting
or suffering, i.e. without causing or suffering
harm Plat. Leg. 953b || compar. ἀβλαβέστε-
ρος | superl. -έστατος ⬦ adv. ἀβλαβῶς a with-
out causing harm, without causing offence,
without injuring Arr. An. 6.19.2 al.; ἀ. τῇ
ξυμμαχίᾳ ἐμμένειν respect the alliance with-
out violating the terms Thuc. 5.47.8; ἀ. τῇ
γαστρί without hurting the stomach Metrod1.
41 b without suffering harm, in safety, with
impunityHld. 10.8.1 | ἀβλαβέως: ἀ. ζώειν to live
in safety Thgn. 1154 | superl. -έστατα: ἀβλαβέ-
στατα ἑαυτῷ without causing any harm to one-
self Xen. Hip. 6.1 • Ion. gen. -βέως | dat. -βί
Hdn. Epim. 254.11 | Aeol. acc. ἀβλάβην Sapph.
l.c.

ἀβλαβία -ας, ἡ [ἀβλαβής] harmlessness Philod.
Piet. 28.20 p. 148; ἐπ’ἀβλαβίῃσι νόοιο with inno-
cence of mind, without bad intentions Hom.
4.393, see ἀβλάβεια.

Ἀβλά̆βιος -ου, ὁ Ablabios, male name AP. 7.559.2
etc.

ἀβλαβύνιον -ου, τό rope made of Egyptian pa-
pyrus, perhaps a magical object Hsch

ἀβλαβῶς adv., see ἀβλαβής.
ἄβλαπτος -ον [βλάπτω] harmless Nic. Th. 488 ⬦
adv. ἀβλάπτως without injuringOrph. H. 64.10

ἀβλαστέω, contr. [ἀβλαστής] not to produce
leaves, of a plant Thphr. CP. 1.20.5 || not to
germinate, of seeds Thphr. Ign. 44

ἀβλαστής -ές [βλαστάνω] not growing, of a plant
Thphr. HP. 2.2.8; of a seed that does not ger-
minate Thphr. HP. 8.11.7 | unfruitful, of places
Thphr. CP. 2.4.1 Geop. 9.9.4 (comp.) || fig. not
productive or causing to grow, of virtue Plut.
3.38c; of wealth Them. Or. 18.221d || compar. -
έστερος.

ἀβλάστητος -ον [ἀβλαστής] not sprouting Th-
phr. CP. 1.3.2 (v.l.)

ἄβλαστος -ον [ἀβλαστής] not growing, of fiber
Thphr. HP. 1.2.5

ἀβλασφήμητος -ον [βλασφημέω] not subject to
blame, of Christ Greg1. Mart. 46.776A etc. ||
subst. τὸ ἀβλασφήμητον immunity from blame
Socr3. HE. 5.19.9 (PG 67.617A).

ἄβλαυτος -ον [βλαύτη] barefoot, without slip-
pers Opp1. 4.369 Philostr1. 5.2 Hsch

ἀβλεμέως adv., see ἀβλεμής.
1. ἀβλεμής -ές [ἀ- intens., βλεμεαίνω] strong Nic.
Al. 82 ⬦ adv. ἀβλεμέως without moderation
Panyas. 17.8

2. ἀβλεμής -ές [ἀ-priv., βλεμεαίνω]weak Sch.Nic.
l.c. Hsch. Eustath. 892.5 | fig. without force
An. Subl. 29.1

ἀβλεννής -ές [βλέννα] a without fluid Ap9. 51.32
(gloss. ἄχυμος) b ichthyol.Diph2. (Ath. 8.355f),
see ῥαφίς and βελόνη.

ἀβλεπτέω, contr. [ἄβλεπτος] act. to overlook,
disregard Pol. 30.6.4 Hdn. 1.433.24 | to commit
an error of valuation Eus1. HE. 10.8.8 etc. ||
subst. ptc. pass. τὰ ἀβλεπτηθέντα disregarded
things Hp. Dec. 13

ἀβλέπτημα -ατος, τό [ἀβλεπτέω] omission, error
Arr. EpictD. fr. 12 Hsch. L. Sud. = Pol. fr. 90

ἀβλεπτής -ές [see ἄβλεπτος] overlookingHsch
ἄβλεπτος -ον [βλέπω] a unknowable, invisible,
obscure Sch. Opp. 1.778 Hdn. 1.433.23; of life af-
ter the resurrection Greg1. Res. 46.88B b blind
Sophron. Mir. 69 (87.3660D) c astr. inde-
pendent, unconnected, of stars (Lat. ableptus)
Firm. 2.22.1, 2.23.7

ἀβλέφαρος -ον [βλέφαρον] without eyelashes
Antiphil. (AP. 11.66.2)

ἀβλεψία -ας, ἡ [βλέπω] a blindness, inability to
knowHierocl3. inCA. 25.17,with gen.Polystr.
Cat. 9 | blindness of the mind, in mystic per-
ception Orig. Cels. 6.31.6 etc. || fig. thought-
lessness Suet. Caes. 5.39.1 b invisibility pPGM
13.267

Ἄβληρος -ου, ὁ Ableros, Trojan warrior Il. 6.32
ἀβλής -ῆτος [βάλλω] not shot, of an arrow not
used Il. 4.117 Ap. 3.279

ἄβλητος -ον [βάλλω] not hit, by an arrow Il. 4.540
Hsch

ἀβληχής -ές [βληχή] without bleatings Antip1.
(AP. 9.149.5)

ἀβληχρής -ές [ἀβληχρός]weak,mildNic. Th. 885
ἀβληχροποιός -όν [ἀβληχρός, ποιέω] rendering
weak Eustath. 1676.57

ἀβληχρός -ά -όν [βληχρός] weak, delicate, light,
of walls Il. 8.178; of the hand of Aphrodite Il.
5.337; of natural death, not violent Od. 11.135; of
mild pain Epic. 6.4.3; of sleep Ap. 2.205; of fever
Proc1. B. 2.22.16

ἀβοᾱτί [βοή] Dor. adv. without being called,
spontaneously Pind. N. 8.9 • ἀβοητί v.l. in
Euphor. 54.2.

ἀβόᾱτος Dor., see ἀβόητος.
ἀβοηθησία -ας, ἡ [ἀβοήθητος]helplessnessVT. Sir.
51.10

ἀβοήθητος -ον [βοηθέω] a incapable of being
helped, incurable, without remedy Hp. Acut.
(Sp.) 33 Thphr. HP. 9.16.6 Pol. 1.81.5, al. Plut.
29.454d etc. || helpless, without resources, of
pers. VT. Sal. 12.6 Plut. Arat. 2.3 Epict. Ench.
2.4 b unserviceable, useless, ineffective Plut.
4.61b Diod. 20.42.2 ⬦ adv. ἀβοηθήτως without
the possibility of help, irreparably [Diosc2.]
Th. 12 Gal. 5.122

ἀβοηθί [βοή] adv. Euphor. 59.2 (doub.), see
ἀβοηθήτως.

ἀβοητί see ἀβοατί.
ἀβόητος -ον [βοάω] a not announced, not
spread by voice, in silence Nonn. Ev. 12.173,
18.62; of fame iIG 2-3212764.3 (IIa) b without
lament iGVI 1539.1 (IIp) = Epigr. 2.200.2 • Dor.
ἀβόᾱτος.

Ἀβοιώκριτος -ου, ὁ Aboiokritos, Boiotarch Plut.
Arat. 16.1

ἀβολέω, contr., fut. ἀβολήσω || poet. aor. ἀβόλησα |
inf. ἀβολῆσαι Hsch.; to meet, come together
Ap. 2.770 Callim. fr. 24.5, 619

ἀβολητύς -ύος, ὁ [ἀβολέω] meeting, coming to-
getherHsch

ἀβολήτωρ -ορος, ὁ [ἀβολέω] one who meets,
witness (unc. signf.) Antim. 76 Hsch

ἀβόλιστος -ον [βολίζω] unfathomable, with a
sounding line (of ocean water) or unsinkable,
that does not sink to the bottom (of bodies)
[Athanas.] Quaest. 136

ἀβολιτίων -ίονος, ἡ [Lat. abolitio] cancellation,
anullment, abatement, of a lawsuit Pall. Io.
14.46 (mss. ἀβουλητ-).

ἀβόλλα -ας, ἡ [Lat. abolla] cloak [Arr.] 6
Ἄβολλα -ης, ἡ Abolla, city in Sicily Hdn. 1.55.34
Steph1. || name of a river Hdn. 2.652.37, see
Ἄβολος.

Ἀβολλαῖος -α -ον [Ἄβολλα] inhabit. of Abolla
Hdn. 2.872.22 Steph1.

ἀβόλλης -ου, ὁ [see ἀβόλλα] cloak, of wool pOxy.
2593.24 (IIp) etc.

1. ἄβολος -ον [βόλος] that has not lost its first
teeth, of a colt Soph. fr. 408 Plat. Leg. 834c
Aristot. HA. 576b 15 etc. || subst. neut. pl. τὰ
ἄβολα unlucky throw, of dice Poll. 7.204 • f.l.
for ἄβωλ- in pap.
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Ἀβαντία, ἡ Hdn. 2.370.14, see Ἀμαντία.
Ἀβαντιάδης -ου, ὁ [Ἄβας] descendant of Abas
Bacchyl. Epin. 11.40 Ap. 1.78, al. Dor. gen. -δα.

Ἀβαντιάς -άδος, ἡ Callim. H. 4.20, see Ἀβαντίς.
Ἀβαντίδας -ου, ὁ Abantidas, tyrant of Sikyon
Plut. Arat. 2.2 Paus. 2.8.2

Ἀβαντίς -ίδος, ἡ [Ἄβαντες]Abantis, region of the
Abantes, Euboia Eur. HF. 185 Steph1.

ᾰ̓́βᾰξ -ακος, ὁ /ᾰᾰ/ [Heb. ʼ ābāq?] a abacus,
board, for counting votes Aristot. Ath. 69.1 |
board, sprinkledwith sand, for drawinggeomet-
ric figures Sext. S. 9.282 Iambl1. Protr. 34, al. ||
small board, for playingdiceCaryst. 3 b plate,
coarse Cratin. 93 c archit. abacus, of a col-
umn Vitr. 3.5.5 (Lat. abacus) | square, panel
Vitr. 7.3.10 || step, of the entrance to an arena
or balustrade, in an amphitheatre AAp. PTh. 36
(p. 262.7) etc.

ἀβάπτιστος -ον [βαπτίζω] a that does not sink,
of a net Pind. P. 2.80; ἀ. τρύπανον trepan with a
guard (to prevent it from drilling too deep) Gal.
10.447 | fig. Bas. epist. 161.2.5 b that does not
plunge itself Plut. 46.686b (in drunkenness) ||
Christ. not dipped in baptismal water, unbap-
tized Athanas. EpEnc. 5 etc.

ἄβαπτος -ον [βάπτω]not tempered, of ironHsch.
L. Sud

Ἀ̆βαρβᾰρέη -ης, ἡ Abarbareë, nymph Il. 6.22 etc.
ἀβαρβάριστος -ον [βαρβαρίζω] free of barbarisms
L. Vind. 294 ⬦ adv. ἀβαρβαρίστως without bar-
barisms L. EM. 331.37

Ἀβαρβίνα Abarbina, city in Hyrkania Ptol4.
Geog. 6.9.6

ἀβᾰρής -ές [βάρος] not heavy, light Aristot.
Cael. 277b 19 etc.; ἀ. γῆ light earth Meleag.
(AP. 7.461.2) || fig. light, slight, of freedom
of speech Plut. 4.59c | of the pulse Archig.
(Gal. 8.651) | unburdensome to others, of pers.
NT. Cor. 2.11.9 ⬦ adv. ἀβαρῶς without pain or
sorrow, without penalty Simp. in Epict. p. 85

ἄβᾱρις [βᾶρις] without a boat, belonging to dry
landHsch

Ἄ̆βᾱρις -ιδος, ὁ Abaris, male name Pind. fr. 270
Hdt. 4.36.1 Plat. Ch. 158b etc. • Ion. gen. -ιος |
acc. -ιν.

ἀβαρκηνείν Hebr. indecl. thorns, brambles VT.
Iudic. 8.7

Ἀ̆βαρνιάς -άδος, ἡ Orph. A. 487, see Ἀ̆βαρνίς.
Ἀ̆βαρνίς -ίδος, ἡ Abarnis, city and prom. in Mysia
Xen. Hel. 2.1.29 Ap. 1.932

Ἄβαροι -ων, οἱ Lat.Avars, people near theDanube
Agath. (AP. 16.72.3)

ἀβαρῶς adv., see ἀβαρής.
Ἄ̆βας -αντος, ὁ Abas, male name Il. 5.148 Pind.
P. 8.55 etc. | a river in the Caucasus Plut. Pomp.
35.3 etc.

ἀβᾰσά̆νιστος -ον [βασανίζω] a not subjected to
torture, not tortured Ios. BI. 1.635 etc. b unex-
amined, untried, unverified, inaccurate An-
tipho 1.13 Pol. 4.75.3; πίστις faith Eus1. PE. 1.1.11;
ἀρετή virtue Bas. epist. 166.10 | subst. τὸ ἀβα-
σάνιστον ignorance τῶν δογμάτων of doctrine
Orig. Io. 6.6.31 ⬦ adv. ἀβασανίστως a without
suffering Aesop. 177; ἀ. ἀντιβλέπειν ταῖς ἀκτῖσι
τοῦ ἡλίου to stare at the rays of the sun without
suffering Ael. NA. 10.14 b without critical ex-
amination,without foundation,without care
Thuc. 1.20.1 Dion. Comp. 25.34 Plut. 2.28c Al.
in Metaph. 48.13; οὐκ ἀ. not without critical ex-
amination Ath. 1.2b

Ἀβασγία -ας, ἡ Abasgia, region of the Abasgoi,
in Kolchis Proc1. B. 4.9.15, see Ἀβασγοί.

Ἀβασγοί see Ἀβασκοί.
ἀ̆βᾰσι ̆λ́ευτος -ον [βασιλεύω] not ruled by a king
Thuc. 2.80.5 Xen. Hel. 5.2.17 | extens. without

government, without rule Plut. 74.1125d ||
Christ. against the kingdom of God Greg. Or.
30.4.7

ἀβασκάνιστος -ον [βάσκανος] free from envy,
grudgePlut. 47.756d (prob. f.l. for ἀβασάνιστος).

ἀβάσκᾰνος -ον [βάσκανος] a free of envy or
jealousy Tel. p. 56.1; ἀ. ὄμμα look free of envy
Greg. Carm. 1.2.15.117 | subst. τὸ ἀβάσκανον lack
of envy Phil2. Post. 138 b deserving faith Ios.
BI. 1.192 ⬦ adv. ἀβασκάνως without envy or
jealousyMAur. 1.16.6

ἀβάσκαντος -ον [βάσκανος] a protecting against
spells or woes Diosc2. 3.91 (v.l.) b free from
charms or evils, misfortunes, often with auspi-
cious force pGiss. 76.8 (Ip) pPGM 13.802 Hsch.
etc. c voc. ἀβάσκαντε, of pers. Aesop. Vit.W 30:
signf. unclear d bot. subst. τὸ ἀβάσκαντονmug-
wort, seeἀρτεμισία [Gal.] Lex. 386.12⬦adv.ἀβα-
σκάντως safely from harm or envy AP. 11.267.2
pOxy. 292.12 (Ip)

Ἀβάσκαντος -ου, ὁ Abaskantos, male name Gal.
13.278, 14.177 etc.

Ἀβασκοί -ῶν, οἱ Abaskoi, people of Kolchis Arr.
Eux. 11.33 etc. • -σγοί Proc1. B. 4.3.18, al.Ἄβασκος -ου, ὁ Abaskos, river Arr. Eux. 18.2

ἀβάστακτος -ον [βαστάζω] that cannot be car-
ried Plut. Ant. 16, 3 || unbearable Arr. EpictD.
1.9.11 (v.l.) || subst. τὸ ἀβάστακτον unbearable-
ness, of the glory of god Did1. Trin. 1.9 (3b), al. ||
not removed iPerg. 8(3).37 ⬦ adv. ἀβαστάκτως
unbearablyHsch

ἁ̄βᾱτά̄ς, ὁ Callim. H. 5.109, Dor. for ἡβητής.
Ἀβάτης -ου, ὁAbatean, aKilikianwineAth. 1.33b
ἄβατον -ου, τό abaton, plant (eaten pickled) Gal.
6.623

ἀβατόομαι, contr. [ἄβατος] to be devastated,
made desolate VT. Ier. 30.14 (aor. subj. pass.
ἀβατωθῇ).

ἄβατος -ον [βαίνω] a where one cannot walk,
inaccessible, of land Emped. PStras. a(ii).13;
of mountains Hdt. 4.25, al. Soph. OT. 719 |
not fordable, impassable, of a river Xen. An.
5.6.9; of the sea Pind. N. 3.21 | impenetrable,
of a forest Soph. OC. 675 Strab. 5.4.5 || sacred,
inviolable Soph.OC. 167,al.Plat.Criti. 116c etc.;
ἀβατώτατος ὁ τόπος the place is most inviolable
(of tombs) Aristot. Pr. 924a 5 | subst. τὸ ἄβατον
sanctuary Theop1. 313 b fig. inaccessible, to
the human senses, of the knowledge of god
Clem. Str. 5.6.33.6 c untrodden, inviolate:
ἀ. ἐπὶ λειμῶνας on untrodden meadows Eur.
fr. 740.4; οὐρανίη δ’οἶμος ἄ. inviolate celestial
way Alph. (AP. 9.526.4) | virginal, of women
Luc. 63.6, 46.19 || fig. chaste, pure, of the soul
Plat. Phaedr. 245a d desolate, deserted VT.
Ier. 12.10 | (sc. γῆ) desert VT. Ier. 33.18, al.
e impeding the ability to walk, of gout Luc.
74.36 || superl. -ώτατος Aristot. l.c. • fem.
ἀβάτη Emped. l.c. | acc. ἀβάταν Pind. N. 3.21.

Ἀβαύχας -ου, ὁ Abauchas,male name Luc. 57.61
ἀβᾰφής -ές [βάπτω] not tempered, see ἄβαπτος,
thus of winewithout strength, diluted and pale
in color Plut. 46.650b (conject., v.l. ἀναφής) ||
not dipped, of bread Orig. Io. 32.22.289 •ἄβαφος -ον Gloss. 2.215.9 (prob. f.l.).

ἀββᾶ and ἀββᾶς, ὁ [Aram. abba] indecl. father
NT. Mar. 14.36, al. || of a monk Pall. L. 22.6 |
abbot Evagr. Or. 108 • also ἀβᾶ and ἀπᾶ.

Ἄβγαρος -ου, ὁAbgaros,male name Plut. Cr. 21.1
etc.

ἀβδέλυκτος -ον [βδελύσσομαι] not execrable,
pure Aeschl. fr. 137 Hsch

Ἄβδηρα -ων, τά Abdera, city in Thrace Hdt. 1.168
etc. | in Spain Strab. 3.4.3 Ptol4. Geog. 2.4.7 •Ἄβδαρα Ptol4. l.c.

Ἀβδηρι ̄τ́ης -ου, ὁ [Ἄβδηρα] Abderite, inhabit. of
Abdera Hdt. 8.120 etc. || prov. simpleton, fool
Demosth. 17.23 Hp. epist. 14.20

Ἀβδηριτ̄ικός -ή -όν [Ἄβδηρα] of Abdera, like an
Abderite, prov. foolish, stupidLuc. 59.2Cic.ad
Att. 7.7.4

Ἀβδηρῖτις -ιδος, ἡ [Ἄβδηρα] Abderitis, region of
Abdera Thphr. HP. 3.1.5

Ἀβδηρόθεν [Ἄβδηρα] adv. from Abdera Luc.
27.13

Ἀβδηρολόγος -ον [Ἄβδηρα, λέγω] speaking like
someone from Abdera, stupid Tat. Or. 17.1

ἄβδης, ὁwhip, lashHippon. 130
ἀβέβαιος -ον [βέβαιος] unsteady, moving, of the
eye Aristot. HA. 492a 12 || insecure, unstable
Alexis 283 (sup.) Men. Dysc. 797 | unstable,
of the state of a disease Hp. Aph. 2.27; of sleep
Hp. Coac. 1.147 | fickle, of fortune Democr. B
176; of friendship Aristot. EE. 1236b 19; of pers.
Demosth. 58.63; ἀ. αἰτία cause without basis
Epic. 4.134.6 | not valid, of an opinion Bas1.
Or. 4.1 (85.65B) || subst. τὸ ἀβέβαιον instability
Heraclit4. 7; of fortune Pol. 15.34.2 | ἐξ ἀβε-
βαίου from an insecure position Arr. An. 1.15.2
(v.l.) || superl. -ότατος ⬦ adv. ἀβεβαίως change-
ablyMen. Georg. fr. 1.4

ἀβεβαιότης -ητος, ἡ [ἀβέβαιος] instability, incon-
stance, of fortune Pol. 30.10.1, of pers. Diod.
14.9.8 Phil2. Deus 27, Somn. 1.202

ἀβεβαίωσις -εως, ἡ [ἀβέβαιος] instability An. in
Rh. 117.34

ἀβέβηλος -ον [βέβηλος] inviolable, sacred, pure
Plut. Br. 20.6 etc.

ἀβει(ρ)ρά Hebr. indecl. fortified city, citadel VT.
Neem. 1.1

Ἀβ(ε)ιρών, ὁ Hebr. indecl. Abiram VT. Num. 16.1

• Ἀβίραμος -ου, ὁ Ios. AI. 4.19 al.
Ἄβελ, ὁ Hebr. indecl. Abel, son of Adam VT. Gen.
4. 2 NT. Lu. 11.51 • Ἄβελος -ου, ὁ Ios. AI. 1.67.

Ἀβέλη seeἌβιλα.
ἀβελτέρειος [ἀβέλτερος] Hdn. 1.137.10, see ἀβέλτε-
ρος • ἀβελτέριον or -τήριον Phot. Lex. s.v. ἀβέλ-
τερος L. Sud. s.v. ἀβέλτερος.

ἀβελτερεύομαι [ἀβέλτερος] to play the fool Epic.
31.28.7 (pres. ptc.)

ἀβελτερία -ας, ἡ [ἀβέλτερος] stupidity, fatuous-
ness, ignorance Plat. Theaet. 174c, al. De-
mosth. 19.98 Philod. LL. 87.9 etc. || Christ. cor-
ruption of human nature [Io.] HPasc. 8.278C •s.times -τηρία: perhaps an ancient alternate

ἀβελτεροκόκκυξ -υγος, ὁ [ἀβέλτερος, κόκκυξ] fool
Plat1. 64

ἀβέλτερος -α -ον [βέλτερος] foolish, stupid Aris-
toph. Nub. 1201, al. Plat. Phil. 48c, Rp. 409c
Demosth. 19.338 Men. Epit. 450, al. || com-
par. ἀβελτέστερος Gal. 18(2).337 | superl. -
τερώτατος ⬦ adv. ἀβελτέρως foolishly Polystr.
Cat. 8 Plut. 11.127e, 38.531c

Ἀβεντῖνος -ον Aventine: τὸ Ἀ. ὄρος the Aventine
Hill Strab. 5.3.7, al. = simpl. τὸ Ἀ. Plut. Rom.
9.4, al.

ἀβέρβηλος -ον large, heavy, awkward, stupid,
unsteady (unc. signf.)Hsch. L. Sud

Ἀβεύς see Ἀβαῖος.
Ἀβιά, ὁ Hebr. indecl. Abia, male name VT. Chr.
1.3.10 NT. Mat. 1.7, Lu. 1.5

Ἀβιαθάρ, ὁHebr. indecl.Abiathar,male nameVT.
Reg. 1.22.20 NT. Mar. 2.26 • Ἀβιάθαρος -ου, ὁ Ios.
AI. 7.110.

ἀβιαστικός -ον irresistible pPGMSuppl.95.12 (Vp)
ἀβι ̆άστος -ον [βιάζω] a unforced, free, not sub-
ject to coercion Plat. Tim. 61a Porph. (Eus1.
PE. 5.10.10) b unaffected, natural, of style
Dion. Dem. 38.6 c irresistible Sch. Opp. 2.8 |
invincible Isid4. epist. 3.148 ⬦ adv. ἀβιάστως
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2. ἄβολος -ου, ἡ [see ἀβόλλης] cloak, of wool
Alciphr. 3.40.2 (conject.)

Ἄβολος -ου, ἡ Abolos, river in Sicily Plut. Tim.
34.1, seeἌβολλα.

ἀβόρβορος -ον [βόρβορος] without filth Soph. fr.
367 (mss. ἀβαρ-).

Ἀβοριγῖνες -ων, οἱ Aborigines Dion. 1.9.1 etc.
ἄβορος -ον [βιβρώσκω] greedy, gluttonous Sch.
Il. 8.178

ἀβοσκής -ές [βόσκω] unfed, fasting Nic. Th. 124
ἀβόσκητος -ον [ἀβοσκής] without pasture, not
grazed Babr. 45.10 (of a mountain) Paus2. α38

ἀβότανος -ον [βοτάνη] without vegetation [Io.]
Salt. 8.40B

Ἄβοτις, ἡ Abotis, city in Egypt Hec. 313 Steph1.
Ἀβοτίτης -ου, ὁ [Ἄβοτις] inhabit. of Abotis
Steph1. • also Ἀβοτιεύς Steph1.

ἄβοτος -ον [βόσκω] Hsch., see ἀβόσκητος.
ἀβουκόλητος -ον [βουκολέω] fig. unobserved,
disregarded: ἀβουκόλητον τοῦτ’ ἐμῷ φρονήματι
this does not concern me Aeschl. Suppl. 929

Ἄβουλα -ας, ἡ Aboula, city in Spain Ptol4. Geog.
2.6.61

ἀβουλεί [ἄβουλος] adv. inconsiderately Hdn.
Epim. 255.7 Phil2. Leg. 3.187 (mss. -λί) L. Sud.,
cf. ἀβούλως.

ἀβούλευτος -ον [βουλεύω] inconsiderate, with-
out reflection Or. Sib. 12.220 Hippol. Noët. 10
(p. 251.18; PG 10.817A) ⬦ adv. ἀβουλεύτως with-
out thinking, inconsiderately VT. Mac. 1.5.67

ἀβουλέω, contr. [ἄβουλος] aor. inf. ἀβουλῆσαι
Hsch. | ptc. ἀβουλήσας DCass. 55.9.8; to be un-
willing abs. Plat. Rp. 437c; ἀβουλοῦντος αὐτοῦ
without his wishes Plut. 72.1076d; οὐκ ἀβουλῶν
not without wishing Plot. 6.8.13 | ▶ with acc.
and inf. Plat. epist. 347a || to disapprove of ▶
with acc. DCass. l.c.

ἀβουλησία -ας, ἡ [ἀβούλητος] lack of will Cyr1.
Trin. 2.456a, al.

ἀβούλητος -ον [ἀβουλέω] a involuntary,without
the intervention of will Gal. 2.610 (heartbeat)
etc. b not according to wish or desire, un-
pleasant Plat. Leg. 733d (interpol.) Phil2. Cher.
29, 34 al. Dion. 5.74.3 Plut. 44.599b etc. c in-
considerateCyr1. epist. 52.22B ⬦ adv. ἀβουλήτως
involuntarily Gal. 1.66, al. Porph. Abst. 4.15
Plut. 46.631c Sext. P. 1.19

ἀβουλί see ἀβουλεί.
ἀβουλία -ας, ἡ [ἄβουλος] a thoughtlessness,
ill-advisedness Pind. O. 10.41 Hdt. 7.9. γ, al.
Aeschl. Sept. 750 (pl.) Eur. Med. 882 Plat.
Crat. 420c Men. fr. 714.8; ἐξ ἀβουλίας πεσεῖν
to fall through senselessness Soph. El. 398
b irresolution, indecision Democr. B 119
Thuc. 5.75.3 • Ion. -ίη.

Ἀβουλίτης -ου, ὁ Aboulites, male name Plut.
Alex. 68.7

ἄβουλος -ον [βούλομαι] a thoughtless, inconsid-
erate, senseless Soph. Ant. 1026Men. Peric. 812
Thuc. 1.120.5 Plut. Di. 43; ἄ. ἔργον senseless
work Soph. OC. 940 b heedless, indifferent ▶
with dat. Soph. Tr. 140 || pejor. ill-disposed,hos-
tile Soph. El. 546 || compar. -ότερος | superl. -
ότατος ⬦ adv. ἀβούλως thoughtlesslyHdt. 3.71.3,
al. Eur. Rh. 761 Antipho 1.23 etc. || superl. -
ότατα.

ἀβούτης -ου [βοῦς]without oxen, thus poorHes.
Op. 451 (gen. -τέω) Plut. fr. 66

Ἄβρα -ας, ἡ Abra, female name Plut. Cic. 28.3
ἅβρα -ας, ἡ [Aram. habra?; or see ἁβρός] favorite
or devoted slave,maidservantMen. fr. 58, 371,
453 VT. Ex. 2.5, al. Plut. Caes. 10.3 Luc. 57.14
Charit. 1.41 | fm. com. stock character Poll.
4.154

Ἀβρ(α)άμ, ὁHebr. indecl.Abraham,manVT.Gen.

17.5, al.NT.Mat. 3.9, al.AP. 1.65.1 etc.•Ἄβραμος
-ου, ὁ Ios. AI. 1.148 etc.

Ἀβραδάτας -ου and -α, ὁ Abradatas, male name
Xen. Cyr. 5.1.2 Luc. 37.20 etc.

Ἁβράθοος -ου, ὁ Habrathoos, male name Nonn.
D. 26.153

ἀβραμιαῖος -α -ον [Ἀβρ(α)άμ] of Abraham, of the
stock of AbrahamVT.Mac. 4.9.21, al.Athanas.
Ar. 3.40 etc. || similar to Abraham Athanas.
Hist. 45 etc. • ἀβρααμίθιος v.l. in VT. Mac. 4.18.1.

Ἀβραμίδης -ου, ὁ [ʼαβρ(α)άμ]Abramides, descen-
dant of AbrahamGreg. Carm. 1.1.18.72, 2.2.3.318

Ἀβράμιος -ου, ὁAbramios,male name Pall. L. 53
Syn. Ep. 99

ἀβρᾰμίς -ίδος, ἡ ichthyol. mullet, fish Opp. 1.244
Ath. 7.312b (ἄβρ-) • also ἀβραβίς in pap. | dim.
ἀβραμίδιον -ου, τό Xenocr1. 78.

Ἀβραμῖτις -ιδος, ἡ [Ἀβρ(α)άμ]Abramitis, descen-
dant of Abraham VT. Mac. 4.18.20

Ἄβραμος see Ἀβρ(α)άμ.
Ἀβρασάξ indecl. Abrasax, name given by the
Basilidian heretics to the first of the 365 heavens,
namely: α′ =1 + β′ =2 + ρ′ =100 + α′ =1 + σ′ =200 + α′
=1 + ξ′ =60 equals 365, the same as the number of
days in a yearHippol. Haer. 7.26.6 pOxy. 1566.4
(IVp) etc.

ἄβραστος -ον [βράζω]notboiled [Gal.] Lex. 389.8
Sch. Aristoph. Tz. Ran. 553a

Ἀβρέας -ου, ὁ Abreas,male name Arr. An. 6.9.3
ἄβρεκτος -ον [βρέχω] not wet, dry Hp. Aff. 52
Callim. 384.34Gal. 14.97Plut. 23.381cMosch.
2.114 Nonn. D. 17.129

Ἀβρεττηνή -ῆς, ἡ Abrettene, region of Mysia
Strab. 12.8.9 Steph1.

Ἀβρεττηνός -ή -όν inhabit. of Abrettene Steph1.,
see Ἀβρεττηνή.

ἁβρίζομαι [ἁβρός] to be refined, be adorned
(doub.)Hsch. L. EGud.

ἀβριθ̄ής -ές [βρῖθος] of no weight: βάρος οὐκ
ἀβριθές a not inconsiderableweight Eur. Suppl.
1125

ἄβρικτος -ον [βρίζω] wakeful or hard of hearing
(doub.)Hsch. L. Sud., L. EM. 4.48

ἀβρίξ [βρίζω] adv. watchfully, as s.o. wakeful
Hsch. L. EM. 4.49

Ἀβριόριξ, ὁ Abriorix,male name Plut. Caes. 24.2
(v.l.)

ἁβροβάτης -ου [ἁβρός, βαίνω]with an effeminate
gait Aeschl. Pers. 1073 || ὁ Ἁβροβάτης Habro-
bates,malenameBacchyl. Epin. 3.48 (conject.)

ἁβρόβιος -ον [ἁβρός, βίος] living effeminately
Bacchyl. Dith. 18.2 Plut. Demetr. 2.3 etc.

ἁβροβόστρυχος -ον [ἁβρός, βόστρυχος] with ef-
feminate hair Tz. Hist. 1.233, al.

ἁβρόγοος -οον, contr. ἁβρόγους -γουν [ἁβρός, γόος]
lamenting effeminately Aeschl. Pers. 541

ἁβρόδαις -αιτος [ἁβρός, δαίς] of refined foods
Archestr. 61.1

ἁβροδίαιτα -ης, ἡ [ἁβροδίαιτος] refined lifestyle,
soft living L. Sud. AG. Bek. 322

ἁβροδιαιτάομαι [ἁβροδίαιτα] to have a refined
lifestyle Sch. Aristoph. Pax 1227b

ἁβροδιαιτέω, contr. [ἁβρός, διαιτάω] to live disso-
lutely Theod8. epist. 11.33

ἁβροδίαιτος -ον [ἁβρός, δίαιτα] of refined, effem-
inate lifestyle Aeschl. Pers. 41 Gal. 13.949 |
subst. τὸ ἁβροδίαιτον effeminacy Thuc. 1.6.3
etc. ⬦ adv. ἁβροδιαίτως luxuriously Phil2. Agr.
154

ἁβροείμων -ον [ἁβρός, εἷμα] dressed effeminately
Com. CAF 1275

Ἁβροζέλμης -ου, ὁHabrozelmes,male nameXen.
An. 7.6.43

Ἁβρόθοος -ου, ὁ Abrothoos, male name Nonn. D.
26.153 (v.l. Ἁβράθοος).

Ἄβροια -ας, ἡ Abroia, female name Luc. 39.4
Ἀβροκόμας -ου, ὁ Abrokomas, male name Xen.
An. 1.3.20, al. • Ion. -ης Hdt. 7.224.2.

ἁβροκόμης -ου [ἁβρός, κόμη] with luxuriant fo-
liage, of palm Eur. Ion 920 || of pers. with long
or abundant hairOrph.H. 56. 2 Nonn. D. 13.91,
al.Meleag. (AP. 12. 256.9)

ἁβρόκομος -ον Nonn. D. 13.456 Man1. 2.446, see
ἁβροκόμης.

ἀβρόμιος -ον [Βρόμιος] without Bacchus AP.
6.291.5

ἁβρομίτρης -ου [ἁβρός, μίτρη] with elegant dia-
demHsch

ἄβρομος -ον a [ἀ- 2, βρόμος] rowdy,noisy Il. 13.41
b [ἀ- 1, βρόμος] noiseless, silent, of a wave Ap.
4.153 QS. 13.68 c Cosm1. 11.12 etc., see ἄβρωμος.

ἁβρόπαις -παιδος [ἁβρός, παῖς]of tender children
inscribed epigr. from Ptolemais in Riv. Fil. 1937 p.
54.

ἁβροπάρθενος -ον [ἁβρός, παρθένος] made up of
delicate maidens, of a chorus Lyr. Al. 22

ἁβροπέδιλ̄ος -ον [ἁβρός, πέδιλον] of delicate or el-
egant footwear, of ErosMeleag. (AP. 12.158.2)

ἁβροπενθής -ές [ἁβρός, πένθος] suffering lan-
guidly, of PersianwomenAeschl. Pers. 135 • v.l.ἀκροπενθ-.

ἁβρόπεπλος -ον [ἁβρός, πέπλος] with delicate
robes iZPE 14.21

ἁβροπέτηλος -ον [ἁβρός, πέτηλον]with soft leaves
Io2. 2.2

ἁβρόπηνος -ον [ἁβρός, πήνη] of delicate texture
Lyc. 863

ἁβρόπλουτος -ον [ἁβρός, πλοῦτος] luxuriant, rich,
of hair Eur. IT. 1148

ἁβρόπους -ποδος [ἁβρός, πούς] delicate-footed
Hsch. (s.v. σαυκρόπους)

ἁβρός -ά -όν [see ἅβρα; see ἥβη ?] a delicate,
tenderHes. fr. 339 Sapph. 44.7, al. Anacr. 37.1,
al. Soph. Tr. 523 Plat. Symp. 204c etc.; of the
body and limbs Pind. O. 6.55 Eur. Tr. 506 ||
alluringCharit. 5.3.6 ||magnificent, splendid,
of things Pind. I. 8.66, al. || precious, of speech
Hermog. Id. 344.25 b soft, effeminate, of the
pop. of Asia Hdt. 1.71.4, al. etc.; ἁβρὰ παθεῖν
to live softly Sol. 18.4 Thgn. 474 || adv. neut.
sg. Eur. Med. 1164; pl. [Anacr.] 43.3, 44.5; ἁβρὰ
βαίνων steppingdelicatelyEur.Tr.821 || compar.
-ότερος | superl. -ότατος • Lesb. ἄβρος || poet.
fem. also -ός || gener. poet. ἁ̆β- Eur. Med. 1164,
Tr. 821, not ep., rare in Att. prose ⬦ adv. ἁβρῶς
delicately, softly, delightfully Stesich. 35.2
Anacr. 93. 2 Eur. Med. 830 etc. || compar.
-ότερον Hld. 1.17.1 || Aeol. adv. ἄβρως Sapph.
2.14.

ἁβροσαρκία -ας, ἡ [ἁβρός, σάρξ] physical delicacy
GeorgP. Carm. 1.100

ἁβροσία -ας, ἡ luxury Sch. Eur. Or. 350, see
ἁβροσύνη.

ἁβροστᾰγής -ές [ἁβρός, στάζω] drenched in per-
fumes L. Sud

Ἀβρόστολα -ων, τά Abrostola, city in Phrygia
Ptol4. Geog. 5.2.23

ἁβροσύνη -ης, ἡ [ἁβρός] Sapph. 58.25 (acc. -αν)
Eur. Or. 349 etc., see ἁβρότης.

ἁβρόσφυρος -ον [ἁβρός, σφυρόν] with delicate
ankles Lyr. Al. 3.3

ἀβροτάζω [see ἁμαρτάνω] to miss, only aor. subj.
act. 1. pl.: μή πως ἀβροτάξομεν ἀλλήλοιιν ἐρχομένω
lest we miss each other as we go Il. 10.65

ἀβρόταξις -εως, ἡ [ἀβροτάζω] error Hsch. Eu-
stath. 789.52

ἀβροτήμων -ον [ἀβροτάζω] erringHsch
ἁβρότης -ητος, ἡ [ἁβρός] a splendor, luxury,
softness, delicacy Pind. P. 11.34 Xen. Cyr. 8.8.15
etc.; ἁβρότατος ἔπι μεγάλας in a state of great
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luxury Pind. P. 8.89; οὐκ ἐν ἁβρότητι κεῖσαι you
are in no position to play the delicate one Eur.
IA. 1343 b rhet. grace, charm, of styleHermog.
Id. 311.21 • Dor. ἁβρότᾱς.

ἁβρότιμ̄ος -ον [ἁβρός, τιμή] fine, of great value, of
sails Aeschl. Ag. 690 (lyr.)

ἀβροτόνινος -η -ον [ἁβρότονον] made of abro-
tonum Diosc2. 1.50

ἀβροτονίτης -ου [ἁβρότονον] scented with abro-
tonum: οἶνος wine,medicinal vermouthDiosc2.
5.52

ἀβρότονον (and ἁβρότονον) -ου, τό bot. abro-
tonum, aromatic plant Thphr. HP. 6.7.3 etc.;
ἀ. ἄρρεν male abrotonum Gal. 11.804; ἀ. θῆλυ
female abrotonum Diosc2. 3.24 • rar. fem. -ος
Epiph. Haer. 51.1.1.

Ἁβρότονον -ου, ἡ Habrotonon, female name
Plut. Them. 1.1 etc.

ἄβροτος -ον and -ος -η -ον [βροτός] a immortal,
divine, holy, of night Il. 14.78 ( fem. -η v.l.
ἀμβρότη) b withoutmen, deserted, of solitude
Aeschl. Pr. 2 ( fem. -ος: v.l. ἄβατον) • see
ἄμβροτος.

ἁβροφυής -ές [ἁβρός, φύω] of delicate nature
Philod. (AP. 9.412.4, conject.).

ἁβροχαίτης -ου [ἁβρός, χαίτη] with abundant
hair AP. 9.525.2 [Anacr.] 43.8 • Dor. -ας.

ἀβροχέω, contr. [ἄβροχος] aor. ἠβρόχησα || pf.
ἠβρόχηκα; not to be inundated, of fields pFay.
33.13 (IIp) etc.

ἀβροχία -ας, ἡ [ἄβροχος] lack of rain, drought
VT. Sir. 35.24, al. Ios. AI. 8.324 etc. || lack of
inundation of fields pSB 8858.15 (IIIa)

ἀβροχίζω pf. ptc. ἠβροχισκώς see ἀβροχέω
pFam.Tebt. 52.10 (IIIp) etc.

ἀβροχικός -ή -όν pFlor. 286.23 (VIp), see ἄβροχος.
ἁβροχι ̆τ́ων -ωνος [ἁβρός, χιτών]with soft blankets
Aeschl. Pers. 543 || with soft tunic AP. 9. 538.1
iLindos 197f5 (-κιτ-)

ἄβροχος -ον [βρέχω] not wet, dry Aeschn. 2. 21
etc. | ▶ with gen. Nonn. D. 1.75 || waterless, dry,
arid Eur. Hel. 1485 Callim. H. 1.19 AP. 1.58.2 |
not inundated pHamb. 188.8 al. (IIIa) ⬦ adv.
ἀβρόχως without getting wet Lib. Or. 11.217

ἅβρυνα -ων, τά [see ἁβρύνω ?] mulberries Parth.
(Ath. 2.51f)

ἁβρυντής -οῦ, ὁ [ἁβρύνω] fop, dandy Adam. 1.23
ἁβρύνω [ἁβρός] impf. ἥβρυνον Philostr. VS. 2 (p.
567.16), mid. ἡβρυνόμην || aor. mid. (ἐν)ηβρυνά-
μην Eustath. 1961.3➊ active to make delicate,
charming; μὴ γυναικός ἐν τρόποις ἐμὲ ἅβρυνε do
not soften me in womanly wise Aeschl. Ag.
919; εἰς γάμον ἁβρύναις may you deck (her) out
for marriage Leon. (AP. 6.281.4: corr. in ἁδρ-)
➋ middle and passive to be haughty, put on
airs, be fastidious Aeschl. Ag. 1205 Soph. OC.
1339 Plat. Ap. 20c | ἁβρύνεσθαί τινι to boast,
brag, be proud of sthg. Eur. IA. 858 Xen. Ag. 9.2
Clear1. 48

ἅβρωμα -ατος, τό [ἁβρύνω] woman's garment
Hsch

ἄβρωμος -ον [βρῶμος] free of bad odor Diph2.
(Ath. 8.355b) etc. • gener. v.l. ἄβρομος.

Ἅβρων -ωνος, ὁ Habron, male name Demosth.
43.19 etc.

Ἁβρώνιχος -ου, ὁ Habronichos, male name Hdt.
8.21 Thuc. 1.91 etc.

ἀβρώς -ῶτος [βιβρώσκω] not devoured by mos-
quitoes P1. (AP. 9.764.5)

ἀβρωσία -ας, ἡ [ἄβρωτος] lack of food, fast Poll.
6.39 || abstinence Eur. Hip. 136 (conject.)

ἄβρωτος -ον [βιβρώσκω] a inedibile, uneatable
Aristot. HA. 505b 20, al. Men. Dysc. 452 Plut.
46.733e etc. || not eaten Porph. Abst. 2.27 etc. |
not devoured (by moths), of wood Thphr. HP.

5.1.2 b of pers. fasting, without food Soph. fr.
967 Charit. 6.3

ἀβστινατεύω to disinherit Iust. Nov. 89.3 pAnt.
3.153.8a5 (VI)

Ἀ̆βῡδηνός -ή -όν [Ἄβυδος] of Abydos Hdt. 7.44
etc. || ἡ Ἀβυδηνή (sc. χώρα) territory of Abydos
Xen. Hel. 4.8.35

Ἀβυδόθεν [Ἄβυδος] adv. from Abydos Il. 4.500,
seeἌβυδος.

Ἀβυδόθι [Ἄβυδος] adv. at Abydos Il. 17.584, see
Ἄβυδος.

Ἀ̆βῡδοκόμης -ου, ὁ Abydokomes, nickname for a
sycophant Aristoph. fr. 755 • v.l. Ἀβυδηκώμης
and -κόμος.

Ἄ̆βῡδος -ου, ἡ Abydos, city in the Troad Il. 2.836
etc. | in Egypt Plut. Caes. 69.7, 23.359a etc. •masc. ὁ Ἄ. Ath. 12. 525b etc.

ἀβύθητος -ον Sch. Opp. 2.216, see ἄβῠθος.
ἄβῠθος -ον [βυθός] bottomless Plat. Parm. 130d
(v.l.)

ἄβυκτος -ον AG. Bek. 323, see ἄβακτος.
Ἀβύλη στήλη prob. prom. of Abyla Ptol4. Geog.
4.1.6, cf. Ἀβιλυκός.

ἀβύρσευτος -ον [βύρσα] untanned Sch.D Il. 2.527
ἀ̆βυρτά̆κη -ης, ἡ spicy sauce Pherecr. 195 etc.
ἀβυρτακοποιός -οῦ, ὁ [ἀβυρτάκη, ποιέω] making
spicy sauce Dem3. 1.5

ἀβυρτακώδης -ες ἀβυρτάκη like spicy sauce
Hsch. (s.v. νεοδάρτης)

ἀβύσσαιος -ον [ἄβυσσος] of or from an abyss
Alch. 403.1 al. (v.l. ἐναβύσσ-).

ἀβυσσικός -οῦ [ἄβυσσος] abyssal Hippol. Haer.
5.14.1

ἄβυσσος -ον [βυσσός] a bottomless, profound,
unlimited, boundless Hdt. 2.28.3 Aeschl.
Suppl. 1058 etc.; ἄτης ἄβυσσον πέλαγος unfath-
omable sea of ruin Aeschl. Suppl. 470; ἄ. πλοῦ-
τος immeasurable wealth Aeschl. Sept. 950
b subst. ἡ ἄβυσσος great depth, abyss, before
creation VT. Gen. 1.2, al.; depths of the under-
world NT. Lu. 8.31, Apoc. 9.1; realm of the dead
NT. Rom. 10.7 etc. || depths of the sea, thus sea,
ocean VT. Is. 44.27 | fig. ἄ. … ἀγαθότητος abyss
of goodness, of God Theodoret1. QuGen. 1.8 ||
infinity pPGM 3.554

ἀβωλόκοπος -ον [βῶλος, κόπτω] not hoed Poll.
1.246

ἄβωλος -ον [βῶλος] not mixed with earth, pure,
clean (of grains) pTebt. 370.13 (II-IIIp) etc.

Ἀβώνου, τεῖχος, τόAbonuteichos, city inPaphlag-
onia Luc. 42.9 etc.

ἀβώρ (= ἀϜώρ) Hsch., Lac. for ἠώς.
ἄβως and ἀβῶς [βοή] speechless Hsch. L. EM.
4.54

ἀγ apoc. of ἀνὰ before κ, γ, χ (see ἀνά).
ἀ̆γᾰ- [cf. IE. *m̥g-?, see μέγα; or cf. Av. aš-aojah?]
intens. pref. very

ἀ̄γά̄ Dor., see ἀγή.
ἄγᾱ Dor. see ἄγη.
ἀγάασθαι, ἀγάασθε ep., see ἄγαμαι, ἀγάομαι.
Ἀγαβάτας -ου, ὁ Agabatas, Persian Aeschl. Pers.
959

Ἅγαβος (and Ἄγαβος) -ου, ὁ Hagabos, prophet
NT. Apost. 11.28, al.

ἀγαγεῖν aor2. inf. act. see ἄγω.
Ἀγαγύλιος -ου, ὁ Agagylios, name of a month in
Thessaly iIG 9.2.554.5

ἀγάζω [ἄγαμαι ?, ἄγαν ?] act. only pres. || impf.
mid. ἠγαζόμην Orph. A. 64 || fut. mid. ἀγάσομαι
and aor. mid. ἠγασάμην see ἄγαμαι ➊ active
a to exalt, perhaps in τὰ θεῶν μηδὲν ἀγάζειν
do not exalt (too much) the things of the
gods or nothing in excess even as regards
the gods (oth. do not inquire or submit with
resignation) Aeschl. Suppl. 1061 | to admire

Theodos. Can. 17.20 | to get irritated Hsch.
b to be trusting or daring Soph. fr. 968
(doub.) ➋ middle to honor, venerate, adore
Pind. N. 11.6 Hsch. L. EM. α12 | to be irritated
Od. 10.249 (v.l.), 20.16 (v.l. Gal. 5.305) Hsch.
ecc.

ἀγαθάγγελος [ἀγαθός, ἄγγελος] bringing good
news Nicol1. 66.13 (trans. of Persi. οἱ βάρας).

ἀγαθαίνω Simp. in Epict. p. 70, see ἀγαθύνω.
Ἀ̆γᾰθά̄νωρ -ορος, ὁ Agathanor, male name AP.
7.554.1

ἀγαθαρχία -ας, ἡ [ἀγαθός, ἄρχω] beginning or
source of the good, of the Trinity Dion21. DN.
3.1

Ἀγαθαρχίδας -ου, ὁ Agatharchidas, male name
Thuc. 2.83.4 etc.

Ἀγαθαρχίδης -ου, ὁ Agatharchides, of Knidos,
historian and geographer Luc. 12.22

ἀγαθαρχικός -ον [ἀγαθαρχία] that is the begin-
ning or source of goodness, of the Trinity
Dion21. DN. 3.1, al.

Ἀγαθαρχίς -ίδος, ἡAgatharchis, female nameAP.
6.352.4

Ἀγάθαρχος -ου, ὁAgatharchos,male name Thuc.
7.25.1, 70.1 etc.

ἀγαθείκελος -ον [ἀγαθός, εἴκελος] like the good
Hdn. Epim. 187.1

ἀγάθεος Dor. see ἠγάθεος.
Ἀ̄γᾰθηιάς -άδος [Ἀγαθιάς] of Agathias Agath.
(AP. 6.80.1) • v.l. Ἀγαθιάς.

Ἀγαθημερίς -ίδος, ἡ Agathemeris, female name
iIG 9.2.545.20 (Ip) etc.

ἀγαθήμερος -ον [ἀγαθός, ἡμέρα] of good days
Agathang. Greg. 99 (p. 50)

Ἀγαθήμερος -ου, ὁ Agathemeros, male name iIG
12.5.772 | geographer GGM 2.471 etc.

ἀγαθηφόρος -ον, ὁ [ἀγαθός, φέρω] bearer of the
goodHippol. Haer. 5.7.28

Ἀγαθίας -ου, ὁ Agathias, historian and poet AP.
6.79 title L. Sud. • Ion. -ίης.

ἀγαθίδιον -ου, τό [ἀγαθίς] small ball of thread
Hsch.

ἀγαθικός -ή -όν earnest, honest Epichar. 99
Eudem3. 2a.15 ecc., see ἀγαθός.

Ἀ̄γᾰθῖνος -ου, ὁ Agathinos, male name Xen. Hel.
4.8.10 etc.

ἀγάθιον -ου, τό poultice PAeg. 2.57
Ἀγαθίππη -ης, ἡAgathippe, female name (myth.)
Plut. Fluv. 7.1 etc.

ἀ̆γᾰθίς -ι ̆δ́ος, ἡ ball of thread, skein Pherec. 148
Aen. 31.19 etc. || prov. ἀγαθῶν ἀγαθίδες skeins
of goods, i.e., great prosperity Com. CAF 827
Epichar. 226

Ἀγαθόβουλος -ου, ὁ Agathoboulos, philosopher
Luc. 9.3 etc.

ἀγαθογνώμων -ον [ἀγαθός] of good opinions
Heph. 3.45.4

ἀγαθογονία -ας, ἡ [ἀγαθός, γίγνομαι] creation of
good Iambl1. Nic. 82.22

ἀγαθοδαιμονέω, contr. [ἀγαθοδαίμων] astr. to oc-
cupy the position of the good genius Vett.
62.20, al. etc.

ἀγαθοδαιμόνημα -τος, τό [ἀγαθοδαίμων] position
of the good geniusHeph. 2.11.4, 11

ἀγαθοδαιμονητικός -ή -όν [ἀγαθοδαιμονέω] astr.
belonging to the position of the good genius
Iul1. (CCA 5.184)

ἀγαθοδαιμονισταί -ῶν, οἱ [ἀγαθοδαίμων] moder-
ate drinkers, i.e., who drink only to the good
genius Aristot. EE. 1233b (v.l. -νιασταί).

ἀγαθοδαίμων -ονος, ὁ [ἀγαθός, δαίμων] a good
genius, astr. position of the good genius,
in the heavens towards the east Vett. 128.22
b agathodaimon, Egyptian serpent Philum.
Ven. 29
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2. ἄβολος -ου, ἡ [see ἀβόλλης] cloak, of wool
Alciphr. 3.40.2 (conject.)

Ἄβολος -ου, ἡ Abolos, river in Sicily Plut. Tim.
34.1, seeἌβολλα.

ἀβόρβορος -ον [βόρβορος] without filth Soph. fr.
367 (mss. ἀβαρ-).

Ἀβοριγῖνες -ων, οἱ Aborigines Dion. 1.9.1 etc.
ἄβορος -ον [βιβρώσκω] greedy, gluttonous Sch.
Il. 8.178

ἀβοσκής -ές [βόσκω] unfed, fasting Nic. Th. 124
ἀβόσκητος -ον [ἀβοσκής] without pasture, not
grazed Babr. 45.10 (of a mountain) Paus2. α38

ἀβότανος -ον [βοτάνη] without vegetation [Io.]
Salt. 8.40B

Ἄβοτις, ἡ Abotis, city in Egypt Hec. 313 Steph1.
Ἀβοτίτης -ου, ὁ [Ἄβοτις] inhabit. of Abotis
Steph1. • also Ἀβοτιεύς Steph1.

ἄβοτος -ον [βόσκω] Hsch., see ἀβόσκητος.
ἀβουκόλητος -ον [βουκολέω] fig. unobserved,
disregarded: ἀβουκόλητον τοῦτ’ ἐμῷ φρονήματι
this does not concern me Aeschl. Suppl. 929

Ἄβουλα -ας, ἡ Aboula, city in Spain Ptol4. Geog.
2.6.61

ἀβουλεί [ἄβουλος] adv. inconsiderately Hdn.
Epim. 255.7 Phil2. Leg. 3.187 (mss. -λί) L. Sud.,
cf. ἀβούλως.

ἀβούλευτος -ον [βουλεύω] inconsiderate, with-
out reflection Or. Sib. 12.220 Hippol. Noët. 10
(p. 251.18; PG 10.817A) ⬦ adv. ἀβουλεύτως with-
out thinking, inconsiderately VT. Mac. 1.5.67

ἀβουλέω, contr. [ἄβουλος] aor. inf. ἀβουλῆσαι
Hsch. | ptc. ἀβουλήσας DCass. 55.9.8; to be un-
willing abs. Plat. Rp. 437c; ἀβουλοῦντος αὐτοῦ
without his wishes Plut. 72.1076d; οὐκ ἀβουλῶν
not without wishing Plot. 6.8.13 | ▶ with acc.
and inf. Plat. epist. 347a || to disapprove of ▶
with acc. DCass. l.c.

ἀβουλησία -ας, ἡ [ἀβούλητος] lack of will Cyr1.
Trin. 2.456a, al.

ἀβούλητος -ον [ἀβουλέω] a involuntary,without
the intervention of will Gal. 2.610 (heartbeat)
etc. b not according to wish or desire, un-
pleasant Plat. Leg. 733d (interpol.) Phil2. Cher.
29, 34 al. Dion. 5.74.3 Plut. 44.599b etc. c in-
considerateCyr1. epist. 52.22B ⬦ adv. ἀβουλήτως
involuntarily Gal. 1.66, al. Porph. Abst. 4.15
Plut. 46.631c Sext. P. 1.19

ἀβουλί see ἀβουλεί.
ἀβουλία -ας, ἡ [ἄβουλος] a thoughtlessness,
ill-advisedness Pind. O. 10.41 Hdt. 7.9. γ, al.
Aeschl. Sept. 750 (pl.) Eur. Med. 882 Plat.
Crat. 420c Men. fr. 714.8; ἐξ ἀβουλίας πεσεῖν
to fall through senselessness Soph. El. 398
b irresolution, indecision Democr. B 119
Thuc. 5.75.3 • Ion. -ίη.

Ἀβουλίτης -ου, ὁ Aboulites, male name Plut.
Alex. 68.7

ἄβουλος -ον [βούλομαι] a thoughtless, inconsid-
erate, senseless Soph. Ant. 1026Men. Peric. 812
Thuc. 1.120.5 Plut. Di. 43; ἄ. ἔργον senseless
work Soph. OC. 940 b heedless, indifferent ▶
with dat. Soph. Tr. 140 || pejor. ill-disposed,hos-
tile Soph. El. 546 || compar. -ότερος | superl. -
ότατος ⬦ adv. ἀβούλως thoughtlesslyHdt. 3.71.3,
al. Eur. Rh. 761 Antipho 1.23 etc. || superl. -
ότατα.

ἀβούτης -ου [βοῦς]without oxen, thus poorHes.
Op. 451 (gen. -τέω) Plut. fr. 66

Ἄβρα -ας, ἡ Abra, female name Plut. Cic. 28.3
ἅβρα -ας, ἡ [Aram. habra?; or see ἁβρός] favorite
or devoted slave,maidservantMen. fr. 58, 371,
453 VT. Ex. 2.5, al. Plut. Caes. 10.3 Luc. 57.14
Charit. 1.41 | fm. com. stock character Poll.
4.154

Ἀβρ(α)άμ, ὁHebr. indecl.Abraham,manVT.Gen.

17.5, al.NT.Mat. 3.9, al.AP. 1.65.1 etc.•Ἄβραμος
-ου, ὁ Ios. AI. 1.148 etc.

Ἀβραδάτας -ου and -α, ὁ Abradatas, male name
Xen. Cyr. 5.1.2 Luc. 37.20 etc.

Ἁβράθοος -ου, ὁ Habrathoos, male name Nonn.
D. 26.153

ἀβραμιαῖος -α -ον [Ἀβρ(α)άμ] of Abraham, of the
stock of AbrahamVT.Mac. 4.9.21, al.Athanas.
Ar. 3.40 etc. || similar to Abraham Athanas.
Hist. 45 etc. • ἀβρααμίθιος v.l. in VT. Mac. 4.18.1.

Ἀβραμίδης -ου, ὁ [ʼαβρ(α)άμ]Abramides, descen-
dant of AbrahamGreg. Carm. 1.1.18.72, 2.2.3.318

Ἀβράμιος -ου, ὁAbramios,male name Pall. L. 53
Syn. Ep. 99

ἀβρᾰμίς -ίδος, ἡ ichthyol. mullet, fish Opp. 1.244
Ath. 7.312b (ἄβρ-) • also ἀβραβίς in pap. | dim.
ἀβραμίδιον -ου, τό Xenocr1. 78.

Ἀβραμῖτις -ιδος, ἡ [Ἀβρ(α)άμ]Abramitis, descen-
dant of Abraham VT. Mac. 4.18.20

Ἄβραμος see Ἀβρ(α)άμ.
Ἀβρασάξ indecl. Abrasax, name given by the
Basilidian heretics to the first of the 365 heavens,
namely: α′ =1 + β′ =2 + ρ′ =100 + α′ =1 + σ′ =200 + α′
=1 + ξ′ =60 equals 365, the same as the number of
days in a yearHippol. Haer. 7.26.6 pOxy. 1566.4
(IVp) etc.

ἄβραστος -ον [βράζω]notboiled [Gal.] Lex. 389.8
Sch. Aristoph. Tz. Ran. 553a

Ἀβρέας -ου, ὁ Abreas,male name Arr. An. 6.9.3
ἄβρεκτος -ον [βρέχω] not wet, dry Hp. Aff. 52
Callim. 384.34Gal. 14.97Plut. 23.381cMosch.
2.114 Nonn. D. 17.129

Ἀβρεττηνή -ῆς, ἡ Abrettene, region of Mysia
Strab. 12.8.9 Steph1.

Ἀβρεττηνός -ή -όν inhabit. of Abrettene Steph1.,
see Ἀβρεττηνή.

ἁβρίζομαι [ἁβρός] to be refined, be adorned
(doub.)Hsch. L. EGud.

ἀβριθ̄ής -ές [βρῖθος] of no weight: βάρος οὐκ
ἀβριθές a not inconsiderableweight Eur. Suppl.
1125

ἄβρικτος -ον [βρίζω] wakeful or hard of hearing
(doub.)Hsch. L. Sud., L. EM. 4.48

ἀβρίξ [βρίζω] adv. watchfully, as s.o. wakeful
Hsch. L. EM. 4.49

Ἀβριόριξ, ὁ Abriorix,male name Plut. Caes. 24.2
(v.l.)

ἁβροβάτης -ου [ἁβρός, βαίνω]with an effeminate
gait Aeschl. Pers. 1073 || ὁ Ἁβροβάτης Habro-
bates,malenameBacchyl. Epin. 3.48 (conject.)

ἁβρόβιος -ον [ἁβρός, βίος] living effeminately
Bacchyl. Dith. 18.2 Plut. Demetr. 2.3 etc.

ἁβροβόστρυχος -ον [ἁβρός, βόστρυχος] with ef-
feminate hair Tz. Hist. 1.233, al.

ἁβρόγοος -οον, contr. ἁβρόγους -γουν [ἁβρός, γόος]
lamenting effeminately Aeschl. Pers. 541

ἁβρόδαις -αιτος [ἁβρός, δαίς] of refined foods
Archestr. 61.1

ἁβροδίαιτα -ης, ἡ [ἁβροδίαιτος] refined lifestyle,
soft living L. Sud. AG. Bek. 322

ἁβροδιαιτάομαι [ἁβροδίαιτα] to have a refined
lifestyle Sch. Aristoph. Pax 1227b

ἁβροδιαιτέω, contr. [ἁβρός, διαιτάω] to live disso-
lutely Theod8. epist. 11.33

ἁβροδίαιτος -ον [ἁβρός, δίαιτα] of refined, effem-
inate lifestyle Aeschl. Pers. 41 Gal. 13.949 |
subst. τὸ ἁβροδίαιτον effeminacy Thuc. 1.6.3
etc. ⬦ adv. ἁβροδιαίτως luxuriously Phil2. Agr.
154

ἁβροείμων -ον [ἁβρός, εἷμα] dressed effeminately
Com. CAF 1275

Ἁβροζέλμης -ου, ὁHabrozelmes,male nameXen.
An. 7.6.43

Ἁβρόθοος -ου, ὁ Abrothoos, male name Nonn. D.
26.153 (v.l. Ἁβράθοος).

Ἄβροια -ας, ἡ Abroia, female name Luc. 39.4
Ἀβροκόμας -ου, ὁ Abrokomas, male name Xen.
An. 1.3.20, al. • Ion. -ης Hdt. 7.224.2.

ἁβροκόμης -ου [ἁβρός, κόμη] with luxuriant fo-
liage, of palm Eur. Ion 920 || of pers. with long
or abundant hairOrph.H. 56. 2 Nonn. D. 13.91,
al.Meleag. (AP. 12. 256.9)

ἁβρόκομος -ον Nonn. D. 13.456 Man1. 2.446, see
ἁβροκόμης.

ἀβρόμιος -ον [Βρόμιος] without Bacchus AP.
6.291.5

ἁβρομίτρης -ου [ἁβρός, μίτρη] with elegant dia-
demHsch

ἄβρομος -ον a [ἀ- 2, βρόμος] rowdy,noisy Il. 13.41
b [ἀ- 1, βρόμος] noiseless, silent, of a wave Ap.
4.153 QS. 13.68 c Cosm1. 11.12 etc., see ἄβρωμος.

ἁβρόπαις -παιδος [ἁβρός, παῖς]of tender children
inscribed epigr. from Ptolemais in Riv. Fil. 1937 p.
54.

ἁβροπάρθενος -ον [ἁβρός, παρθένος] made up of
delicate maidens, of a chorus Lyr. Al. 22

ἁβροπέδιλ̄ος -ον [ἁβρός, πέδιλον] of delicate or el-
egant footwear, of ErosMeleag. (AP. 12.158.2)

ἁβροπενθής -ές [ἁβρός, πένθος] suffering lan-
guidly, of PersianwomenAeschl. Pers. 135 • v.l.ἀκροπενθ-.

ἁβρόπεπλος -ον [ἁβρός, πέπλος] with delicate
robes iZPE 14.21

ἁβροπέτηλος -ον [ἁβρός, πέτηλον]with soft leaves
Io2. 2.2

ἁβρόπηνος -ον [ἁβρός, πήνη] of delicate texture
Lyc. 863

ἁβρόπλουτος -ον [ἁβρός, πλοῦτος] luxuriant, rich,
of hair Eur. IT. 1148

ἁβρόπους -ποδος [ἁβρός, πούς] delicate-footed
Hsch. (s.v. σαυκρόπους)

ἁβρός -ά -όν [see ἅβρα; see ἥβη ?] a delicate,
tenderHes. fr. 339 Sapph. 44.7, al. Anacr. 37.1,
al. Soph. Tr. 523 Plat. Symp. 204c etc.; of the
body and limbs Pind. O. 6.55 Eur. Tr. 506 ||
alluringCharit. 5.3.6 ||magnificent, splendid,
of things Pind. I. 8.66, al. || precious, of speech
Hermog. Id. 344.25 b soft, effeminate, of the
pop. of Asia Hdt. 1.71.4, al. etc.; ἁβρὰ παθεῖν
to live softly Sol. 18.4 Thgn. 474 || adv. neut.
sg. Eur. Med. 1164; pl. [Anacr.] 43.3, 44.5; ἁβρὰ
βαίνων steppingdelicatelyEur.Tr.821 || compar.
-ότερος | superl. -ότατος • Lesb. ἄβρος || poet.
fem. also -ός || gener. poet. ἁ̆β- Eur. Med. 1164,
Tr. 821, not ep., rare in Att. prose ⬦ adv. ἁβρῶς
delicately, softly, delightfully Stesich. 35.2
Anacr. 93. 2 Eur. Med. 830 etc. || compar.
-ότερον Hld. 1.17.1 || Aeol. adv. ἄβρως Sapph.
2.14.

ἁβροσαρκία -ας, ἡ [ἁβρός, σάρξ] physical delicacy
GeorgP. Carm. 1.100

ἁβροσία -ας, ἡ luxury Sch. Eur. Or. 350, see
ἁβροσύνη.

ἁβροστᾰγής -ές [ἁβρός, στάζω] drenched in per-
fumes L. Sud

Ἀβρόστολα -ων, τά Abrostola, city in Phrygia
Ptol4. Geog. 5.2.23

ἁβροσύνη -ης, ἡ [ἁβρός] Sapph. 58.25 (acc. -αν)
Eur. Or. 349 etc., see ἁβρότης.

ἁβρόσφυρος -ον [ἁβρός, σφυρόν] with delicate
ankles Lyr. Al. 3.3

ἀβροτάζω [see ἁμαρτάνω] to miss, only aor. subj.
act. 1. pl.: μή πως ἀβροτάξομεν ἀλλήλοιιν ἐρχομένω
lest we miss each other as we go Il. 10.65

ἀβρόταξις -εως, ἡ [ἀβροτάζω] error Hsch. Eu-
stath. 789.52

ἀβροτήμων -ον [ἀβροτάζω] erringHsch
ἁβρότης -ητος, ἡ [ἁβρός] a splendor, luxury,
softness, delicacy Pind. P. 11.34 Xen. Cyr. 8.8.15
etc.; ἁβρότατος ἔπι μεγάλας in a state of great
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ἀγαθοδοσία -ας, ἡ [ἀγαθός, δίδωμι] action of
giving good Al. in Metaph. 707.19

ἀγαθοδότης -ου [ἀγαθός, δίδωμι] giver of good
Diotog. (Stob. 4.7.62) etc. ⬦ adv. ἀγαθοδότως
giving good Eustr. in EN. 387.11 | generously
Dion21. CH. 120B

ἀγαθοδότις -ιδος [ἀγαθός, δίδωμι] lavishing good
Did1. Trin. 2.14 (126a) (the Trinity) etc.

ἀγαθοδότως adv., see ἀγαθοδότης.
ἀγαθόδωρος -ον [ἀγαθός, δῶρον] generous,munif-
icentMax2. Amb. 215a

ἀγαθοειδής -ές [ἀγαθός, εἶδος] like good Plat. Rp.
509a etc. || having the form of good Plot. 1.7.1,
al. Iul. 4.135a Iambl1. Protr. 3 etc. || compar.
-έστερος | superl. -έστατος ⬦ adv. ἀγαθοειδῶς in a
good manner, benevolently Dion21. CH. 257C,
al. etc.

ἀγαθοειδῶς adv., see ἀγαθοειδής.
ἀγαθοεργασία -ας, ἡ [see ἀγαθοεργία] doing good
Proc1. Aed. 1.7.5 (unc.)

ἀγαθοεργέω and ἀγαθουργέω, contr. [ἀγαθοεργός]
aor. ἠγαθούργησα; to do good, benefit NT. Tim.
1.6.18, Apost. 14.17 etc.

ἀγαθοεργία and ἀγαθουργία -ας, ἡ [ἀγαθοεργός]
good deed, benefit Hdt. 3.154.1 Iul. 4.135d etc.

• Ion. -ίη.
ἀ̆γᾰθοεργός and ἀγαθουργός -όν [ἀγαθός, ἔργον]
doing good deeds, beneficent Plut. 68.1015e
Iul. 4.144d Damasc. Isid. 296 Procl. Theol. 122,
133 || pl. οἱ Ἀ. Agathourgoi, Spartans sent on
missions abroad Hdt. 1.67.5 ⬦ adv. ἀγαθουργῶς
beneficently Dion21. EH. 3.11 (441B), al.

ἀγαθοθέλεια -ας, ἡ [ἀγαθοθελής] desire of good L.
Sud. || good will NilAnc. Ep. 1.298 (79.192B).

ἀγαθοθελής -ές [ἀγαθός, θέλω]benevolentHeph1.
2.18 Gloss

Ἀγαθόκλεια -ας, ἡ Agathokleia, female name
Plut. Cl. 33.2 etc.

Ἀγαθοκλῆς -έους, ὁ Agathokles,male name Plat.
Lach. 180d etc.

ἀγαθολογέω, contr. [ἀγαθός, λέγω] to speak
kindly, politely Eustath. 378.30, al. • aor1. ptc.act. ἀγαθολογήσας Eustath. 1236.46.

Ἀ̆γᾰθονι ̄κ́η -ης, ἡ Agathonike, female name AP.
1.18.1

Ἀ̆γᾰθόνικ̄ος -ου, ὁ Agathonikos, male name
Agath. (AP. 7.574.1)

ἀγαθοποιέω, contr. [ἀγαθοποιός] fut. ἀγαθοποιήσω
Phot. Bibl. 221b19 || aor. ἠγαθοποίησα a to do
good,actwellNT. EPe. 1.2.20 Sext. S. 11.70 etc. |▶
with acc. to benefit: τινα s.o. NT. Lu. 6.33 = ▶ τινι
VT. Mac. 2.1.2; ▶ τινά τι s.o. in sthg. VT. Num. 10.
32 b tomake good Plot. 6.7.22 etc. || to exert a
beneficent influence Procl. Ptol. 292 | astr. to
make propitious Vett. 194.4 Iul1. (CCA 5.1.185:
pass.).

ἀγαθοποίησις -εως, ἡ [ἀγαθοποιέω] Eustr. in EN.
17.25, see ἀγαθοποιία.

ἀγαθοποιία -ας, ἡ [ἀγαθοποιός] action of doing
good NT. EPe. 1.4.19 (v.l.) etc. || favorable influ-
ence Ptol4. Tetr. 38

ἀγαθοποιός -ον [ἀγαθός, ποιέω] doing good, be-
neficent, actingwellVT. Sir. 42.14NT. EPe. 1.2.14
pPGM 13.1028 | ▶ with gen. pPGM 8.16; name of
Osiris Plut. 23.368b etc. || creating good Dam-
asc. Pr. 33 || astr. exerting a beneficent influ-
ence Ptol4. Tetr. 38, al. Artemid. 4.59

ἀγαθοπρεπής -ές [ἀγαθός, πρέπω] suiting the
good Dion21. DN. 2.1, al. ⬦ adv. ἀγαθοπρεπῶς in
a way suiting the good, benignly Dion21. CH.
121B

ἀγαθοπρεπῶς adv., see ἀγαθοπρεπής.
ἀγαθοπτικός -όν [ἀγαθός, ὀράω] capable of seeing
good Dion21. DN. 4.23

ἀγαθόρρυτος -ον [ἀγαθός, ῥέω] from which good

flows, of the divine source Syn. H. 9.129 • gen.
-οιο.

ἀ̆γᾰθός -ή -όν ➊ of pers. good: a well-born, no-
ble Il. 21.109 etc. | with ἀφνειός Il. 13.664 | with
εὐγενής Soph. fr. 724.1; καλοὶ καὶ ἀγαθοὶ ἄνδρες
well-born men, aristocrats Plut. Demosth. 4.1
cf. καλοκἀγαθός b valiant, skilful, capable, ex-
cellent: ἀ. βασιλεύς good king Il. 3.179; ἀ. θερά-
πων excellent servant Il. 16.165 || ▶ with acc. of
relation: βοὴν ἀ. goodat thebattle-cry, of power-
ful voice Il. 2.408, al.; ἀ. γνώμην skilled at giving
advice Soph.OT. 687; ἀ. πᾶσαν ἀρετήν endowed
with every virtue Plat. Leg. 899b; ἀ. τὰ πολέμια
valiant in the things of war Hdt. 9.122.3; ἀ. τὰ
πολιτικά politically adroit Plat. Gorg. 516c, al.
= ▶ with dat.: πολέμῳ ἀ. brave in war Xen. Oec.
4.15 | ▶ ἀ. εἴς τι skilled at, fit for, capable in sthg.
Plat. Alc.1. 125a = ▶ πρός τι Plat. Rp. 407e = ▶

περί τι Lys. 13.2; ἀ. κατὰ πάντα capable, fit for ev-
erything Thuc. 4.81.3 | ▶ with inf.: ἀ. μάχεσθαι fit
for fighting Hdt. 1.13.16; ἀ. ἱππεύεσθαι skilled at
horsemanship Hdt. 1.79.3; ἀ. ἱστάναι practiced
at weighing Plat. Prot. 356b c good, morally
Thgn. 438 Soph. El. 1082 Plat. Rp. 409c etc.;
πιστὸς κἀγαθός faithful and good Soph. Tr. 541;
δίκαιος κἀγαθός just and honest Soph. Ph. 1050;
καλὸς κἀγαθός fair and good, i.e., respectable,
excellent, perfectman (common., see καλός and
καλοκἀγαθός): οἱ καλοὶ καὶ ἀγαθοί good citizens
Plut. Cic. 11.2 || iron.: τὸν ἀγαθὸν Κρέοντα the
good Creon Soph. Ant. 31 d propitious, fa-
vorable, benevolent: ὁ ἀ. δαίμων the good ge-
nius Aristoph. Ve. 525; ἡ θεὸς ἀγαθή the good
goddess, at Rome (Lat. bona dea) Plut. Caes.
9.4 etc.; ἀγαθὴ τύχη good fortune Plut. 15.198a
e of courtesy: ὦ’ γαθέ my good man, my good
friend Plat. Prot. 311a etc.; crasisὠγαθέ Aeschl.
fr. 78c ➋ of things good: a excellent, perfect:
δαὶς ἀγαθή excellentmealOd. 15.507; ἀγαθὴ κου-
ροτρόφος (Ithaca) good rearer of youths Od.
9.27 b suitable, useful ▶ with dat.: ἀ. ἀνδρί
suitable for a man Od. 17.347; ἀ. τῇ πόλει use-
ful to the city Xen. Cyn. 13.17 || ▶ with gen.: ἀ.
ἑλκῶν καὶ φυμάτων (a root) good for wounds
and abscesses Thphr. HP. 9.11.1, al. etc. || ▶ with
inf.: ἀγαθόν (ἐστι) it is good Il. 7.282, al. Od.
3.196 etc. || ἀγαθὸν ὅτι it is good that VT. Reg.
2.18.3 ||abs. εἰς ἀγαθόν or ἀγαθά to goodpurpose,
with good intention Il. 9.102, al. c propitious,
favorable, auspicious: ἀγαθὴ ἡμέρα propitious
day Xen. Oec. 11.6; of days or omens Hes. Op.
783, fr. 240.11 | prosperous, fortunate, lucky:
ἀγαθόν τί σε βούλονται πράττειν they want your
affairs to prosper Xen.Oec. 12.7 d good, sound,
morally, of thought Aeschl. Eum. 1013; of action
Democr. B 177 NT. Rom. 2.7 etc. ➌ subst. neut.
τὸ ἀγᾰθόν a good, benefit: φίλον ὃ μέγιστον ἀ.
εἶναί φασι a friend, which they say is the is the
greatest good Xen. Mem. 2.4. 2; μέγ’ ἀγαθόν dar-
ling, of a babyMen. Sam. 28 | ἐπ’ ἀγαθῷ τινος for
the good of s.o. Thuc. 5.27.2 etc.; ἐπ’ ἀγαθῷ τοῖς
πολίταις for the good of the citizens Aristoph.
Ran. 1487; τίνος ἀγαθοῦ τοῦτο ποιοῦσιν for what
purpose do they do this Luc. 34.1 | good, good
actionNT.Rom. 2.10 etc. || philos. goodAristot.
EN. 1094a 3, al. Epict. Ench. 24.3, al. etc.; ἡ τοῦ
ἀγαθοῦ ἰδέα the formof the good Plat. Rp. 508e,
al. | Christ. highest good, of God Clem. Paed.
1.8.63.2 Greg1. VMos. 1.7 etc. b pl. τὰ ἀγαθά and
τἀγαθά goods of fortune, wealth, power, en-
dowmentsHdt. 2.172 Thuc. 1.82.3,al.Plat. Leg.
661a, 697bXen.Mem. 1.2.63 etc. |Christ.worldly
goods, in contrast to spiritual ones NT. Lu. 12.18,
al. etc. || good qualities, spiritual gifts Isocr.
8.32 etc. | poetic virtues Aristot. Poet. 1460b

2 || good physical traits, of a horse Xen. Hip.
1. 2 || good advice: οὔτοι καμοῦμαί σοι λέγουσα
τἀγαθά I shall never tire of giving you good ad-
vice Aeschl. Eum. 881 || good news Soph. OT.
934 ⬦ adv. ἀγαθῶς wellHp. Off. 4.7 Aristot. Rh.
1388b 6 etc. | interject. good!, very well! VT. Reg.
1.20.7 • crasis τὸ ἀ. > τἀγαθόν, τοῦ ἀ. > τἀγαθοῦ,
οἱ ἀ. > ἁγαθοί, τὰ ἀ. > τἀγαθά || prodelision ὦ ἀ.
> ὦ’ γαθέ (instead of crasis ὦγαθέ) || Lac. ἀγασός
Aristoph. Lys. 1301 | Lesb.ἄγαθος |Cypr.ἀζαθός ||
later compar. ἀγαθώτερος (common. suppl. ἀμεί-
νων and ἀμεινότερος, ἀρείων, βελτίων and βέλ-
τερος, κρείσσων, λῴων and λωίτερος, φέρτερος) |
later superl. ἀγαθώτατος (common. suppl. ἄρι-
στος, βέλτιστος and βέλτατος, κράτιστος, λῷστος,
φέριστος e φέρτατος).

ἀγαθοσύμβουλος [ἀγαθός, σύμβουλος] good ad-
viser Gloss

ἀγαθότης -ητος, ἡ [ἀγαθός] goodness VT. Sal.
1.1, al. Plot. 4.8.6 etc. || your benevolence,
honorific tit. Iul. epist. 12.36 Greg. epist. 28.2
etc.

ἀγαθοτυχέω, contr. [ἀγαθός, τύχη] astr. to occupy
the position of good fortune Vett. 79.30 CCA
1.118 (see τύχη).

ἀγαθουργ- see ἀγαθοεργ-.
ἀγαθοφανής -ές [ἀγαθός, φαίνω] appearing good
Democr. B 82

ἀγαθοφιλής -ές [ἀγαθός, φίλος] loving good
Dion21. epist. 8.1

ἀγαθοφόρος -ον [ἀγαθός, φέρω] bearing good
news pPGM 4.3166 || τὸ ἀ. the bearing of good
news CCA 2.170

ἀγαθόφρων -ον, gen. -ονος [ἀγαθός, φρήν] of good
intentions, well-disposed Ptol4. Tetr. 169
Vett. 378.30

ἀγαθοφυής -ές [ἀγαθός, φύω] good by nature, of
the Word Dion21. DN. 2.1

ἀ̆γαθόω, contr. [ἀγαθός] fut. ἀγαθώσω || aor. inf.
ἀγαθῶσαι ➊ active to do good, benefit ▶ τινι
s.o. VT. Reg. 1.25.31 = ▶ τινα VT. Sir. 49.9 etc.
➋ passive to be made good Num1. (Eus1. PE.
11.22.6)

ἀγάθυνσις -εως, ἡ [ἀγαθύνω] action of making
good Eustr. in EN. 276.32

ἀ̆γᾰθύνω [ἀγαθός] fut. ἀγαθυνῶ || aor. ἠγάθυνα ||
aor. pass. ἠγαθύνθην || fut. pass. ἀγαθυνθήσομαι
➊ active a to do good, benefit ▶ τινι (to) s.o.
VT. Iudic. B 17.13, al. Hld4. in EN. 86.41 || ▶ abs.
todogood,dowellVT. Ps. 35.4 b tomakegood
Dion21. DN. 4.35 c to honor, magnify VT. Reg.
3.1.47 || to adorn VT. Reg. 4.9.30 || to cheer: ἀ.
καρδίαν to make the heart merry VT. Iud. 19.22
➋ passive a to be made good Dion21. epist. 2,
al. b to rejoice, exult VT. Iud. 16.25, al. c to be
esteemedVT. Esd. 2.12.5 || impers. to seemgood
or opportune: ἐπί τινα ἔν τινι to s.o. concerning
sthg. VT. Esd. 2.7.18

Ἀγάθυρσοι -ων, οἱ Agathyrsoi, Scythian people
Hdt. 4.48.4, al.

Ἀγάθυρσος -ου, ὁ Agathyrsos, female name Hdt.
4.10.2

ἀ̆γά̆θωμα -ατος, τό [ἀγαθόω] personification of
good Procl. in Parm. p. 683

Ἀγάθων -ωνος, ὁ Agathon, male name Il. 24.249
Plat. Symp. 172a, al. etc.

ἀγαθωνυμία -ας, ἡ [ἀγαθός, ὄνομα] the name of
good, divine attribute Dion21. DN. 3.1, al.

ἀ̆γᾰθωσύνη -ης, ἡ [ἀγαθός] good VT. Chr. 2.24.16;
εἰς ἀγαθωσύνην for my good VT. Neem. 13.31 ||
goodness, benevolenceVT. Neem. 9.25NT.Gal.
5.22, Eph. 5.9 etc.; also ἀγαθοσύνη Orig. frag.
Io. 124.12 etc.; ἡ ἡμέρα ἀγαθοσύνης the day of
judgement Hyper. Mon. 150 (pPG 79.1488D)

ἀ̆γαίομαι [ἄγαμαι] a to be indignant: τι at sthg.
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Od. 20.16 etc. || to be enraged, angry ▶ τινι
with s.o. Hes. Op. 333 Hdt. 8.69.1 (v.l.) b to
admire▶ τι sthg.Archil. 19.2 Opp. 4.138 |▶ abs.
ἀγαιόμενος full of admirationAp. 1.899,al.• onlypres. and ep. and Ion. | impf. 3. sg. ἀγαίετο Hes.
fr. 211.4.

1. ἀγαῖος -α -ον [ἀγα-]enviableHsch.AG.Bek. 334
L. EM. 8.50

2. ἀγαῖος -α -ον [ἄγω] leading the procession
iGDI 2561 D 38 (IVa) (doub.)

Ἀγαῖος -ου, ὁ Agaios,male nameHdt. 6.127.3 etc.
ἀ̆γᾰκλεής -ές [ἀγα-, κλέος] very famous, illustri-
ous, of pers. Il. 16.738, al. | of things and places
Bacchyl. Dith. 16.12 Pind. Pae. 4.12, al. ⬦ adv.
ἀγακλεῶς famously Hp. Praec. 12 • voc. -κλεές |
ep. gen. -κλῆος | dat. -κλέι | acc. -άκλεᾰ Pind. P.
9.106, al.; pl. -κλέᾰς Antim. 67 || ep. (not Od.)
and lyr.

Ἀ̆γᾰκλέης -ῆος, ὁ Agakleës, male name Il. 15.571
etc.

ἀγακλειτός -ή -όν [ἀγα-, κλέος] of pers. very fa-
mous Il. 2.564 Hes. Th. 1016 etc. || of things
splendid, magnificent Od. 3.59, 7.202 || ex-
traordinary, of suffering Soph. Tr. 854 (lyr.)

ἀγακλεῶς adv., see ἀγακλεής.
ἀγακληεῖς nom. pl. seeMan1. 3.324
ἀγακλήεις -εσσα -εν [see ἀγακλεής] famous
iMAMA 1.267.8

ἀγακλῠμένη -ης [ἀγα-, κλέος] very illustrious
Antim. 16.2

ἀγακλῠτός -ή -όν [ἀγα-, κλέος] very illustrious,
of pers. Il. 6.436 Od. 8.502 AP. 9.672.3 etc. | of
things Od. 3.388, al.

ἀ̆γακτιμ̆ένη -ης, ἡ [ἀγα-, κτίζω] well-built (city)
Pind. P. 5.81

ἀγαλακτία -ας, ἡ [ἀγάλακτος] lack of milk Au-
tocr. 3

ἀ̆γά̆λακτος -ον [γάλα] a deprived of milk Hp.
NatPuer. 30 | weaned, deprived of mother's
milk Aeschl. Ag. 718 | having never suckled
Nonn. Ev. 9.103 || not suited to producing good
milk, of a pasture Gal. 6.346 b of the same
milk, relatedHsch

ἀγάλαξ -ακτος [γάλα] without milk Callim. H.
2.52

ἀγαλλιάζω [ἀγάλλω] ➊ active to insult Hsch. L.
EM.➋middle to rejoice pSB 7695.9 (VI-VIIp) Io.
CGal. 10.729D • only pres.

ἀ̆γαλλίᾱμα -ατος, τό [ἀγαλλιάω] transport of joy,
exultation,happinessVT. Is. 16.10,al.Bas. epist.
243.2.34 etc.

ἀγαλλιάς -άδος, ἡ Nic. fr. 74.31, see ἀγαλλίς.
ἀγαλλίασις -εως, ἡ [ἀγαλλιάω] exultation VT. Ps.
29.6 NT. Lu. 1.14, al. etc., see ἀγαλλιάς.

ἀγαλλιάω, contr. [ἀγάλλω] impf.mid.ἠγαλλιώμην ||
fut. mid. ἀγαλλιάσομαι || aor. ἠγαλλίασα, mid.
ἠγαλλιασάμην || pf. inf. mid. pass. ἠγαλλιᾶσθαι
Orig. Io. 6.3.15 || aor. pass. ἠγαλλιά(σ)θην || fut.
pass. ἀγαλλια(σ)θήσομαι; to rejoice, be glad,
exult NT. Mat. 5.12, Apoc. 19.7 (v.l.) etc.; gener.
mid. = act.: ▶ τι in sthg. VT. Ps. 58.17, al. = ▶ τινι
VT. Ps. 94.1 = ▶ ἔν τινι VT. Ps. 32.1 = ▶ ἐπί τινι VT.
Ps. 34.9 = ▶ ἐπί τι VT. Ps. 118.162

Ἀγαλλίς -ίδος, ἡ Agallis, female name Ath. 1.14d,
al. etc.

ἀ̆γαλλίς -ίδος, ἡ bot. dwarf iris, plant Hom. 2.426
ἀγαλλύνομαι [see ἀγάλλω] to rejoice, be glad
[Proc.] Prov. 8.31 (impf. 3. sg. ἠγαλλύνετο).

ἀ̆γάλλω [see ἄγαμαι ?] impf. ἤγαλλον, mid. ἠγαλ-
λόμην || fut. ἀγᾰλῶ || aor. ἤγηλα || aor. pass.
ἠγάλθην ➊ active to exalt, glorify, honor ▶

τινα s.o. Pind. O. 1.86 Aristoph. Th. 128 Plat.
Leg. 931a etc. || to adorn, prepare: γαμηλίους
εὐνὰς ἀγῆλαι adorn the wedding bed Eur. Med.
1027 ➋ middle a trans. to honor: θεόν the

god Eur. Bac. 157 b intrans. to rejoice, ex-
ult ▶ τινι in sthg. Il. 2.462, al. Od. 5.176 Thuc.
2.44.2 Aristoph. Pax 1298 Plat. Theaet. 176d
etc. = ▶ ἐπί τινι Thuc. 3.82.7 Xen. Cyr. 8.4.11
= ▶ τι Apollon1. (AP. 7.378.4); διὰ τἆλλα καὶ
ὅτι besides other reasons also because DCass.
66.2.1 | to be proud, vaunt ▶ τινι (of) sthg. Il.
12.114 || ▶ with ptc. Il. 17.473 etc.; ἣν ἕκαστος
πατρίδα ἔχων … ἀγάλλεται (a city) which each
is proud to have as homeland Thuc. 4.95.3 || ▶
abs. Hdt. 4.64.2, al. Eur. Bac. 1197 etc. || to
flourishPlut. 36.517d➌ passive tobehonored:
θυσίαις ἀγαλθῆναι to be honored with sacrifices
DCass. 51 20.3 • ptc. mid. ἀγηλόμεναι Hsch.
(doub.).

ᾰ̓́γαλμα -ατος, τό [ἀγάλλω] a ornament, glory,
pride Il. 4.144 Od. 3.274 Pind. N. 3.13, al.
Aeschl. Ag. 208 Soph. Ant. 704 Eur. El. 206
Plat. Tim. 37c etc.; ἄγαλμα τύμβου τοῦδε as an
ornamentof this tombAeschl.Ch. 200;Νηρέως
ἀγάλματα pride of Nereus, of the Nereids Eur.
IT. 273 b votive offering Od. 8.509 | of an
ox Od. 3.438 | of a tripod Hdt. 5.60, al. | of a
sepulchral stone grave marker Pind. N. 10.67
Lyc. 559 c statue, esp. of gods Hdt. 1.131.1,
al. Aeschl. Sept. 258, Eum. 55 Soph. OT. 1379
Plat. Phaedr. 251a, al. Lys. 6.15 Isocr. 9.57
etc.; as a votive offering Sim. (AP. 13.19.1); in
general Plat. Men. 97d etc. d extens. image
Eur. Hel. 705 etc.; of God in man Clem. Str.
7.5.29.6 | portrait, picture Eur. Hel. 262 |
representation, figure, symbol, beneath which
divine reality is concealedDion21. CH. 145A, al. ||
pl. figures Plat. Symp. 216e | copies Plat. Rp.
517d | hieroglyphic signs Plot. 5.8.6

ἀ̆γαλμᾰτίας -ου, ὁ [ἄγαλμα] beautiful as a statue
Philostr. VS. 2.25.6

ἀγαλμάτιον -ου, τό [ἄγαλμα] statuette Theop. 47
Plut. Lyc. 25.4 Luc. 32.3

ἀγαλματογλύ̆φης -ου, ὁ [ἄγαλμα, γλύφω] sculptor
Aesop. 90.2

ἀγαλματογλύφος -ου, ὁ [ἄγαλμα, γλύφω] sculptor
Vett. 4.12

ἀγαλματομικὴ, τέχνη, ἡ [ἄγαλμα, τέμνω] art of
carving images Call. fr. 100, abbrev. from
ἀγαλματοτομ-.

ἀγαλματοποιέω, contr. [ἀγαλματοποιός] aor. inf.
pass. ἀγαλματοποιηθῆναι Sch. Clem. Paed.
311.27; to make statues Poll. 7.108 Steph2. in
Rh. 280.10 (pass.)

ἀγαλματοποιητικός -ή -όν [ἀγαλματοποιέω] of the
art of sculpture Iul. Gal. 235c || subst. ἡ
ἀγαλματοποιητική (sc. τέχνη) art of sculpture
[Gal.] Intr. 14.686, see ἀγαλματοποιία.

ἀγαλματοποιία -ας, ἡ [ἀγαλματοποιός] art of
sculpture, sculpture Hippias A2 Porph. Abst.
2.49

ἀγαλματοποιικός [ἀγαλματοποιέω] Poll. 1.13, see
ἀγαλματοποιητικός.

ἀγαλματοποιός -οῦ, ὁ [ἄγαλμα, ποιέω] sculptor
Hdt. 2.46 Plat. Prot. 311c Aristot. Pol. 1340a 38
etc.

ἀγαλματοπώλης -ου, ὁ [ἄγαλμα, πώλης] seller of
images Aesop. 99 title

ἀγαλματουργία -ας, ἡ [ἀγαλματουργός] art of
sculptureMax1. 33.3

ἀγαλματουργικός [ἀγαλματουργία]Max1. 33.3, see
ἀγαλματοποιητικός.

ἀγαλματουργός -οῦ, ὁ [ἄγαλμα, ἔργον] sculptor
Poll. 1.12 etc.

ἀγαλματοφορέω, contr. [ἀγαλματοφόρος] fut.
ἀγαλματοφορήσω; to bear an image, have an
image in mind Phil2. Op. 69, al.

ἀγαλματοφόρος -ον [ἄγαλμα, φέρω] carrying an
imageHsch

ἀγαλματοφώρας, ὁ [ἄγαλμα, φώρ] robber of sa-
cred objects iSchwyz. 424.13 (IVa)

ἀγαλματόω, contr. [ἄγαλμα] impf. ἠγαλμάτουν
Sch. Lyc. 843 (p. 273.24) || aor. ptc. ἀγαλματώσας
Lyc. 845; to make into a statue ll.cc.

ἀγαλμοτυπεύς -έως, ὁ [ἄγαλμα, τύπτω] maker of
statuesMan1. 4.569

ἀγάλοχον -ου, τό bot. aquilaria Diosc2. 1.22 etc.
ᾰ̓́γᾰμαι [ἀγα-] impf. ἠγάμην || fut. ἀγάσομαι || aor.
ἠγασάμην || gener. aor. pass. ἠγάσθην || later fut.
pass. ἀγασθήσομαι a ▶ abs. to wonder Od.
18.71, al. | ▶ with ptc. Il. 3. 224 | ▶ with acc.
to admire ▶ τινα or τι s.o. or sthg. Il. 3.181, al.
Hdt. 8.144.3 Xen. Cyr. 2.3.19 etc. | ▶ τινά τινος
s.o. sthg. Plat. Rp. 426d Xen. Cyr. 2.3.21 | ▶
τί τινος sthg. of s.o. Eur. IA. 28 || ▶ with gen.
to marvel at, admire, of a thing Xen. Mem.
2.6.33 Plat. Euthyd. 276d etc.; ἄγαμαι δὲ λόγων
I admire these words Aristoph. Av. 1744 | of
pers. ▶ with ptc.Hdt. 6.76.2 etc.; ἀγασθεὶς αὐτοῦ
εἰπόντος ταῦτα amazed at his saying this Plat.
Rp. 329d; ἄ. τινος ὅτι to marvel that s.o. Plat.
HipMa. 291e = διότι Xen. Mem. 4.2.9 etc. || ▶
with dat. to be delighted, be content: τινι with
s.o. or sthg. Hdt. 4.75.2 Xen. Cyr. 2.4.9 | ▶ ἐπί
τινι with s.o. or sthg. Demosth. epist. 2.11 etc. |
with imper. please Cephis. 3 etc. b in pejor.
sense to be envious, jealous ▶ τινι of s.o. Il.
17.71, al. | περὶ νίκης for victory Il. 23.639 | ▶
τινι and inf. of s.o. because Od. 5.119, al. = τινὶ
οὕνεκα Od. 8.565 || to be annoyed, be angry: τι
at sthg. Od. 2.67, al. • for the ep. pres. see also
ἀγάω || ep. fut. ἀγάσσομαι || ep. aor. ἠγασσάμην
and ἀγασ(σ)άμην.

Ἀγαμεμνόνειος -α -ον [Ἀγαμέμνων] of Agamem-
non Eur. IT. 1290

Ἀγαμεμνόνεος -η -ον [Ἀγαμέμνων] Il. 23.295 Od.
3.264 etc., see Ἀγαμεμνόνειος.

Ἀγαμεμνονίδης -ου [Ἀγαμέμνων] son ofAgamem-
non Od. 1.30 Soph. El. 182 (-δας) etc.

Ἀγαμεμνόνιος -ία -ιον [Ἀγαμέμνων] of Agamem-
non Pind. P. 11.20 Aeschl. Ag. 1499, Ch. 861 etc.

Ἀ̆γᾰμέμνων -ονος, ὁAgamemnon Il. 1.94, al. etc. ||
epith. of Zeusat Sparta Staph. 8 Eustath. 168.10

ἀγαμένως adv. from pres. ptc. of ἄγαμαι with
admiration, with respect Plat. Phaed. 89a
Aristot. Rh. 1408a 18

ἀγάμετος -ον [see ἄγαμος] Soph. fr. 970, see
ἄγαμος.

Ἀ̆γᾰμήδη -ης, ἡ Agamede, female name Il. 11.740
etc.

Ἀ̆γᾰμήδης -ους, ὁ Agamedes, male name Teleg.
arg. 1 etc.

Ἀ̆γᾰμήστωρ -ορος, ὁ Agamestor, male name Ap.
2.850 etc.

ἀγάμητος [see ἄγαμος] Com. CAF 315, see ἄγαμος.
ἀγαμία -ας, ἡ [ἄγαμος] celibacy Plut. 31.491e etc.
ἀγάμιος -ον [ἄγαμος] only in ἀγαμίου δίκη judicial
action against bachelorhood Plut. Lys. 30.7;
ἀγαμίου ζημία penalty for bachelorhoodAristo
1.89.36 (Stob. 4.22.16).

ᾰ̓́γᾰμος -ον [γάμος] a unmarried, single, wid-
owed, of a man (ἄνανδρος of a woman) Il. 3. 40
Xen. Symp. 9.7 VT. Mac. 4.16.9 etc. || of a woman
Aeschl. Suppl. 143 Soph. OT. 1502 Eur. Or. 205
NT. Cor. 1.7.34, al. b not a marriage: γάμος ἄ.
marriage that is not a marriage, Soph. OT. 1214
Eur. Hel. 690

ᾰ̓́γᾱν [ἀγα-] adv. a very Hdt. 2.173.2 etc.; with
adj.: ἄ. βαρύς very heavy Aeschl. Pers. 515 ||
with superl. ἄ. ἀγριωτάτους by far the most
savage Ael. NA. 1.38 || with adv. ὑπερθύμως ἄ.
very angrily Aeschl. Eum. 824; ὠμῶς ἄ. very
harshly Xen. Vect. 5.6 || with subst. ἡ ἄ. σιγή
complete silence Soph. Ant. 1251; ἡ ἄ. ἐλευθερία

ἀγαθοδοσία 6 ἀγαίομαι
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ἀγαθοδοσία -ας, ἡ [ἀγαθός, δίδωμι] action of
giving good Al. in Metaph. 707.19

ἀγαθοδότης -ου [ἀγαθός, δίδωμι] giver of good
Diotog. (Stob. 4.7.62) etc. ⬦ adv. ἀγαθοδότως
giving good Eustr. in EN. 387.11 | generously
Dion21. CH. 120B

ἀγαθοδότις -ιδος [ἀγαθός, δίδωμι] lavishing good
Did1. Trin. 2.14 (126a) (the Trinity) etc.

ἀγαθοδότως adv., see ἀγαθοδότης.
ἀγαθόδωρος -ον [ἀγαθός, δῶρον] generous,munif-
icentMax2. Amb. 215a

ἀγαθοειδής -ές [ἀγαθός, εἶδος] like good Plat. Rp.
509a etc. || having the form of good Plot. 1.7.1,
al. Iul. 4.135a Iambl1. Protr. 3 etc. || compar.
-έστερος | superl. -έστατος ⬦ adv. ἀγαθοειδῶς in a
good manner, benevolently Dion21. CH. 257C,
al. etc.

ἀγαθοειδῶς adv., see ἀγαθοειδής.
ἀγαθοεργασία -ας, ἡ [see ἀγαθοεργία] doing good
Proc1. Aed. 1.7.5 (unc.)

ἀγαθοεργέω and ἀγαθουργέω, contr. [ἀγαθοεργός]
aor. ἠγαθούργησα; to do good, benefit NT. Tim.
1.6.18, Apost. 14.17 etc.

ἀγαθοεργία and ἀγαθουργία -ας, ἡ [ἀγαθοεργός]
good deed, benefit Hdt. 3.154.1 Iul. 4.135d etc.

• Ion. -ίη.
ἀ̆γᾰθοεργός and ἀγαθουργός -όν [ἀγαθός, ἔργον]
doing good deeds, beneficent Plut. 68.1015e
Iul. 4.144d Damasc. Isid. 296 Procl. Theol. 122,
133 || pl. οἱ Ἀ. Agathourgoi, Spartans sent on
missions abroad Hdt. 1.67.5 ⬦ adv. ἀγαθουργῶς
beneficently Dion21. EH. 3.11 (441B), al.

ἀγαθοθέλεια -ας, ἡ [ἀγαθοθελής] desire of good L.
Sud. || good will NilAnc. Ep. 1.298 (79.192B).

ἀγαθοθελής -ές [ἀγαθός, θέλω]benevolentHeph1.
2.18 Gloss

Ἀγαθόκλεια -ας, ἡ Agathokleia, female name
Plut. Cl. 33.2 etc.

Ἀγαθοκλῆς -έους, ὁ Agathokles,male name Plat.
Lach. 180d etc.

ἀγαθολογέω, contr. [ἀγαθός, λέγω] to speak
kindly, politely Eustath. 378.30, al. • aor1. ptc.act. ἀγαθολογήσας Eustath. 1236.46.

Ἀ̆γᾰθονι ̄κ́η -ης, ἡ Agathonike, female name AP.
1.18.1

Ἀ̆γᾰθόνικ̄ος -ου, ὁ Agathonikos, male name
Agath. (AP. 7.574.1)

ἀγαθοποιέω, contr. [ἀγαθοποιός] fut. ἀγαθοποιήσω
Phot. Bibl. 221b19 || aor. ἠγαθοποίησα a to do
good,actwellNT. EPe. 1.2.20 Sext. S. 11.70 etc. |▶
with acc. to benefit: τινα s.o. NT. Lu. 6.33 = ▶ τινι
VT. Mac. 2.1.2; ▶ τινά τι s.o. in sthg. VT. Num. 10.
32 b tomake good Plot. 6.7.22 etc. || to exert a
beneficent influence Procl. Ptol. 292 | astr. to
make propitious Vett. 194.4 Iul1. (CCA 5.1.185:
pass.).

ἀγαθοποίησις -εως, ἡ [ἀγαθοποιέω] Eustr. in EN.
17.25, see ἀγαθοποιία.

ἀγαθοποιία -ας, ἡ [ἀγαθοποιός] action of doing
good NT. EPe. 1.4.19 (v.l.) etc. || favorable influ-
ence Ptol4. Tetr. 38

ἀγαθοποιός -ον [ἀγαθός, ποιέω] doing good, be-
neficent, actingwellVT. Sir. 42.14NT. EPe. 1.2.14
pPGM 13.1028 | ▶ with gen. pPGM 8.16; name of
Osiris Plut. 23.368b etc. || creating good Dam-
asc. Pr. 33 || astr. exerting a beneficent influ-
ence Ptol4. Tetr. 38, al. Artemid. 4.59

ἀγαθοπρεπής -ές [ἀγαθός, πρέπω] suiting the
good Dion21. DN. 2.1, al. ⬦ adv. ἀγαθοπρεπῶς in
a way suiting the good, benignly Dion21. CH.
121B

ἀγαθοπρεπῶς adv., see ἀγαθοπρεπής.
ἀγαθοπτικός -όν [ἀγαθός, ὀράω] capable of seeing
good Dion21. DN. 4.23

ἀγαθόρρυτος -ον [ἀγαθός, ῥέω] from which good

flows, of the divine source Syn. H. 9.129 • gen.
-οιο.

ἀ̆γᾰθός -ή -όν ➊ of pers. good: a well-born, no-
ble Il. 21.109 etc. | with ἀφνειός Il. 13.664 | with
εὐγενής Soph. fr. 724.1; καλοὶ καὶ ἀγαθοὶ ἄνδρες
well-born men, aristocrats Plut. Demosth. 4.1
cf. καλοκἀγαθός b valiant, skilful, capable, ex-
cellent: ἀ. βασιλεύς good king Il. 3.179; ἀ. θερά-
πων excellent servant Il. 16.165 || ▶ with acc. of
relation: βοὴν ἀ. goodat thebattle-cry, of power-
ful voice Il. 2.408, al.; ἀ. γνώμην skilled at giving
advice Soph.OT. 687; ἀ. πᾶσαν ἀρετήν endowed
with every virtue Plat. Leg. 899b; ἀ. τὰ πολέμια
valiant in the things of war Hdt. 9.122.3; ἀ. τὰ
πολιτικά politically adroit Plat. Gorg. 516c, al.
= ▶ with dat.: πολέμῳ ἀ. brave in war Xen. Oec.
4.15 | ▶ ἀ. εἴς τι skilled at, fit for, capable in sthg.
Plat. Alc.1. 125a = ▶ πρός τι Plat. Rp. 407e = ▶

περί τι Lys. 13.2; ἀ. κατὰ πάντα capable, fit for ev-
erything Thuc. 4.81.3 | ▶ with inf.: ἀ. μάχεσθαι fit
for fighting Hdt. 1.13.16; ἀ. ἱππεύεσθαι skilled at
horsemanship Hdt. 1.79.3; ἀ. ἱστάναι practiced
at weighing Plat. Prot. 356b c good, morally
Thgn. 438 Soph. El. 1082 Plat. Rp. 409c etc.;
πιστὸς κἀγαθός faithful and good Soph. Tr. 541;
δίκαιος κἀγαθός just and honest Soph. Ph. 1050;
καλὸς κἀγαθός fair and good, i.e., respectable,
excellent, perfectman (common., see καλός and
καλοκἀγαθός): οἱ καλοὶ καὶ ἀγαθοί good citizens
Plut. Cic. 11.2 || iron.: τὸν ἀγαθὸν Κρέοντα the
good Creon Soph. Ant. 31 d propitious, fa-
vorable, benevolent: ὁ ἀ. δαίμων the good ge-
nius Aristoph. Ve. 525; ἡ θεὸς ἀγαθή the good
goddess, at Rome (Lat. bona dea) Plut. Caes.
9.4 etc.; ἀγαθὴ τύχη good fortune Plut. 15.198a
e of courtesy: ὦ’ γαθέ my good man, my good
friend Plat. Prot. 311a etc.; crasisὠγαθέ Aeschl.
fr. 78c ➋ of things good: a excellent, perfect:
δαὶς ἀγαθή excellentmealOd. 15.507; ἀγαθὴ κου-
ροτρόφος (Ithaca) good rearer of youths Od.
9.27 b suitable, useful ▶ with dat.: ἀ. ἀνδρί
suitable for a man Od. 17.347; ἀ. τῇ πόλει use-
ful to the city Xen. Cyn. 13.17 || ▶ with gen.: ἀ.
ἑλκῶν καὶ φυμάτων (a root) good for wounds
and abscesses Thphr. HP. 9.11.1, al. etc. || ▶ with
inf.: ἀγαθόν (ἐστι) it is good Il. 7.282, al. Od.
3.196 etc. || ἀγαθὸν ὅτι it is good that VT. Reg.
2.18.3 ||abs. εἰς ἀγαθόν or ἀγαθά to goodpurpose,
with good intention Il. 9.102, al. c propitious,
favorable, auspicious: ἀγαθὴ ἡμέρα propitious
day Xen. Oec. 11.6; of days or omens Hes. Op.
783, fr. 240.11 | prosperous, fortunate, lucky:
ἀγαθόν τί σε βούλονται πράττειν they want your
affairs to prosper Xen.Oec. 12.7 d good, sound,
morally, of thought Aeschl. Eum. 1013; of action
Democr. B 177 NT. Rom. 2.7 etc. ➌ subst. neut.
τὸ ἀγᾰθόν a good, benefit: φίλον ὃ μέγιστον ἀ.
εἶναί φασι a friend, which they say is the is the
greatest good Xen. Mem. 2.4. 2; μέγ’ ἀγαθόν dar-
ling, of a babyMen. Sam. 28 | ἐπ’ ἀγαθῷ τινος for
the good of s.o. Thuc. 5.27.2 etc.; ἐπ’ ἀγαθῷ τοῖς
πολίταις for the good of the citizens Aristoph.
Ran. 1487; τίνος ἀγαθοῦ τοῦτο ποιοῦσιν for what
purpose do they do this Luc. 34.1 | good, good
actionNT.Rom. 2.10 etc. || philos. goodAristot.
EN. 1094a 3, al. Epict. Ench. 24.3, al. etc.; ἡ τοῦ
ἀγαθοῦ ἰδέα the formof the good Plat. Rp. 508e,
al. | Christ. highest good, of God Clem. Paed.
1.8.63.2 Greg1. VMos. 1.7 etc. b pl. τὰ ἀγαθά and
τἀγαθά goods of fortune, wealth, power, en-
dowmentsHdt. 2.172 Thuc. 1.82.3,al.Plat. Leg.
661a, 697bXen.Mem. 1.2.63 etc. |Christ.worldly
goods, in contrast to spiritual ones NT. Lu. 12.18,
al. etc. || good qualities, spiritual gifts Isocr.
8.32 etc. | poetic virtues Aristot. Poet. 1460b

2 || good physical traits, of a horse Xen. Hip.
1. 2 || good advice: οὔτοι καμοῦμαί σοι λέγουσα
τἀγαθά I shall never tire of giving you good ad-
vice Aeschl. Eum. 881 || good news Soph. OT.
934 ⬦ adv. ἀγαθῶς wellHp. Off. 4.7 Aristot. Rh.
1388b 6 etc. | interject. good!, very well! VT. Reg.
1.20.7 • crasis τὸ ἀ. > τἀγαθόν, τοῦ ἀ. > τἀγαθοῦ,
οἱ ἀ. > ἁγαθοί, τὰ ἀ. > τἀγαθά || prodelision ὦ ἀ.
> ὦ’ γαθέ (instead of crasis ὦγαθέ) || Lac. ἀγασός
Aristoph. Lys. 1301 | Lesb.ἄγαθος |Cypr.ἀζαθός ||
later compar. ἀγαθώτερος (common. suppl. ἀμεί-
νων and ἀμεινότερος, ἀρείων, βελτίων and βέλ-
τερος, κρείσσων, λῴων and λωίτερος, φέρτερος) |
later superl. ἀγαθώτατος (common. suppl. ἄρι-
στος, βέλτιστος and βέλτατος, κράτιστος, λῷστος,
φέριστος e φέρτατος).

ἀγαθοσύμβουλος [ἀγαθός, σύμβουλος] good ad-
viser Gloss

ἀγαθότης -ητος, ἡ [ἀγαθός] goodness VT. Sal.
1.1, al. Plot. 4.8.6 etc. || your benevolence,
honorific tit. Iul. epist. 12.36 Greg. epist. 28.2
etc.

ἀγαθοτυχέω, contr. [ἀγαθός, τύχη] astr. to occupy
the position of good fortune Vett. 79.30 CCA
1.118 (see τύχη).

ἀγαθουργ- see ἀγαθοεργ-.
ἀγαθοφανής -ές [ἀγαθός, φαίνω] appearing good
Democr. B 82

ἀγαθοφιλής -ές [ἀγαθός, φίλος] loving good
Dion21. epist. 8.1

ἀγαθοφόρος -ον [ἀγαθός, φέρω] bearing good
news pPGM 4.3166 || τὸ ἀ. the bearing of good
news CCA 2.170

ἀγαθόφρων -ον, gen. -ονος [ἀγαθός, φρήν] of good
intentions, well-disposed Ptol4. Tetr. 169
Vett. 378.30

ἀγαθοφυής -ές [ἀγαθός, φύω] good by nature, of
the Word Dion21. DN. 2.1

ἀ̆γαθόω, contr. [ἀγαθός] fut. ἀγαθώσω || aor. inf.
ἀγαθῶσαι ➊ active to do good, benefit ▶ τινι
s.o. VT. Reg. 1.25.31 = ▶ τινα VT. Sir. 49.9 etc.
➋ passive to be made good Num1. (Eus1. PE.
11.22.6)

ἀγάθυνσις -εως, ἡ [ἀγαθύνω] action of making
good Eustr. in EN. 276.32

ἀ̆γᾰθύνω [ἀγαθός] fut. ἀγαθυνῶ || aor. ἠγάθυνα ||
aor. pass. ἠγαθύνθην || fut. pass. ἀγαθυνθήσομαι
➊ active a to do good, benefit ▶ τινι (to) s.o.
VT. Iudic. B 17.13, al. Hld4. in EN. 86.41 || ▶ abs.
todogood,dowellVT. Ps. 35.4 b tomakegood
Dion21. DN. 4.35 c to honor, magnify VT. Reg.
3.1.47 || to adorn VT. Reg. 4.9.30 || to cheer: ἀ.
καρδίαν to make the heart merry VT. Iud. 19.22
➋ passive a to be made good Dion21. epist. 2,
al. b to rejoice, exult VT. Iud. 16.25, al. c to be
esteemedVT. Esd. 2.12.5 || impers. to seemgood
or opportune: ἐπί τινα ἔν τινι to s.o. concerning
sthg. VT. Esd. 2.7.18

Ἀγάθυρσοι -ων, οἱ Agathyrsoi, Scythian people
Hdt. 4.48.4, al.

Ἀγάθυρσος -ου, ὁ Agathyrsos, female name Hdt.
4.10.2

ἀ̆γά̆θωμα -ατος, τό [ἀγαθόω] personification of
good Procl. in Parm. p. 683

Ἀγάθων -ωνος, ὁ Agathon, male name Il. 24.249
Plat. Symp. 172a, al. etc.

ἀγαθωνυμία -ας, ἡ [ἀγαθός, ὄνομα] the name of
good, divine attribute Dion21. DN. 3.1, al.

ἀ̆γᾰθωσύνη -ης, ἡ [ἀγαθός] good VT. Chr. 2.24.16;
εἰς ἀγαθωσύνην for my good VT. Neem. 13.31 ||
goodness, benevolenceVT. Neem. 9.25NT.Gal.
5.22, Eph. 5.9 etc.; also ἀγαθοσύνη Orig. frag.
Io. 124.12 etc.; ἡ ἡμέρα ἀγαθοσύνης the day of
judgement Hyper. Mon. 150 (pPG 79.1488D)

ἀ̆γαίομαι [ἄγαμαι] a to be indignant: τι at sthg.
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total freedom (opp. to ἡ ἄ. δουλεία complete
slavery) Plat. Rp. 564a | without art. Plat. Rp.
564a || subst. with article: τῶν ἄ. γὰρ ἅπτεται θεός
for the god is engaged in important things Eur.
fr. 974 ||witha verbAeschl. Pr. 180 b toomuch,
gener. in μηδὲν ἄ. nothing in excess (prov.)
Thgn. 335 Pind. fr. 35b Eur. Hip. 265 | iron. οὐκ
ἄγαν not too, not particularly Eur. Med. 305,
583, El. 1105, al. Aristoph. Eq. 598 c ἄγαν γε
also unfortunately Aeschl. Ag. 1241 Soph. Tr.
896, al. • gener. Aeol. Dor. and in trag., not in Il.
and Od. || later poet. ᾰ̓́γᾰν.

Ἀγανάγαρα -ας, ἡ Aganagara, city in India Ptol4.
Geog. 7.2.7

ἀ̆γᾰνακτέω, contr. [ἄγαμαι ?] impf. ἠγανάκτουν ||
fut. ἀγανακτήσω || aor. ἠγανάκτησα, ptc. mid.
ἀγανακτησάμενος || pf. ἠγανάκτηκα, mid. ἠγα-
νάκτημαι Hyp. fr. 70 || aor. pass. ἠγανακτήθην
➊ active a to bubble, ferment, of wine Plut.
46.734e | fig. of the soul Plat. Phaedr. 251c; καί
μου τὰ σπλάγχν’ ἀγανακτεῖmy guts are seething,
with anger Aristoph. Ran. 1006 b to shud-
der, be vexed, be irritated, be angry, regret
Aristoph. Lys. 499 | ▶ with compl. of a thing:
τινι by s.o. Plat. Phaed. 63b = ▶ τι Plat. Phaed.
64a = ▶ ἐπί τινι Lys. 1.1 Isocr. 16.49 = ▶ ὑπέρ
τινος Plat. Euthyd. 283e = ▶ περί τινος Plat.
epist. 349d = διά τι Plat. Phaed. 63c = ▶ πρός τι
Epict. Ench. 4.4.31, al. | ▶ with compl. of pers.:
τινι with or at s.o. Xen. Hel. 5. 3.11 = ▶ πρός τινα
Plut. Cam. 28.5 = ▶ κατά τινος Luc. 25.18 | ▶
with ptc.: ἀ. ἀποθνῄσκοντας to regret their death
Plat. Phaed. 62e | ▶ with ὡς or ὅτι that, be-
cause common. || ▶ with εἰ or ἐάν if, at the fact
that And. 1.139 Plat. Lach. 194a c med. to feel
or experience irritation Hp. Liq. 2 Gal. 13.632
etc. ➋ middle = active Luc. 32.4 Hyp. fr. 70.1 •ptc. ἀγανακτέων Hp. epist. 27.13 Luc. 48.19 and
(προσ)αγανακτεῦντες Hp. epist. 17.289.

ἀγανάκτησις -εως, ἡ [ἀγανακτέω] irritation, pain
Plat. Phaedr. 251c ( from teething) An. Par.
34.3.3 (of the diaphragm) Gal. 10.251 (of a
wound) || indignation Thuc. 2.41.3 Plut. Marc.
33.8 etc.

ἀγανακτητέον [ἀγανακτέω] verb. adj. it is neces-
sary to be irritated: τινα at s.o. Plot. 4.8.7

ἀγανακτητικός -ή -όν [ἀγανακτέω] irritable Plat.
Rp. 604e (v.l.), 605a.

ἀγανακτητός -ή -όν [ἀγανακτέω] irritating Plat.
Gorg. 511b

ἀγανακτικός -ή -όν [ἀγανακτέω] irritating Luc.
28.14 ⬦ adv. ἀγανακτικῶς with irritationMAur.
11.13, see ἀγανακτητικός.

Ἀγάνζαβα Aganzaba, city in Media Ptol4. Geog.
6.2.11

Ἀ̆γᾰνίππη -ης, ἡ Aganippe, female name AP.
14.120.4 etc.

Ἀ̆γά̆νιππος -ου, ὁ Aganippos, female name QS.
3.230

ἀ̆γάννιφ̆ος -ον [ἀγα-, νίφα] covered in snow,
snow-clad, of Olympos Il. 1.420, al. etc. | of a
peak Epichar. 130

ἀ̆γᾰνοβλέφᾰρος -ον [ἀγανός, βλέφαρον] with a
pleasant look, Persuasion Ib. 7.3 etc.

ἀγανόμματος -ον [ἀγανός, ὄμμα] Lyr. Al. 20.1, see
ἀ̆γᾰνοβλέφᾰρος.

ἀγᾱνορ- Dor. see ἀγηνορ-.
Ἄγανος Aganos,male name Cyp. 12
ᾰ̓́γᾰνος -ον [ἄγνυμι] broken (wood) Soph. fr. 198b
ἀ̆γᾰνός -ή -όν [see γάνος] pleasant, mild, gentle
Il. 2.164, al. Od. 2.230, al. Pind. P. 4.101, al.
Aeschl. Ag. 101 (doub., unique in tragedy) etc. |
of the shafts of Apollo and Artemis that cause an
easy death Il. 24.759, al. Od. 15.411, al. || superl.
-ώτατος ⬦ adv. ἀγανῶς mildly, gently Anacr.

28.1 Eur. IA. 601 || compar. -ώτερον Aristoph.
Lys. 886

ἀγανοφροσύνη -ης, ἡ [ἀγανόφρων] kindness, gen-
tleness Il. 24.772 Od. 11.203

ἀγανόφρων -ον, gen. -ονος [ἀγανός, φρήν] sweet,
gentle Il. 20.467 Aristoph. Av. 1321 iEG 648.1
(III-IVp) etc.

ἀγανῶπις -ιδος [ἀγανός, ὤψ]with a pleasant look
Marc. 80

ἀ̆γά̆νωτος -ον [γανόω] not glazed (with tin)
Posid1. (PAeg. 20. 26) Zos1. p. 220

ἀ̆γᾰπάζω [ἀγαπάω] ➊ active a to treat kindly,
receive with affection ▶ with acc. Il. 24. 464
Od. 16.17; νέκυν παιδὸς ἀ. to tend to (my) son's
body Eur. Ph. 1327 b to relish, love Pind.
I. 5.54 ➋ middle = active Pind. P. 4.241 ( ▶

with acc.) etc.; κύνεον ἀγαπαζόμενοι κεφαλήν τε
καὶ ὤμους they kissed his head and shoulders
tenderly Od. 21.224 • ep. and lyr. || pres. 3. pl.
Dor. ἀγαπάζοντι | ep. inf. ἀγαπαζέμεν || ep. impf.
ἀγάπαζον, mid. Dor. ἀ̄γαπάζοντο || aor. only inf.
ἀγαπάξαι Callicr. 107.10.

Ἀγαπαῖος -ου, ὁ Agapaios, male name Demosth.
9.59

ἀγαπατός Dor. see ἀγαπητός.
ἀγαπάω, contr., impf. ἠγάπων, mid. pass. ἠγαπώ-
μην || fut. ἀγαπήσω || aor. ἠγάπησα | inf. mid.
ἀγαπήσασθαι Bas. (PG 31.1633.22) || pf. ἠγάπηκα,
mid. pass. ἠγάπημαι || ppf. ἠγαπήκειν,mid. pass.
ἠγαπήμην || aor. pass. ἠγαπήθην || fut. pass. ἀγα-
πηθήσομαι➊ active a to treat with affection ▶

τινα s.o. Od. 23.214; ἀ. νεκρούς to perform the
last rites for the dead Eur. Suppl. 764 | to pet
(puppies and little monkeys) Plut. Per. 1.1 || ex-
tens. to love, be fond of ▶ with acc. Plat. Rp.
330c, al.; ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου youwill love
your neighbor NT. Mat. 5.43, al. | ▶ with dou-
ble acc.: (ἀγάπη) ἣν ἠγάπησεν αὐτήν (the love)
which he showed her VT. Reg. 2.13.15 || of God's
loveofmanandman's love ofGodNT.Mat. 22.37,
Mar. 10.21, al. | of sexual love Plat. Symp. 180b
Luc. 21.2 etc. | toprefer: τὶ ἀντί τινος sthg. to sthg.
else Demosth. 18.109 = τὶ πρό τινος Plut. Cam.
10.7 || with inf. to be fond of, to be accustomed
Aristot.Oec. 1348a 29 b to be pleased, be sat-
isfied ▶ τι with sthg. Isocr. 4.140 Demosth.
6.9 = τινι Lys. 2.21 Demosth. 1.14 = ▶ rar. τινος
Alexis 130.7 | ▶ with ὅ with the fact that Od.
21.289 |▶with ὅτι that Thuc. 6.36.4 etc.; οὐκ ἀγα-
πῶντες ὅτι not content to Luc. 52.3 || ▶ with εἰ
if Plat. Rp. 450a etc. = ἐάν Plat. Rp. 330b = ▶

ἤν Aristoph. Ve. 684 etc. | ▶ with ptc. Isocr.
12.8; τιμώμενοι ἀγαπῶσιν they are satisfied to be
honored Plat. Rp. 475b | ▶ with inf. Isocr. 18.50
Demosth. 55.19 etc. | abs. Lycurg. 73 etc. c to
persuade, entreat VT. Chr. 2.18.2 ➋ passive to
be treated with affection Pind. I. 6.70 || to be
loved Plat. Pol. 301d Demosth. 61.9 | λιθίδια τὰ
ἀγαπώμενα precious stones Plat. Phaed. 110d •Dor. inf. ἀγαπῆν Metop. (Stob. 3.1.110) || impf.
ἠγάπευν Leon. (AP. 7.664.4) || ep. aor. ἀγάπησα.

ἀ̆γά̆πη -ης, ἡ [ἀγαπάω] a love, affection, char-
ity VT. Eccl. 9.1, al. | of God and for God Phil2.
Deus 69 NT. Lu. 11.42, Cor. 2.5.14 etc. | fraternal
NT. Cor. 1.13.1 || charity, alms pGen. 14.7 (IV-Vp)
b brotherly meal, Christian agape, eucharis-
tic feast (gener. pl.) NT. EPe. 2.2.13 etc. c your
Love, honorific title Greg1. epist. 19.3 etc.

ἀγάπημα -ατος, τό [ἀγαπάω] object of affection,
joy, delight Axion. 4.6 Lyr. Al. 24 etc.

ἀγαπήνωρ -ορος [ἀγαπάω, ἀνήρ] virile, epith. of
heroes Il. 8.114 etc.

Ἀγαπήνωρ -ορος, ὁ Agapenor, male name Il.
2.609 etc.

ἀγάπησις -εως, ἠ [ἀγαπάω] affection, joy Plat.

Def. 413b Aristot. Metaph. 980a 22 Plut. Per.
24.7

ἀγαπησμός -οῦ, ὁ [ἀγαπάω] Men. fr. 387, see
ἀγάπησις.

ἀγαπητέος -α -ον [ἀγαπάω] verb. adj. to be loved
Plat. Rp. 358a

ἀγαπητικός -ή -όν [ἀγαπάω] a affectionate,
tender, loving, fond Plut. Sol. 7.3 MAur. 1.13;
τοῦ ἑνὸς ὄντως θεοῦ ἀ. loving the one and only
true God Clem. Str. 7.11.68.3 etc. || subst. τὸ
ἀγαπητικόν faculty or capacity of loving Bas.
Is. 19 b relating to charity, love Clem. Str.
4.18.113.5 etc. ⬦ adv. ἀγαπητικῶς affectionately
Phil2. Migr. 169 etc. | lovingly, charitably
Clem. Paed. 1.3.9.1 etc.

ἀγαπητός -ή -όν [ἀγαπάω] a loved, dear, desir-
able, of pers. and of things Il. 6.401 Od. 2.365
Plat. Alc.1. 131e Demosth. 21.165; τὸ ἀ. object
of desire Aristot. Rh. 1365b 16 Theocr. 15.149;
ἄδελφε ἀγαπητέ dear brother VT. Tob. 10.13 | of-
ten as an epistolary term of address NT. Rom.
12.19 etc. || dearest NT. Mat. 3.17 etc. b agree-
able, to be acquiesced inAnd. 3.22 etc.; ἀγαπη-
τόν (ἐστι) εἰ or ἐάν one must be content if Plat.
Prot. 328b Xen.Oec. 8.16 =▶with inf.Demosth.
18.220 Aristot. EN. 1171a 20 || superl. -ότατος ⬦
adv. ἀγαπητῶς satisfyingly, gladly Plat. Leg.
735d Demosth. 19.219 Ach. 8.18.4 || hardly suf-
ficiently, hardly, barely Plat. Lys. 218c; ἀγαπη-
τῶς ὀλίγῳπρότερον σεσωσμένους ἐφ’ἕτερον κίνδυ-
νον ἰέναι after having barely escaped one danger
a little earlier, to face another Lys. 16.16 • Dor.
-ᾱτός Pind. fr. 193.2.

ἀγαπώντως [ἀγαπάω] Plat. Leg. 735d Num1.
(Eus1. PE. 14.5.4), see ἀγαπητός.

Ἁγάρ (and Ἀγάρ), ἡ indecl. Hagar, female name
VT. Gen. 16.1 NT. Gal. 4.24 etc.

Ἀγαρηνός -οῦ, ὁ [Ἀγάρ] descendant of Agar VT.
Chr. 1.5.19, al.

Ἀγαρία -ας, ἡ Agaria, region of Sarmatia Diosc2.
3.1.2

ἀ̆γᾰρικ̆όν -οῦ, τό [Ἀγαρία] agaric, several varieties
of fungiDiosc2. 3.1.1, al.Gal. 11.813, 14.39, 96, al.
Al6. Febr. 5 (1.381.11), al. • ᾱγ- or ᾰγ- Gal. ll.cc.

Ἄγαρις -εως, ὁ Agaris, male name iIG 5.1.1303.1
etc.

Ἀγαρίστη -ης, ἡ Agariste, female name Hdt.
6.131.2 Plut. Per. 3.2 etc.

Ἀγάριστος -ου, ὁ Agaristos, male name iSEG
10.464 (Va) etc.

Ἄγαροι -ων, οἱ [see Ἀγαρία] Agaroi, inhabit. of
Agaria App. 12.400.2

Ἄγαρρα or Ἀγάρρα, ἡ Agarra, city in India Ptol4.
Geog. 6.3.5

Ἀγαρρικός -ή -όν of Agarra (seeἌγαρρα) Crinag.
(AP. 9.430.1)

ἄγαρρις, ἡ [ἀγείρω]meeting iIG 14.759.12 Hsch
ἀγάρροος -οον, contr. ἀγάρρους -ρουν [ἀγα-, ῥέω]
violently flowing, sea Il. 2.845 Hom. 2.34 etc.

ἀγασθενής -ές [ἀγα-, σθένος] very strongOpp1. 2.3
etc.

Ἀ̆γασθένης -ους, ὁ Agasthenes, male name
(myth.) Il. 2.624 etc.

Ἀγασίας -ου, ὁAgasias,male nameXen. An. 4.1.18
(v.l.) Plut. Arist. 13.3 etc.

Ἀγασικλέης, contr.Ἀγασικλῆς -έους, ὁAgasikleës,
male nameHdt. 1.144 etc.

ἄγασις, ἡ [ἄγαμαι] rejoicing L. EM. 9.52 || envy
Hsch

ἄγασμα -ατος, τό [ἄγαμαι] object of veneration
Soph. fr. 971

ἀγάσταχυς -υ [ἀγα-, στάχυς] with abundant ears
Greg. Carm. 2.2.4.45

ἀγάστονος -ον [ἀγα-, στένω] a roaring loudly,
of the sea Od. 12.97 etc. b much-lamenting
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Aeschl. Sept. 99 AP. 14.123.3 Nonn. D. 46.207 ||
lamentable Naum. (Stob. 4.22.32)

ἀγαστός -ή -όν [ἄγαμαι] a worthy of admiration,
admirable Aeschl. fr. 268 Xen. Hel. 2.3.56, An.
1.9.24 Plut. Aem. 22.6 etc. b lovable, dear ▶

with dat.: οὐκέτι μοι βίος ἀγαστὸς ἐν φάει life in
the light of the sun is no longer dear tome Eur.
Hec. 168 ⬦ adv. ἀγαστῶς admirablyXen. Ag. 1.24

• Hom. ἀγητός (see).
Ἀ̆γάστροφος -ου, ὁ Agastrophos, female name Il.
11.338

1. ἀγάστωρ -ορος [ἀ-, γαστήρ]born fromthe same
womb, kindred, consanguine Lyc. 264

2. ἀγάστωρ -ορος [ἀ- 1, γαστήρ] fasting Greg.
Carm. 2.2.5.148

ἀγασυλλίς -ίδος, ἡ bot. ferula Diosc2. 3.84
ἀγάσυρτος -ου [ἀγα-, συρτός] dirty (doub.) Alc.
429

ἀγᾱτός Dor. Theocr. 1.126.7 (v.l.), see ἀγητός •ᾰγᾰτόν f.l. for ἐρατόν Hom. 3.515.
Ἀ̆γαυή -ῆς, ἡAgaue,Nereid Il. 18.42 etc.•Dor. -ά ||
according to some, accented Ἀγαύη, cf. Sch. Il.
9.150.

Ἀγαυός -οῦ, ὁ Agauos, male name Demosth.
23.202

ἀ̆γαυός -ή -όν [ἄγαμαι] a of pers. illustrious,
noble Il. 3.268, al. Od. 11.213, al. Sapph. 21.10
Pind. P. 4.72 Aeschl. Pers. 986 (unique in trag.)
etc. b of things splendid, magnificent Hom.
4.442 Arat. 71 (v.l.) etc. || superl. -ότατος.

ἀ̆γαυρίᾱμα -ατος, τό [ἀγαυριάομαι] pride VT. Is.
62.7, al. etc.

ἀγαυριάομαι, contr. [ἀγαυρός] to beproudVT. Iob
3.14 (impf. 3. pl. ἡγαυριῶντο) | later act. Eus1. Is.
2.32 Hsch. etc.

ἀγαύρισμα -ατος, τό [ἀγαυρός] wrestling Eu-
stath. 1444.8

ἀγαυρός -ά -όν [see γαῦρος] majestic, proud,
splendid Hes. Th. 832 || superl. neut. -ότατον
Nic. Th. 832 | superl. adv. neut. pl. ἀγαυρότατα
with great splendor Hdt. 7.57.1

ἀγάφθεγκτος -ον [ἀγα-, φθέγγομαι] much re-
sounding Pind. O. 6.91

ἀ̆γάω, contr. [ἄγαμαι] ➊ active to admire, only
Alcm. 129, see ἀγάζω ➋ middle a to admire,
marvel at Od. 16.203 b to be jealous, envy ▶

with acc. Hes. Th. 619; ▶ with dat. and inf.
Od. 5.119 c to be angry, be irritated Hes. fr.
30.12; ▶ τινι with s.o. Od. 5.122 • ep. pres. mid.
2. pl. ἀγάασθε | inf. mid. ἀγάασθαι | ptc. mid.
ἀγώμενος || impf. 3. sg. ἀγᾶτο Hes. fr. 30.12 | ep.
mid. 2. pl. ἠγάασθε || Lesb. aor. opt. mid. 3. sg.
ἀγήσαιτο Alc. 310.

Ἄγβαλος -ου, ὁ Agbalos,male nameHdt. 7.98
Ἀγβάτανα -ων, τά Hdt. 1.98 etc., seeἘκβάτανα.
Ἀγβάτας, ὁ Agbatas, male name Aeschl. Pers.
961

Ἄγγαισοι -ων, οἱ Angaisoi, Italic people Lyc. 1058
ἄγγαρα, τά [ἄγγαρος] daily stage, of couriers L.
EM. 7.17

ἀγγαρ(ε)ία -ας, ἡ [ἄγγαρος] enlistment for public
service iOGIS 665.21 (Ip) Arr. EpictD. 4.1.79
Cod. Iust. 12.37.19 Hsch. || pl. courier service
iSyll3. 880.53 (IIIp)

ἀγγαρευτής -οῦ, ὁ [ἀγγαρεύω] act. recruiter
Hsch. || pass. recruit, laborer pPSI 200.2 (VIp)

ἀγγαρεύω [ἄγγαρος] Byz. impf. ἠγγάρευον || fut.
ἀγγαρεύσω NT. Mat. 5.41 || aor. ἠγγάρευσα || aor.
ptc. pass. ἀγγαρευθείς ➊ active to press into
service pPSI 1401.9 (IIa) | fig. to compel, force
NT.Mat. 27.32,al.➋passive tobeenlistedMen.
fr. 373 | fig. to be constrained Procl1. Arc.
13.29

ἀγγαρήιον -ου, τό [ἄγγαρος] postal service Hdt.
8.98.2

ἀγγαρήιος -ου, ὁ [ἄγγαρος] Ion. courier = ἄγγαρος
doub.Hdt. 3.126.2 (v.l.: ἀγγελιηφόρον).

ἀγγαρικός -ή -όν [ἄγγαρος] relating to the postal
service pCair.Preis. 33.6 (IVp) (conject.), see
ἀγγαρήιος.

ἄγγᾰρος -ον a subst. ὁ ἄγγαροςmounted courier,
for the postal service Xen. Cyr. 8.6.17 etc. ||
fig. messenger, courier, used of a beacon fire
Aeschl. Ag. 282 ||postal, ofmules Lib.Or. 18.143
b derog. of pers. stupidMen. fr. 186, 349 L. Sud

ἀγγαροφορέω, contr. [ἄγγαρος, φέρω] to be a
messenger Proc1. Arc. 30.16, al. || to toil Men.
fr. 353

ἀγγείδιον -ου, τό [ἀγγεῖον] small vessel Thphr.
HP. 9.6.4 (pl.) Hero Pn. 1.6. etc. || anat. gall
bladder Ruf. Anat. 30

ἀγγειολογία -ας, ἡ [ἀγγεῖον, λέγω] treatment of
blood vessels Antyll. Hld2. (Orib. 45.18.32)
Aet1. 7.95 PAeg. 3.22.5, al.

ἀγγεῖον -ου, τό [ἄγγος] a vessel, container Hdt.
1.188.2, al. Thuc. 4.4.2 Plat. Pol. 287e Xen. An.
6.4.23 Plut. Lys. 16.2 VT. Reg. 1.25.18, al. NT.
Mat. 25.4 etc. || extens. reservoir Plat. Leg.
845e, Criti. 111a (hollow of the sea-bed) Xen.Oec.
9.2 |wardrobe Plut. Alex. 22.10 | chicken coop
Plut. TG. 17.1 || sarcophagus iIG 12.2.494 etc.
b med. blood vessel, artery, vein Hp. Morb.
4.37, Epid. 6.3.1 Erasistr. 161.9, al. | cavity,
covering, of an organ Sor. 1.33.5 etc. | of the
entire body MAur. 3.6 | placenta Sor. 1.57.2 ||
bot. covering, capsule, of a plant Thphr. HP.
1.11.1 • Ion. ἀγγήιον | also ἀγγίον, ἀνγίον in pap.

ἀγγειοτομία -ας, ἡ [ἀγγεῖον, τέμνω] cutting of a
vein PAeg. 6.31.2

ἀγγειουργός, ὁ [ἀγγεῖον, ἔργον] potter iIG
22.1576.69 (IVa)

ἀγγειώδης -ες [ἀγγεῖον] in the shape of a vessel,
hollow Aristot. PA. 671a 23 Maur. 10.38.2 etc.

ἀγγελία -ας, ἡ [ἄγγελος] a news,message ▶ τινος
about s.o. or sthg. Od. 1.408, al. Thuc. 8.15.1
etc.; ἐμήν … λυγρὴν ἀγγελίην sorrowful news
concerning me Il. 19.337; οἵαν ἐδήλωσας ἀνέρος
αἴθονος ἀγγελίαν what news of the fiery warrior
have you revealed Soph. Ai. 222 | ▶ with ὅτι: ἀ.
τῶν πόλεων ὅτι ἀφεστᾶσι news about the cities:
namely, that they revolted Thuc. 1.61.1; ἤκουσεν
τὴν ἀ. ὅτι ἐλήμφθη ἡ κιβωτός he heard the news
that the ark (of the covenant)was taken VT. Reg.
1.4.19 | ἀγγελίην φέρειν to bring news Il. 15.174;
φάτο δ’ ἀγγελίην he reported a message Il. 18.17
= ἀ. ἀπέειπε Il. 7.416 | ▶ with verbs of motion:
ἀγγελίην ἐλθεῖν to come to deliver message, to
bring tidings Il. 11.140 | gener. τευ ἀγγελίης μετ’
ἔμ’ἤλυθες; have you come to bring me some
news? Il. 13.252, see ἀγγελίης || Christ. gospel
message: ἡ ἀγγελία ἣν ἀκηκόαμεν ἀπ’ αὐτοῦ the
message which we have heard from him NT.
EIo. 1.1.5 etc. b announcement, proclamation
Pind. P. 2.4 || order, command Hom. 2.448
Pind. O. 3.28 c narration, description An.
Subl. 43.3 d personif. Ἀγγελία, ἡ Fame, Report
Pind. O. 8.82 • ep. Ion. -ίη.ἀγγελίαρχος -ου, ὁ [ἄγγελος, ἄρχω] head of the
angels Agath. (AP. 1.34.1)

ἀγγελιᾱφόρος -ον [ἀγγελία, φέρω] messenger
Hdt. 1.120.2 Aristot.Mund. 398a 31 etc. || king's
chamberlain, in Persia Hdt. 3.118.2 || military
courierDCass. 78.15.1, 79.39.3 • Ion. ἀγγελιηφό-
ρος.

ἀγγελίη, ἀγγελιηφ- Ion. see ἀγγελία, ἀγγελιαφ-.
ἀγγελίης, ὁ [ἄγγελος] messenger Antip2. (AP.
6.198.2) • proper. gen. sg., see ἀγγελία in Il. 3.206
(but as nom. masc. in Sch.), 13.252, 15.640.

ἀγγελικός -ή -όν [ἄγγελος] a of amessenger, con-
veying information Phryn2. SP. p. 45 [Gal.]

Def. 19.378 etc. b angelic Bas. Asc. 1.2 Greg.
Or. 38.9.5 Procl. in Tim. 1.341.16, al. etc. || subst.
οἱ ἀγγελικοί Angelics, Christ. sect Epiph. Haer.
60.1.1 c prob. sacred to Artemis Angela: ὄρχη-
σις dance, at SyracuseAth. 14.629e etc., cf. ἄγγε-
λος, ἡ⬦adv.ἀγγελικῶς angelically, likeanangel
Procl. in Tim. 3.192.27 Orig. Io. 13.7.41, al.

ἀγγελιτέω iCret. 44.146.4 (IVa), see ἀγγέλλω.
ἀγγελιώτης -ου, ὁ [ἀγγέλλω] messenger Hom.
4.296 Callim. H. 1.68

ἀγγελιῶτις -ιδος, ἡ [ἀγγέλλω] female messenger
Callim. H. 4.216

ἀγγέλλω [ἄγγελος] impf. ἤγγελλον, mid. pass.
ἠγγελλόμην || fut. ἀγγελῶ || aor1. ἤγγειλα, mid.
ἠγγειλάμην in compd. || pf. ἤγγελκα, mid. pass.
ἤγγελμαι || ppf. mid. pass. ἠγγέλμην || aor. pass.
ἠγγέλθην later aor2. ἠγγέλην || fut. pass. ἀγγελθή-
σομαι Gal. 16.699, later ἀγγελήσομαι in compd.
➊ active a to bear a message, bring news Il.
8.409;▶ τινι to s.o. Od. 4.24, al. |with inf. Il. 8.517
Od. 16.350 || ▶ abs. to bring news ▶ τινα of s.o.
Od. 14.120 = ▶ περί τινος Soph. El. 1111 b gener.
to announce, report, bring news ▶ τι sthg. Ion
8a TrGF, al.; ▶ τί τινι (of) sthg. to s.o. Il. 15.159,
al. Thuc. 8.74.3 etc. = ▶ τι πρός τινα Xen. An.
1.7.13 etc. | prov. οὐ πόλεμον ἀγγέλλεις you're not
announcing war, i.e., that is good news Plat.
Phaedr. 242b, al. || ▶ with ὅτι that Il. 22.439 = ὡς
Eur. IT. 704 Demosth. 18.169; ἄγγελλε … ὁθού-
νεκα τέθνηκ’ Ὀρέστης announce that Orestes
has died Soph. El. 47 || ▶ with ptc. Κῦρον ἐπι-
στρατεύοντα … ἤγγειλα I announced that Cyrus
was undertaking an expedition Xen. An. 2.3.19 |
with ὡς and ptc. ἤγγειλας ὡς τεθνηκότα you an-
nounced that I was dead Soph. El. 1341 ➋ mid-
dle (only pres.) to announce oneself: Τεύκρῳ
ἀγγέλλομαι εἶναι φίλος I announce that I am a
friend of Teukros Soph. Ai. 1376➌ passive to be
announced, be reported Thuc. 6.34.7; τὸ δ’αὖ
λίαν παρεῖλες ἀγγελθεῖσά μοι γενναῖος but the re-
port of your noble comportment has reduced
the excess (ofmygrief ), to Eur.Hec. 591 ||▶with
ptc. Thuc. 3.16.2 Xen. Hel. 4.3.13; ζῶν ἢ θανὼν
ἀγγέλλεται; is there word whether he is living
or dead Soph. Tr. 73 | ▶ with inf. Plat. Ch. 153b |
with ὅτι that Xen.Hel. 1.1.27 • iter. impf. ἀγγέλλε-
σκονHsch. || fut. Ion. ἀγγελέω || aor2. (παρ)ήγγε-
λον later doub. || ppf. mid. pass. 3. sg. ἄγγελτο v.l.
inHdt. 7.37.1.

ἄγγελμα -ατος, τό [ἀγγέλλω] news, message Eur.
Or. 876 etc.

ἀγγελοδείκτης -ου, ὁ [ἄγγελος, δείκτης] revealer of
angels pPGM 4.1374

ἀγγελοειδής -ές [ἄγγελος, εἶδος] similar to an
angel, angelic Greg1. VEphr. 46.840A Dion21.
CH. 145B, al. etc.

ἀγγελόεις -εσσα -εν iCret. 2 XXIV 13.7 (IVp), see
ἀγγελικός.

ἀγγελοθεσία -ας, ἡ [ἄγγελος, τίθημι] condition of
an angel, angelic condition Clem. Str. 7.2.9.3,
al.

ἀγγελομαρτύρητος -ον [ἄγγελος, μαρτυρέω] testi-
fied by the angels [Io.] Ador. 11.824B

ἀγγελομίμητος -ον [ἄγγελος, μιμέομαι] imitating
the angels Max2. SchDion. DN. 4.204B etc. ⬦
adv. ἀγγελομιμήτως in imitation of the angels,
similarly to the angels Dion21. DN. 1.5

ἀγγελοπλήρωτος -ον [ἄγγελος, πληρόω] full of
angels Timoth3. NatBapt. 1 (28.908D)

ἀγγελοπρεπής -ές [ἄγγελος, πρέπω] suiting the
angels Dion21. DN. 1.5, al. etc. ⬦ adv. ἀγγελοπρε-
πῶς as suiting a messenger Dion21. CH. 181D ||
like the angels Dion21. epist. 10

ἀγγελοπρεπῶς adv., see ἀγγελοπρεπής.
ἄγγελος -ου, ὁ, ἡ a messenger, emissary, envoy
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total freedom (opp. to ἡ ἄ. δουλεία complete
slavery) Plat. Rp. 564a | without art. Plat. Rp.
564a || subst. with article: τῶν ἄ. γὰρ ἅπτεται θεός
for the god is engaged in important things Eur.
fr. 974 ||witha verbAeschl. Pr. 180 b toomuch,
gener. in μηδὲν ἄ. nothing in excess (prov.)
Thgn. 335 Pind. fr. 35b Eur. Hip. 265 | iron. οὐκ
ἄγαν not too, not particularly Eur. Med. 305,
583, El. 1105, al. Aristoph. Eq. 598 c ἄγαν γε
also unfortunately Aeschl. Ag. 1241 Soph. Tr.
896, al. • gener. Aeol. Dor. and in trag., not in Il.
and Od. || later poet. ᾰ̓́γᾰν.

Ἀγανάγαρα -ας, ἡ Aganagara, city in India Ptol4.
Geog. 7.2.7

ἀ̆γᾰνακτέω, contr. [ἄγαμαι ?] impf. ἠγανάκτουν ||
fut. ἀγανακτήσω || aor. ἠγανάκτησα, ptc. mid.
ἀγανακτησάμενος || pf. ἠγανάκτηκα, mid. ἠγα-
νάκτημαι Hyp. fr. 70 || aor. pass. ἠγανακτήθην
➊ active a to bubble, ferment, of wine Plut.
46.734e | fig. of the soul Plat. Phaedr. 251c; καί
μου τὰ σπλάγχν’ ἀγανακτεῖmy guts are seething,
with anger Aristoph. Ran. 1006 b to shud-
der, be vexed, be irritated, be angry, regret
Aristoph. Lys. 499 | ▶ with compl. of a thing:
τινι by s.o. Plat. Phaed. 63b = ▶ τι Plat. Phaed.
64a = ▶ ἐπί τινι Lys. 1.1 Isocr. 16.49 = ▶ ὑπέρ
τινος Plat. Euthyd. 283e = ▶ περί τινος Plat.
epist. 349d = διά τι Plat. Phaed. 63c = ▶ πρός τι
Epict. Ench. 4.4.31, al. | ▶ with compl. of pers.:
τινι with or at s.o. Xen. Hel. 5. 3.11 = ▶ πρός τινα
Plut. Cam. 28.5 = ▶ κατά τινος Luc. 25.18 | ▶
with ptc.: ἀ. ἀποθνῄσκοντας to regret their death
Plat. Phaed. 62e | ▶ with ὡς or ὅτι that, be-
cause common. || ▶ with εἰ or ἐάν if, at the fact
that And. 1.139 Plat. Lach. 194a c med. to feel
or experience irritation Hp. Liq. 2 Gal. 13.632
etc. ➋ middle = active Luc. 32.4 Hyp. fr. 70.1 •ptc. ἀγανακτέων Hp. epist. 27.13 Luc. 48.19 and
(προσ)αγανακτεῦντες Hp. epist. 17.289.

ἀγανάκτησις -εως, ἡ [ἀγανακτέω] irritation, pain
Plat. Phaedr. 251c ( from teething) An. Par.
34.3.3 (of the diaphragm) Gal. 10.251 (of a
wound) || indignation Thuc. 2.41.3 Plut. Marc.
33.8 etc.

ἀγανακτητέον [ἀγανακτέω] verb. adj. it is neces-
sary to be irritated: τινα at s.o. Plot. 4.8.7

ἀγανακτητικός -ή -όν [ἀγανακτέω] irritable Plat.
Rp. 604e (v.l.), 605a.

ἀγανακτητός -ή -όν [ἀγανακτέω] irritating Plat.
Gorg. 511b

ἀγανακτικός -ή -όν [ἀγανακτέω] irritating Luc.
28.14 ⬦ adv. ἀγανακτικῶς with irritationMAur.
11.13, see ἀγανακτητικός.

Ἀγάνζαβα Aganzaba, city in Media Ptol4. Geog.
6.2.11

Ἀ̆γᾰνίππη -ης, ἡ Aganippe, female name AP.
14.120.4 etc.

Ἀ̆γά̆νιππος -ου, ὁ Aganippos, female name QS.
3.230

ἀ̆γάννιφ̆ος -ον [ἀγα-, νίφα] covered in snow,
snow-clad, of Olympos Il. 1.420, al. etc. | of a
peak Epichar. 130

ἀ̆γᾰνοβλέφᾰρος -ον [ἀγανός, βλέφαρον] with a
pleasant look, Persuasion Ib. 7.3 etc.

ἀγανόμματος -ον [ἀγανός, ὄμμα] Lyr. Al. 20.1, see
ἀ̆γᾰνοβλέφᾰρος.

ἀγᾱνορ- Dor. see ἀγηνορ-.
Ἄγανος Aganos,male name Cyp. 12
ᾰ̓́γᾰνος -ον [ἄγνυμι] broken (wood) Soph. fr. 198b
ἀ̆γᾰνός -ή -όν [see γάνος] pleasant, mild, gentle
Il. 2.164, al. Od. 2.230, al. Pind. P. 4.101, al.
Aeschl. Ag. 101 (doub., unique in tragedy) etc. |
of the shafts of Apollo and Artemis that cause an
easy death Il. 24.759, al. Od. 15.411, al. || superl.
-ώτατος ⬦ adv. ἀγανῶς mildly, gently Anacr.

28.1 Eur. IA. 601 || compar. -ώτερον Aristoph.
Lys. 886

ἀγανοφροσύνη -ης, ἡ [ἀγανόφρων] kindness, gen-
tleness Il. 24.772 Od. 11.203

ἀγανόφρων -ον, gen. -ονος [ἀγανός, φρήν] sweet,
gentle Il. 20.467 Aristoph. Av. 1321 iEG 648.1
(III-IVp) etc.

ἀγανῶπις -ιδος [ἀγανός, ὤψ]with a pleasant look
Marc. 80

ἀ̆γά̆νωτος -ον [γανόω] not glazed (with tin)
Posid1. (PAeg. 20. 26) Zos1. p. 220

ἀ̆γᾰπάζω [ἀγαπάω] ➊ active a to treat kindly,
receive with affection ▶ with acc. Il. 24. 464
Od. 16.17; νέκυν παιδὸς ἀ. to tend to (my) son's
body Eur. Ph. 1327 b to relish, love Pind.
I. 5.54 ➋ middle = active Pind. P. 4.241 ( ▶

with acc.) etc.; κύνεον ἀγαπαζόμενοι κεφαλήν τε
καὶ ὤμους they kissed his head and shoulders
tenderly Od. 21.224 • ep. and lyr. || pres. 3. pl.
Dor. ἀγαπάζοντι | ep. inf. ἀγαπαζέμεν || ep. impf.
ἀγάπαζον, mid. Dor. ἀ̄γαπάζοντο || aor. only inf.
ἀγαπάξαι Callicr. 107.10.

Ἀγαπαῖος -ου, ὁ Agapaios, male name Demosth.
9.59

ἀγαπατός Dor. see ἀγαπητός.
ἀγαπάω, contr., impf. ἠγάπων, mid. pass. ἠγαπώ-
μην || fut. ἀγαπήσω || aor. ἠγάπησα | inf. mid.
ἀγαπήσασθαι Bas. (PG 31.1633.22) || pf. ἠγάπηκα,
mid. pass. ἠγάπημαι || ppf. ἠγαπήκειν,mid. pass.
ἠγαπήμην || aor. pass. ἠγαπήθην || fut. pass. ἀγα-
πηθήσομαι➊ active a to treat with affection ▶

τινα s.o. Od. 23.214; ἀ. νεκρούς to perform the
last rites for the dead Eur. Suppl. 764 | to pet
(puppies and little monkeys) Plut. Per. 1.1 || ex-
tens. to love, be fond of ▶ with acc. Plat. Rp.
330c, al.; ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου youwill love
your neighbor NT. Mat. 5.43, al. | ▶ with dou-
ble acc.: (ἀγάπη) ἣν ἠγάπησεν αὐτήν (the love)
which he showed her VT. Reg. 2.13.15 || of God's
loveofmanandman's love ofGodNT.Mat. 22.37,
Mar. 10.21, al. | of sexual love Plat. Symp. 180b
Luc. 21.2 etc. | toprefer: τὶ ἀντί τινος sthg. to sthg.
else Demosth. 18.109 = τὶ πρό τινος Plut. Cam.
10.7 || with inf. to be fond of, to be accustomed
Aristot.Oec. 1348a 29 b to be pleased, be sat-
isfied ▶ τι with sthg. Isocr. 4.140 Demosth.
6.9 = τινι Lys. 2.21 Demosth. 1.14 = ▶ rar. τινος
Alexis 130.7 | ▶ with ὅ with the fact that Od.
21.289 |▶with ὅτι that Thuc. 6.36.4 etc.; οὐκ ἀγα-
πῶντες ὅτι not content to Luc. 52.3 || ▶ with εἰ
if Plat. Rp. 450a etc. = ἐάν Plat. Rp. 330b = ▶

ἤν Aristoph. Ve. 684 etc. | ▶ with ptc. Isocr.
12.8; τιμώμενοι ἀγαπῶσιν they are satisfied to be
honored Plat. Rp. 475b | ▶ with inf. Isocr. 18.50
Demosth. 55.19 etc. | abs. Lycurg. 73 etc. c to
persuade, entreat VT. Chr. 2.18.2 ➋ passive to
be treated with affection Pind. I. 6.70 || to be
loved Plat. Pol. 301d Demosth. 61.9 | λιθίδια τὰ
ἀγαπώμενα precious stones Plat. Phaed. 110d •Dor. inf. ἀγαπῆν Metop. (Stob. 3.1.110) || impf.
ἠγάπευν Leon. (AP. 7.664.4) || ep. aor. ἀγάπησα.

ἀ̆γά̆πη -ης, ἡ [ἀγαπάω] a love, affection, char-
ity VT. Eccl. 9.1, al. | of God and for God Phil2.
Deus 69 NT. Lu. 11.42, Cor. 2.5.14 etc. | fraternal
NT. Cor. 1.13.1 || charity, alms pGen. 14.7 (IV-Vp)
b brotherly meal, Christian agape, eucharis-
tic feast (gener. pl.) NT. EPe. 2.2.13 etc. c your
Love, honorific title Greg1. epist. 19.3 etc.

ἀγάπημα -ατος, τό [ἀγαπάω] object of affection,
joy, delight Axion. 4.6 Lyr. Al. 24 etc.

ἀγαπήνωρ -ορος [ἀγαπάω, ἀνήρ] virile, epith. of
heroes Il. 8.114 etc.

Ἀγαπήνωρ -ορος, ὁ Agapenor, male name Il.
2.609 etc.

ἀγάπησις -εως, ἠ [ἀγαπάω] affection, joy Plat.

Def. 413b Aristot. Metaph. 980a 22 Plut. Per.
24.7

ἀγαπησμός -οῦ, ὁ [ἀγαπάω] Men. fr. 387, see
ἀγάπησις.

ἀγαπητέος -α -ον [ἀγαπάω] verb. adj. to be loved
Plat. Rp. 358a

ἀγαπητικός -ή -όν [ἀγαπάω] a affectionate,
tender, loving, fond Plut. Sol. 7.3 MAur. 1.13;
τοῦ ἑνὸς ὄντως θεοῦ ἀ. loving the one and only
true God Clem. Str. 7.11.68.3 etc. || subst. τὸ
ἀγαπητικόν faculty or capacity of loving Bas.
Is. 19 b relating to charity, love Clem. Str.
4.18.113.5 etc. ⬦ adv. ἀγαπητικῶς affectionately
Phil2. Migr. 169 etc. | lovingly, charitably
Clem. Paed. 1.3.9.1 etc.

ἀγαπητός -ή -όν [ἀγαπάω] a loved, dear, desir-
able, of pers. and of things Il. 6.401 Od. 2.365
Plat. Alc.1. 131e Demosth. 21.165; τὸ ἀ. object
of desire Aristot. Rh. 1365b 16 Theocr. 15.149;
ἄδελφε ἀγαπητέ dear brother VT. Tob. 10.13 | of-
ten as an epistolary term of address NT. Rom.
12.19 etc. || dearest NT. Mat. 3.17 etc. b agree-
able, to be acquiesced inAnd. 3.22 etc.; ἀγαπη-
τόν (ἐστι) εἰ or ἐάν one must be content if Plat.
Prot. 328b Xen.Oec. 8.16 =▶with inf.Demosth.
18.220 Aristot. EN. 1171a 20 || superl. -ότατος ⬦
adv. ἀγαπητῶς satisfyingly, gladly Plat. Leg.
735d Demosth. 19.219 Ach. 8.18.4 || hardly suf-
ficiently, hardly, barely Plat. Lys. 218c; ἀγαπη-
τῶς ὀλίγῳπρότερον σεσωσμένους ἐφ’ἕτερον κίνδυ-
νον ἰέναι after having barely escaped one danger
a little earlier, to face another Lys. 16.16 • Dor.
-ᾱτός Pind. fr. 193.2.

ἀγαπώντως [ἀγαπάω] Plat. Leg. 735d Num1.
(Eus1. PE. 14.5.4), see ἀγαπητός.

Ἁγάρ (and Ἀγάρ), ἡ indecl. Hagar, female name
VT. Gen. 16.1 NT. Gal. 4.24 etc.

Ἀγαρηνός -οῦ, ὁ [Ἀγάρ] descendant of Agar VT.
Chr. 1.5.19, al.

Ἀγαρία -ας, ἡ Agaria, region of Sarmatia Diosc2.
3.1.2

ἀ̆γᾰρικ̆όν -οῦ, τό [Ἀγαρία] agaric, several varieties
of fungiDiosc2. 3.1.1, al.Gal. 11.813, 14.39, 96, al.
Al6. Febr. 5 (1.381.11), al. • ᾱγ- or ᾰγ- Gal. ll.cc.

Ἄγαρις -εως, ὁ Agaris, male name iIG 5.1.1303.1
etc.

Ἀγαρίστη -ης, ἡ Agariste, female name Hdt.
6.131.2 Plut. Per. 3.2 etc.

Ἀγάριστος -ου, ὁ Agaristos, male name iSEG
10.464 (Va) etc.

Ἄγαροι -ων, οἱ [see Ἀγαρία] Agaroi, inhabit. of
Agaria App. 12.400.2

Ἄγαρρα or Ἀγάρρα, ἡ Agarra, city in India Ptol4.
Geog. 6.3.5

Ἀγαρρικός -ή -όν of Agarra (seeἌγαρρα) Crinag.
(AP. 9.430.1)

ἄγαρρις, ἡ [ἀγείρω]meeting iIG 14.759.12 Hsch
ἀγάρροος -οον, contr. ἀγάρρους -ρουν [ἀγα-, ῥέω]
violently flowing, sea Il. 2.845 Hom. 2.34 etc.

ἀγασθενής -ές [ἀγα-, σθένος] very strongOpp1. 2.3
etc.

Ἀ̆γασθένης -ους, ὁ Agasthenes, male name
(myth.) Il. 2.624 etc.

Ἀγασίας -ου, ὁAgasias,male nameXen. An. 4.1.18
(v.l.) Plut. Arist. 13.3 etc.

Ἀγασικλέης, contr.Ἀγασικλῆς -έους, ὁAgasikleës,
male nameHdt. 1.144 etc.

ἄγασις, ἡ [ἄγαμαι] rejoicing L. EM. 9.52 || envy
Hsch

ἄγασμα -ατος, τό [ἄγαμαι] object of veneration
Soph. fr. 971

ἀγάσταχυς -υ [ἀγα-, στάχυς] with abundant ears
Greg. Carm. 2.2.4.45

ἀγάστονος -ον [ἀγα-, στένω] a roaring loudly,
of the sea Od. 12.97 etc. b much-lamenting
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Il. 1.334, al. Xen. An. 1.2.21 etc.; δι’ ἀγγέλων
through messengers Aeschn. 3.95 | female
messenger Il. 24.561; epith. of Iris Il. 2.786,
3.121, al. | of birds of augury Il. 24.292, al.
Plut. 25.405d || ▶ with gen. ὁ πρῶτος νύχιος
ἄγγελος πυρός the first nocturnal messenger
of fire ( fig.) Aeschl. Ag. 588; ἄγγελον κακῶν
ἐπῶν messenger of bad news Soph. Ant. 277;
ἄγγελον γλῶσσαν λόγων tongue, messenger of
words Eur. Suppl. 203 b angel VT. Gen. 28.12,
al.NT.Mat. 1.24, al.Orig.Cels. 5.4.3 etc. || philos.
semi-divine being Iul. 4.141b Iambl1. Myst. 2.6
etc. • neut. pl. ἄγγελα Nonn. D. 34.226.

Ἄγγελος -ου, ὁAngelos Plut. Pyr. 2.1 || fem.Ἄγγε-
λος Messenger, epith. of Artemis at Syracuse
Hsch

ἀγγελότης -ητος, ἡ [ἄγγελος] being an angel
[Athanas.] Def. 1.8 (PG 28.540A).

ἀγγελτήρ -ῆρος, ὁ [ἀγγέλλω] Or. Sib. 2.214, al. etc.,
see ἄγγελος.

ἀγγελτικός -ή -όν [ἀγγέλλω] announcing, pre-
monitory Porph. Abst. 3.3 etc.

ἀγγέλτρια -ας, ἡ [ἀγγέλλω] femalemessengerOr.
Sib. 8.117 • v.l. ἀγγέλτειρα Orph. H. 78.3 (doub.).

Ἀγγενίδας -α, ὁ Angenidas, Spartan Xen. Hel.
2.3.10

ἀγγήιον, τό Ion. see ἀγγεῖον.
Ἀγγίτης -ου, ὁ Angites, river in Macedonia Hdt.
7.113.2

ἀγγοθήκη -ης, ἡ [ἄγγος, θήκη] receptacle for
vessels Ath. 5.210c

ἄγγος -εος, contr. -ους, τό a gener. vessel, con-
tainer, for liquids Il. 16.643 Od. 16.13 || thus
vat Hes. Op. 613, al. | pitcher Hdt. 5.12.2 etc. |
bucketHdt. 4.62.3 || cup,bowlEur. IT. 953, 960
b chest, casket, coffin Soph. Tr. 622 | for fish
NT. Mat. 13.48 | basket Hdt. 1.113.1 Eur. Ion 32,
1337 || funerary urn Soph. El. 1118, 1205 c ana-
log. of the body uterusHp. Epid. 6.5.11 etc. | of the
stomach τρόφιμον ἄ. nourishing vessel Timoth.
15.73 || cell, in honeycomb Diod3. (AP. 9.226.5)
d covering, shell, of the crab Opp. 2.406

ἄγγοσδε [ἄγγος] adv. in the vessel, of the clepsy-
dra Emped. B 100.12

ἀγγούριον and ἄγγουρον -ου, τό watermelon An.
Med. (PhMG 2.323.13) al., etc.

Ἄγγουρον -ου, τόAngouron,mountainon the Ister
Ap. 4.323

Ἀγγουστία Angoustia, city in Dacia Ptol4. Geog.
3.8.7

ἄγγρεσις -ιος, ἡ inclination, choice, Thess. for
αἵρεσις iBCH 59.56

ἀγγρίζω [see ἀγρίζω] aor. ἤγγρισα Rom1. 3.17.8; to
irritate VT. (Sym.) Prov. 15.18 (conject. ἀγρίζω,
see) Hsch. L. EM

ἀγγρίς L. Sud., see ἀγγρισμός.
ἀγγρισμός -οῦ, ὁ [ἀγγρίζω] irritation Gloss
ἀγγριστής -οῦ, ὁ [ἀγγρίζω] one who irritates
Gloss

Ἄγγρος -ου, ὁ Angros, river in IllyriaHdt. 4.49.2
ἀγγροφά, ἡ iIG 42.103.140 (IVa), see ἀναγραφή.
ἀγγροφεύς see ἀναγραφεύς.
ἄγγων -ωνος, ὁ javelin Agath. 2.5
ἀγδᾰβά̆της -ου, ὁ member of a Persian class
Aeschl. Pers. 924 (codd.)

ἄγδην [ἄγω] adv. by carrying, by bringing Luc.
46.10

Ἄγδιστις, ἡ Phrygian title of Kybele Men. Th. fr.
dub. 20 (Ἄγγιδιστι) Str 10.3.12 (Ἄγδιστιν) iSEG
36.1201 (ca. 200p) (dat.) etc.

1. ἄγε, ἄγετε pres. imper. act. 2. sg. and pl., see
ἄγω || as an exhortation come on!, let's go!, sg.
ἄγε, often strengthd. ἀλλ’ ἄγε, εἰ δ’ ἄγε, ἄγε δή,
νῦν δ’ ἄγε, Att. ἄγε νυν || ▶ with another imper. 2.
sg. or pl. εἴπ’ ἄγε come now, speak! Il. 3.192; ἄγε

τάμνετε come on, cut! Od. 3.332 | rar. 3. pl. Il.
2.437 |▶with subj. rar. 1. sg.Od. 13.215, esp. 1. and
2. pl. Il. 3.441, 11.348 Aeschl. Pers. 140, Eum. 307
Xen. Cyr. 5.5.15 | ▶ with ὅπως and fut.Aristoph.
Nub. 489 Plut. 11.135d | abs. Eur. Cycl. 590 | ▶
with ptc. Plut. Aem. 31.10 || pl. ἄγετε, strengthd.
ἀλλ’ ἄγετε common. | ▶ with another imper. 2.
sg. Aeschl. Ch. 803 | ▶ with subj. rar. 1. sg. Od.
22.139, esp. 1. pl. Il. 2.139 Od. 1.76 etc.

2. ἄγε impf. ind. act. 3. sg. poet. see ἄγω.
ἆγε impf. ind. act. 3. sg. Dor. see ἄγω.
Ἀ̆γεά̆ναξ -ακτος, ὁ Ageanax, male name Theocr.
7.52, al.

ἀγέγωνος -ον [γεγωνός] speechless iGVI 1279.1
(II-IIIp)

ἄγειος -ον [γῆ] landlessAeschl. Suppl.858 ( f.l.) ||
Christ. beyond this world, celestial MacMgn.
Apocr. 3.14

ἀγείοχα pf. act., see ἄγω.
ἀγείραος Corin. 1.iii.25, Boeot. for ἀγήραος • acc.-ρω.
ἀγείρατος -ον [γέρας] poet. Hdn. 2.269.4, see
ἀγέραστος.

ἀ̆γείρω impf. ἤγειρον,mid. ἠγειρόμην || fut. ἀγερῶ,
later mid. ἀγεροῦμαι || aor1. ἤγειρα, mid. ἠγειρά-
μην || pf. act. in compd. -αγήγερκα, mid. pass.
ἀγήγερμαι || ppf. mid. pass. 3. sg. ἀγήγερτο, 3. pl.
ἀγηγέρατο || aor. pass. ἠγέρθην || fut. pass. ἀγερ-
θήσομαι Hsch. ➊ active a to collect, gather,
with acc. Il. 2.438, al. Thuc. 1.9.1 Xen. An. 3.2.13
etc. || of things to collect, take provisions Od.
3.301, al. b to collect by begging, beg: ὡς ἂν
πύρνα κατὰ μνηστῆρας ἀγείροι that he beg bits
of bread from the suitors Od. 17.362; ὥσπερ
τινὰ τῶν ἀγειρουσῶν like a beggar Hld. 7.7.6;
subst. ptc. οἱ ἀγείροντες the beggars Cels. (Orig.
Cels. 1.50.10) | abs. to make a collection of
money, for the gods Aeschl. fr. 168.16 Hdt.
4.35.3 Plat. Rp. 381d Luc. 42.13 || to go about
begging Philostr. Ap. 5.7 etc. c to bring to-
gether, accumulate arguments, in a speech τί
τῶν δ’οὐκ ἐνδίκως ἀγείρω; which of these exam-
ples do I not justly gather? Aeschl. Ch. 638
d to knit one's brows P1. (AP. 5.300.1)➋middle
to collect, by begging: ἀγειρόμενοι κατὰ δῆμον
gathering among the people Od. 13.14 ➌ pas-
sive to gather, assemble Il. 2.52, al. Od. 2.8,
al. • rare in prose || pres. Aeol. ἀγέρρω | im-
per. 3. pl. ἀγειρόντων || poet. impf. ἄγειρον ||
aor1. ep. ἄγειρα | aor2. ep. mid. 3. sg. ἤγρετο
(v.l. ἔγρετο Il. 7.434, 24.789), 3. pl. ἀγέροντο
(pass. Il. 18.245) | inf. ἀγερέσθαι (or pres. ἀγέ-
ρεσθαι Od. 2.385, cf. ἀγέρονται Ap. 3.895) | ptc.
ἀγρόμενος || aor. pass. 3. pl. ep. ἤγερθεν, ἄγερ-
θεν.

ἀγείσωτος -ον [γεῖσον] without a cornice L. EM.
8.55

ἀγείτων -ον [γείτων] neighborless, solitary Eur.
El. 1130: οὕτως ἀγείτων οἶκος ἵδρυται φίλων; is this
house so deprived of neighbors and friends?
Aeschl. Pr. 270 (conject.); οὐκ ἄφιλον οὔδ’ ἀγεί-
τοναnotwithout friendsnorneighborless Plut.
26.423d • gen. -ονος.

Ἀγελάα, ἡAgelaä, epith. ofAthena, iSEG21.527.90
(IVa), see ἀγελείη.

Ἀ̆γελά̄δᾱς -α, ὁ Ageladas, male name AP. 16.220.3
etc.

Ἁγελᾴδης -ου, ὁ Hagelades, male name Posidip1.
PMil. 10.10 • Dor. -δας iCEG 380 (Va) etc.

ἀγελαδόνDor. adv. Theocr. 16.92 (v.l.), see ἁγελη-
δόν.

ἀ̆γελάζω [ἀγέλη] aor. inf. ἀγελᾶσαιHsch.➊ active
to guard the flock, pasture Apollin2. MetPs.
77.158 ➋ middle to live in a flock, flock Aris-
tot. HA. 597b 7, 610b 2 etc.

ἀγελαιαστός -ον [ἀγελαῖος] common Eudem3.
3.23

ἀγελαιοκομικός -ή -όν [ἀγελαιοκόμος] pertaining
to cattle breeding || subst. ἡ ἀγελαιοκομική (sc.
τέχνη) cattle raising Plat. Pol. 275e, al.

ἀγελαιοκόμος -ου, ὁ [ἀγελαῖος, κομέω] keeper of
cattle, herder Pall. Io. 4.77 (mss. ἀγελοκόμων).

ἀ̆γελαῖος -α -ον [ἀγέλη] a belonging to a herd,
grazing freely,of oxen Il. 11.729Od. 10.410 Soph.
Ai. 175; subst. αἱ ἀγελᾶιαι those grazing freely:
αἰ ἀ. τῶν ἵππων broodmares Xen. Hip. 5.8 b in
herds, in flocks, gathered in a group: ἀ. ἰχθύες
fish that live in schoolsHdt. 2.93.1 || of pers. τοὺς
συναχθέντας ἀγελαίους ὄχλους the crowds that
had gathered in a groupVT.Mac. 2.14.23 || subst.
τὰ ἀγελαῖα cattle, animals that live in herds
Plat. Pol. 264d Aristot. HA. 487b 34 (opp.
to μοναδικά), Pol. 1256a 23 (opp. to σποραδικά)
c gregarious, ordinary, common, vulgar, of
pers. Plat. Pol. 268a (opp. to ἄρχοντες) Isocr.
12.18 | of things Eup. 374 Plat1. 76 etc.

ἀγελαιοτροφία -ας, ἡ [ἀγελαιοτρόφος] keeping of
herds Plat. Pol. 261e

ἀγελαιοτροφικός -ή -όν [ἀγελαιοτροφία] pertain-
ing to the keeping of herds: subst. ἡ ἀγελαιο-
τροφική (sc. τέχνη) raising herds Plat. Pol. 261e

ἀγελαιοτρόφος -ον [ἀγέλη, τρέφω]keeperofherds
Max1. 26.6, al.

ἀγελαιών -ῶνος, ὁ [ἀγελαῖος] place for herds,
pasture L. Sud

ἀγέλαοι -ων, οἱ [ἀγέλη] members of an ἀγέλη,
band of youths on Crete iCret. 1 IX 1.11 (III-IIa)

Ἀ̆γέλᾱος -ου, ὁ Agelaos, male name Il. 8.257, al.
etc. • ep. Ion. -εως.ἀγελαρχέω, contr. [ἀγελάρχης] to lead a herd
Phil2. Somn. 2.153 | fig. τῶν παλλακίδων τὴν
ἀγελαρχοῦσαν she in charge of his concubines
Plut.Galb. 17.7 | tohold theoffice of ἀγελάρχης
iXanth. 21.5 (aor. ptc. ἀγελαρχήσας).

ἀγελάρχης -ου, ὁ [ἀγέλη, ἄρχω] leader of a flock,
group leader, captain Luc. 49.22 Plut. Rom.
6.4 Long. 2.31.2 etc. | Christ., of spiritual guides
Eus1. DE. 4.6.9 (angels) etc.

ἀγελάρχησις -εως, ἡ [ἀγελαρχέω] command,
leading of the flock ( fig.) Phil2. Somn. 1.255

ἀγελαρχία -ας, ἡ [ἀγελάρχης] leadership of an
ἀγέλη (see) iIGR 3.648.15 al. (IIp) || command
of a crowd Dion21. CH. 137C

ἀγελαρχιανός -όν [ἀγελάρχης] of the leader of an
ἀγέλη (see) iIGR 3.648.4 (IIp)

ἀγελαρχικός -όν [ἀγελάρχης]of the leaderProcl.
in Tim. 1.467.29

ἀγέλαρχος -ου, ὁ [ἀγελάρχης] Porph. ad Il. 2.478,
see ἀγελάρχης.

ἀγέλασμα -ατος, τό [ἀγελάζω] gathering, crowd
Procl. Hym. 7.44

ἀγελαστέω, contr. [ἀγέλαστος] to not laughHer-
aclit4. 7.2.9 etc.

ἀγελαστί [ἀγέλαστος] adv. without laughter
Plat. Euthyd. 278e etc.

ἀγελαστικός -ή -όν [ἀγέλη] living in flocks, in
groups, social Phil2. Dec. 132, Spec. I 162 Max1.
21.7

ἀγέλαστος -ον [γελάω] a not laughing, serious,
grave Hom. 2.200 Vett. 72.19; ἀγέλαστα πρό-
σωπα grim faces Aeschl. Ag. 794; ἡ ἀ. πέτρα
the laughless rock, of Demeter at Eleusis Apol-
lod7. 1.5.1; ἀγέλαστος … καὶ σκυθρωπός with a
severe, frowning lookPlut.Cic. 38.2 ||nickname
of CrassusCic. Fin. 5.30 b not to be laughed at,
dire: ἀγελάστοις ξυμφοραῖς πεπληγμένων struck
by grave misfortunes Aeschl. Ch. 30

ἀγελάτας, ὁ [ἀγέλη] Dor. chief, overseer, of
youthsHeracl6. 15

ἀγελεία -ας, ἡ [ἀγελαῖος] a mystical name of
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the number seven [Iambl1.] 42.30 b plunderer,
epith. of Athena Il. 4.128 etc. • Ion. -είη.

Ἀγέλεως, ὁ Ion. see Ἀγέλαος.
Ἀγέλη -ης, ἡ Agele, daughter of Daphnis and
Chloe Long. 4.39.2

ἀ̆γέλη -ης, ἡ [see ἄγω] a flock, herd, of oxen Il.
11.678, al. Soph. OT. 26 Xen. Mem. 1.2.32 etc. | of
horses Il. 19.281 | of swine Hes. Sc. 168 NT. Mat.
8.30, al. | of camels VT. Is. 60.6 || of birds flock
Soph. Ai. 168 Long. 2.3.5 | of fish school Opp.
3.639 || of pers. groupPind. fr. 112 VT.Mac. 4.5.4;
ἀγέλαν … τὰν μαινάδων troop of maenads Eur.
Bac. 1022 | Christ. flock of the church Adam1.
Dial. 2.22 etc. || fig. πόνων ἀγέλαι heaps of pains
Eur. HF. 1276 || ἄστρων ἀ. the heavens Syn. H.
4.17 b band of youths, in Crete and Sparta
Plut. Lyc. 16.7 Heracl6. 15 etc. c pl. celestial
spheres [Iambl1.] 43.6

ἀγεληδά [ἀγέλη] adv. Arat. 965, 1079, see ἀγελη-
δόν.

ἀγεληδόν [ἀγέλη] adv. in herds, in groups, en
masse Il. 16.160 Hdt. 2.93.1 etc. • Dor. -ᾱδόν
Theocr. 16.92.

ἀγέληθεν [ἀγέλη] adv. from a herd Ap. 1.356, 406
ἀγεληίς -ίδος, ἡ [ἀγελαῖος] a plunderer Corn.
20, see ἀγελεία b Num. (Ath. 7.327b), see
ἀγελαῖος.

ἀγεληκόμος -ον [see ἀγελαιοκόμος]keepingherds
Nonn. D. 47.208

ἀγελημαῖος -ον [ἀγέλη] concerned with herds,
thus vulgarMac. Hom. 15.45, al.

ἀγελήτης -ου [ἀγέλη] belonging to a herd (ox) L.
Sud

ἀγελητρόφος -ου, ὁ [see ἀγελαιοτρόφος] horse-
tender Poll. 1.181

ἀγέληφι [ἀγέλη] in the herd Il. 2.480, al., see
ἀγέλη.

ἀγελίζω [ἀγέλη] to aggregate Gloss
ἀγελικός -ή -όν [ἀγέλη] of the flock pSB 4322.9
(Ip) | gregarious Bas. Hex. 8.3 (172A)

ἀγελισμός -οῦ, ὁ [ἀγελίζω] group, flock Sch.Opp1.
1.240, see τὸ ἀγελαῖον.

ἀγέλοιος -ον [γελοῖος] not laughable: οὐκ ἀγέ-
λοιόν ἐστ’ἴσως it is perhaps not unfunny He-
nioch. 4.6 ⬦ adv. ἀγελοίως without laughing
Aristoph. Ran. argum. 1

ἀγελοκομικός -ή -όν [see ἀγελαιοκομικός]: ἡ ἀ. (sc.
τέχνη) leading to pasture Clem. Str. 1.7.37.5

ἀγελοκόμος Pall. Io. 4.77 (mss.), see ἀγελαιοκό-
μος.

ἄγελος -ου, ὁ [ἀγέλη] celestial spheres [Iambl1.]
43.6 (cf. ἀγέλη).

ἀγελοτροφ- later for ἀγελαιοτροφ-.
Ἀγελόχεια -ας, ἡAgelocheia, femalenameHege-
sip1. (AP. 6.266.1)

ἀγέμεν ep. pres. inf. act., see ἄγω.
ἀγέμιστος -ον [γεμίζω] not loaded (on board a
ship) pAvrom. 1b 34 (Ia)

ἁγεμον-, ἁγεμών Dor. see ἡγεμ-.
ἄγεν aor. ind. pass. 3. pl. ep. see ἄγνυμι.
ἀγενεᾱλόγητος -ον [γενεαλογέω] without geneal-
ogy NT. Heb. 7.3 Orig. Io. 1.4.21 etc.

ἀγένεια -ας, ἡ [ἀγενής] low birth Aristot. Pol.
1317b 40 • cf. ἀγέννεια,withwhich it is sometimes
confused.

ἀγένειος -ον [γένειον] a beardless: pl. οἱ ἀ.
beardless youths, adolescent boys Pind.O. 8.54
Aristoph. Eq. 1373 Plat. Leg. 833c Paus. 6.6.3
etc. || of a thing puerile Luc. 21.29 b subst.
neut. τὸ ἀγένειον lack of beard Luc. 47.9 ⬦
adv. ἀγενείως without a beard: ἀ. ἔχειν to be
beardless Philostr. VS. 1.8.1

ἀγενεσία -ας, ἡ [ἀγενής] uncreatedness, of the
world [Iustin.] QuChr. 6.1445C, al. etc.

ἀγενής -ές [γίγνομαι] a unborn,uncreatedPlat.

Tim. 27c b of lowbirth, ignoble, base Soph. fr.
84; τὰ ἀγενῆ τοῦ κόσμου the base things of the
world NT. Cor. 1.1.28 || of things Sch. Od. 11.568
etc. c childless Is. (Harp.)

ἀγενησία -ας, ἡ [ἀγένητος] uncreatedness Simp.
in Cael. 139.24

ἀγενητογενής -ές [ἀγένητος, γίγνομαι] created
without generation (of the Son) Arius (Epiph.
Haer. 69.6.3) (v.l. ἀγεννη-).

ἀγένητος [γίγνομαι] a unborn, unoriginated
Heraclit. B 50 Plat. Phaedr. 245d Aristot.
Cael. 281b 26, al. || Christ. theol. uncreated
Clem. Protr. 6.68.3 (of God) etc. b nonexistent
, unreal Agatho 5; τὸ γὰρ φανθὲν τίς ἂν δύναιτ’
ἂν ἀγένητον ποιεῖν;who couldmakenonexistent
what has already come to light? Soph. Tr. 743;
αἰτίαι ἀ. groundless charges Aeschn. 3.225 ||
not having happened, not done Isocr. 20.8 ⬦
adv. ἀγενήτως without origin, without birth
Plut. 68.1015b Syr. inMetaph. 146.1 etc. | Christ.
without creation Eus1. DE. 5.1.19 etc.

ἀγέννεια -ας, ἡ [cf. ἀγεννής] a lack of nobility,
meanness Aristot. VV. 1251b 16 Plut. Comp.
Demosth. Cic. 5.1 etc. b miseryDiod. 33.7.4 (v.l.
ἀγένεια) • sometimes confused with ἀγένεια.

ἀγεννής -ές [γέννα] low-born, not noble, lowly
Hdt. 1.134.1 (comp.) Plat. Prot. 319d, al. Aris-
tot. Pol. 1296b 22 etc. | of things ignoble, base,
sordid Hdt. 5.6.2 Plat. Gorg. 465b, al. De-
mosth. 21.152; ἄγριον … βλάστημα καὶ ἀγεννές
a wild weed Plut. 38.529b | of style An. Subl.
3.4 || compar. -έστερος | superl. -έστατος ⬦ adv.
ἀγεννῶς vilely Eur. IA. 1457 Men. Sam. 633 etc.;
οὐκ ἀ. nobly Plat.Ch. 158b, boldly Plat. Phaedr.
246b

ἀγεννησία -ας, ἡ [ἀγέννητος]unbegottennessCH.
exc. 9 etc. || Christ. theol. uncreatedness: ἴδιον
δὲ πατρὸς μέν, ἡ ἀγεννησία but particular to the
Father is that he was not created Greg. Or.
25.16.29 etc.

ἀγεννητογενής -ές v.l. for ἀγενη-.
ἀγέννητος -ον [γεννάω] a unborn, unbegotten,
not having happened Soph. OC. 973 Plat.
Tim. 52a; ποιεῖν ἀγέννητον to do what has
not happened Plut. 10.115a; ἀγεννήτοις ὅμοια
thingswhich resemble those never having hap-
pened Plut. Cor. 38.1 | Christ. theol. uncre-
ated, attribute of divinity Cyr3. Cat. 11.13 etc. ||
nonexistent Aret. SD. 2.11 b new: ἀγέννη-
τόν τι (καὶ ἀγνοούμενον) something which has
ever been heard (or known), in music Plut.
76.1135b c not noble, mean: κἀξ ἀγεννήτων
even from the humble Soph. Tr. 61 d not pro-
ductive, sterile Thphr. CP. 6.10.1 ⬦ adv. ἀγεννή-
τως Christ. without generation, of God Greg1.
Eun. 1.261.5 etc. (v.l. of ἀγενήτως), see• dual Dor.
-ά̄τω.

ἀγεννία -ας, ἡ Pol. 30.9.1 etc., see ἀγγέννεια.
ἀγεννίζω [ἀγεννής] to act ignobly Tel. 6.4
ἀγεννῶς adv., see ἀγεννής.
ἁγέομαι Dor. see ἡγέομαι.
ἀγέραστος -ον [γέρας] unrewarded, not honored
Il. 1.119 Hes. Th. 395; τύμβον ἀ. tomb without
offerings Eur. Hec. 115; ἀ. ἔχων ὄνομα having a
name without honor Eur. Bac. 1378; with gen.
θυέων ἀ. without honor of sacrifices Ap. 3.65 ||
lacking, with gen. Plut. 63.976c, see ἀγείρατος.

ἀγερέσθαι (or ἀγέρ-) aor2. (pres.) ep. inf. mid. see
ἀγείρω.

ἄγερθεν aor. ind. pass. 3. pl. ep., see ἀγείρω.
ἀγερμός -οῦ, ὁ [ἀγείρω] a collection, begging,
mendicancy for the godsDion. 2.19.2 (v.l.)Ath.
8.360d Poll. 3.111 || fig. collection Ael. VH.
4.20 b recruitment, call toarmsAristot. Poët.
1451a 27

ἀγερμοσύνη -ης, ἡ [ἀγείρω] Opp1. 4.251, see ἄγερ-
σις.

ἀγέρομαι Ap. 3.895 Opp. 3.378, later ep. for ἀγείρω
(pass.) || only pres. deriv. from Hom. inf. ἀγέρε-
σθαι -έσθαι.

ἀγέροντο aor2. ind. mid. 3. pl. ep., see ἀγείρω.
Ἀγερράνιος Aeol. for Ἀγριάνιος iIG 12.2.527.45
ἀ̆γερσικύ̆βηλις, ὁ [ἀγείρω, κύβηλις] mendicant
priest Cratin. 66

ἄγερσις -εως, ἡ [ἀγείρω] mustering, of an army
Hdt. 7.51.48

ἀγέρτας, ὁ [ἀγείρω] Dor. collector of duties iIG
14.423.1.35

ἀγερωπέω, contr. to hold dear, be concerned
withHsch. cf. L. EGud., EM

ἀγερώσσω [ἀγείρω] to keepwatchHsch. L. EGud
ἀγερωχία -ας, ἡ [ἀγέρωχος] a pride, arrogance
Sapph. 7.4 Pol. 10.35.8 [Callisth.] 3.25 Long.
2.4.2 etc. b festivity, revelry VT. Sal. 2.9 c pl.
feats of mastery Philostr. Ap. 2.28

ἀ̆γέρωχος -ον [ἀ- cop., γέρας, ἔχω ?] a proud,
high-minded, noble, of pers. Il. 3.36, al. Od.
11.286 Batr. 145 iCEG 200.1 (VIa) etc. || of things
Pind. N. 6.34 (deeds), O. 10.79 (victory) etc. ||
adv. neut. ἀγέρωχα proudly AP. 16.127.3 b ar-
rogant, haughty, insolent Archil. 261 Alc.
402 VT. Mac. 3.1.25 etc. | subst.: τὸ ἀγέρω-
χον τῆς ἡλικίας the cockiness of youth Hld.
7.8.5 | of an ass Luc. 39.40 | of things [Anacr.]
55.42 ⬦ adv. ἀγερώχως proudly, high-mindedly
Pol. 2.8.7, al. Anyt. (AP. 9.745.1) || compar. -
χότερον.

ἀγεσιλ-, Ἀγεσιλ- see ἀγησιλ-, Ἀγησιλ-.
ἄγεσκον iter. impf. Ion. see ἄγω.
ἄγεστα -ας, ἡ heap of earth (used in sieges) Proc.
B 226.29, cf. Lat. aggestus, aggestum

ἀγέστον -ου, τό Evagr1. HE 4.27, see ἄγεστα.
ἀγέστρατος -ον [ἄγω, στρατός] leading the hosts
Hes. Th. 925 Nonn. D. 26.15, 28.28

Ἀγέστρατος -ου, ὁ Agestratos, male name QS.
3.230

ἁγετ- Dor. see ἡγετ-.
ἀγευστέω [ἄγευστος] aor. ptc. ἀγευστήσας; to not
taste: ζωῆς life Meth. Res. 1.39.6 (Epiph. Haer.
64.31.9) (but conject. ἄγευστον Meth. Res. 1.39.6
(GCS)).

ἀγευστία -ας, ἡ [ἄγευστος] fasting Sch. Ari-
stoph. Nub. 621a

ἄγευστος -ον [γεύω] a not tasting, not having
tasted ▶ with gen. Plat1. 113 Luc. 67.28 | fig.
Plat. Rp. 576a Xen. Mem. 2.1.23 etc.; εὐδαίμο-
νες οἷσι κακῶν ἄγευστος αἰών blessed are those
whose lives have not tasted evil Soph. Ant.
583 || ▶ abs. without eating: ἄποτοι καὶ ἄ. with-
out drinking and eating Luc. 25.18 b tasteless
Aristot. An. 422a 30 c untasted Plut. 46.731d
Porph. Abst. 2.27

ἀγέχορος -ου, ὁ [ἄγω, χόρος] leading the chorus
Aristoph. Lys. 1281 (corr.)

ἀγεωμέτρητος -ον [γεωμετρέω] ignorant of ge-
ometry Aristot. APo. 77b 13 Elias in Cat.
118.18 || of problems extraneous to geometry
Aristot. APo. 77b 17 etc. ⬦ adv. ἀγεωμετρή-
τως without notions of geometry An. in SE.
29.35

ἀγεωργησία -ας, ἡ [ἀγεώργητος] bad cultivation
Thphr. CP. 2.15.1 etc.

ἀγεώργητος -ον [γεωργέω] uncultivated Thphr.
CP. 1.16.2 Plut. Cor. 12.2 | Christ. obtained
without cultivation Greg1. VMos. 2.140 etc. ||
uncultivated, neglected, of the soul Bas. Is.
147 etc. ⬦ adv. ἀγεωργήτως without cultivation
HymnAn. (KlT. p. 22).

ἀγεωργία -ας, ἡ [ἀγεωργίον] lack of cultivation,
fig. neglect, abandonment Eus1. DE. 7.1.91
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Il. 1.334, al. Xen. An. 1.2.21 etc.; δι’ ἀγγέλων
through messengers Aeschn. 3.95 | female
messenger Il. 24.561; epith. of Iris Il. 2.786,
3.121, al. | of birds of augury Il. 24.292, al.
Plut. 25.405d || ▶ with gen. ὁ πρῶτος νύχιος
ἄγγελος πυρός the first nocturnal messenger
of fire ( fig.) Aeschl. Ag. 588; ἄγγελον κακῶν
ἐπῶν messenger of bad news Soph. Ant. 277;
ἄγγελον γλῶσσαν λόγων tongue, messenger of
words Eur. Suppl. 203 b angel VT. Gen. 28.12,
al.NT.Mat. 1.24, al.Orig.Cels. 5.4.3 etc. || philos.
semi-divine being Iul. 4.141b Iambl1. Myst. 2.6
etc. • neut. pl. ἄγγελα Nonn. D. 34.226.

Ἄγγελος -ου, ὁAngelos Plut. Pyr. 2.1 || fem.Ἄγγε-
λος Messenger, epith. of Artemis at Syracuse
Hsch

ἀγγελότης -ητος, ἡ [ἄγγελος] being an angel
[Athanas.] Def. 1.8 (PG 28.540A).

ἀγγελτήρ -ῆρος, ὁ [ἀγγέλλω] Or. Sib. 2.214, al. etc.,
see ἄγγελος.

ἀγγελτικός -ή -όν [ἀγγέλλω] announcing, pre-
monitory Porph. Abst. 3.3 etc.

ἀγγέλτρια -ας, ἡ [ἀγγέλλω] femalemessengerOr.
Sib. 8.117 • v.l. ἀγγέλτειρα Orph. H. 78.3 (doub.).

Ἀγγενίδας -α, ὁ Angenidas, Spartan Xen. Hel.
2.3.10

ἀγγήιον, τό Ion. see ἀγγεῖον.
Ἀγγίτης -ου, ὁ Angites, river in Macedonia Hdt.
7.113.2

ἀγγοθήκη -ης, ἡ [ἄγγος, θήκη] receptacle for
vessels Ath. 5.210c

ἄγγος -εος, contr. -ους, τό a gener. vessel, con-
tainer, for liquids Il. 16.643 Od. 16.13 || thus
vat Hes. Op. 613, al. | pitcher Hdt. 5.12.2 etc. |
bucketHdt. 4.62.3 || cup,bowlEur. IT. 953, 960
b chest, casket, coffin Soph. Tr. 622 | for fish
NT. Mat. 13.48 | basket Hdt. 1.113.1 Eur. Ion 32,
1337 || funerary urn Soph. El. 1118, 1205 c ana-
log. of the body uterusHp. Epid. 6.5.11 etc. | of the
stomach τρόφιμον ἄ. nourishing vessel Timoth.
15.73 || cell, in honeycomb Diod3. (AP. 9.226.5)
d covering, shell, of the crab Opp. 2.406

ἄγγοσδε [ἄγγος] adv. in the vessel, of the clepsy-
dra Emped. B 100.12

ἀγγούριον and ἄγγουρον -ου, τό watermelon An.
Med. (PhMG 2.323.13) al., etc.

Ἄγγουρον -ου, τόAngouron,mountainon the Ister
Ap. 4.323

Ἀγγουστία Angoustia, city in Dacia Ptol4. Geog.
3.8.7

ἄγγρεσις -ιος, ἡ inclination, choice, Thess. for
αἵρεσις iBCH 59.56

ἀγγρίζω [see ἀγρίζω] aor. ἤγγρισα Rom1. 3.17.8; to
irritate VT. (Sym.) Prov. 15.18 (conject. ἀγρίζω,
see) Hsch. L. EM

ἀγγρίς L. Sud., see ἀγγρισμός.
ἀγγρισμός -οῦ, ὁ [ἀγγρίζω] irritation Gloss
ἀγγριστής -οῦ, ὁ [ἀγγρίζω] one who irritates
Gloss

Ἄγγρος -ου, ὁ Angros, river in IllyriaHdt. 4.49.2
ἀγγροφά, ἡ iIG 42.103.140 (IVa), see ἀναγραφή.
ἀγγροφεύς see ἀναγραφεύς.
ἄγγων -ωνος, ὁ javelin Agath. 2.5
ἀγδᾰβά̆της -ου, ὁ member of a Persian class
Aeschl. Pers. 924 (codd.)

ἄγδην [ἄγω] adv. by carrying, by bringing Luc.
46.10

Ἄγδιστις, ἡ Phrygian title of Kybele Men. Th. fr.
dub. 20 (Ἄγγιδιστι) Str 10.3.12 (Ἄγδιστιν) iSEG
36.1201 (ca. 200p) (dat.) etc.

1. ἄγε, ἄγετε pres. imper. act. 2. sg. and pl., see
ἄγω || as an exhortation come on!, let's go!, sg.
ἄγε, often strengthd. ἀλλ’ ἄγε, εἰ δ’ ἄγε, ἄγε δή,
νῦν δ’ ἄγε, Att. ἄγε νυν || ▶ with another imper. 2.
sg. or pl. εἴπ’ ἄγε come now, speak! Il. 3.192; ἄγε

τάμνετε come on, cut! Od. 3.332 | rar. 3. pl. Il.
2.437 |▶with subj. rar. 1. sg.Od. 13.215, esp. 1. and
2. pl. Il. 3.441, 11.348 Aeschl. Pers. 140, Eum. 307
Xen. Cyr. 5.5.15 | ▶ with ὅπως and fut.Aristoph.
Nub. 489 Plut. 11.135d | abs. Eur. Cycl. 590 | ▶
with ptc. Plut. Aem. 31.10 || pl. ἄγετε, strengthd.
ἀλλ’ ἄγετε common. | ▶ with another imper. 2.
sg. Aeschl. Ch. 803 | ▶ with subj. rar. 1. sg. Od.
22.139, esp. 1. pl. Il. 2.139 Od. 1.76 etc.

2. ἄγε impf. ind. act. 3. sg. poet. see ἄγω.
ἆγε impf. ind. act. 3. sg. Dor. see ἄγω.
Ἀ̆γεά̆ναξ -ακτος, ὁ Ageanax, male name Theocr.
7.52, al.

ἀγέγωνος -ον [γεγωνός] speechless iGVI 1279.1
(II-IIIp)

ἄγειος -ον [γῆ] landlessAeschl. Suppl.858 ( f.l.) ||
Christ. beyond this world, celestial MacMgn.
Apocr. 3.14

ἀγείοχα pf. act., see ἄγω.
ἀγείραος Corin. 1.iii.25, Boeot. for ἀγήραος • acc.-ρω.
ἀγείρατος -ον [γέρας] poet. Hdn. 2.269.4, see
ἀγέραστος.

ἀ̆γείρω impf. ἤγειρον,mid. ἠγειρόμην || fut. ἀγερῶ,
later mid. ἀγεροῦμαι || aor1. ἤγειρα, mid. ἠγειρά-
μην || pf. act. in compd. -αγήγερκα, mid. pass.
ἀγήγερμαι || ppf. mid. pass. 3. sg. ἀγήγερτο, 3. pl.
ἀγηγέρατο || aor. pass. ἠγέρθην || fut. pass. ἀγερ-
θήσομαι Hsch. ➊ active a to collect, gather,
with acc. Il. 2.438, al. Thuc. 1.9.1 Xen. An. 3.2.13
etc. || of things to collect, take provisions Od.
3.301, al. b to collect by begging, beg: ὡς ἂν
πύρνα κατὰ μνηστῆρας ἀγείροι that he beg bits
of bread from the suitors Od. 17.362; ὥσπερ
τινὰ τῶν ἀγειρουσῶν like a beggar Hld. 7.7.6;
subst. ptc. οἱ ἀγείροντες the beggars Cels. (Orig.
Cels. 1.50.10) | abs. to make a collection of
money, for the gods Aeschl. fr. 168.16 Hdt.
4.35.3 Plat. Rp. 381d Luc. 42.13 || to go about
begging Philostr. Ap. 5.7 etc. c to bring to-
gether, accumulate arguments, in a speech τί
τῶν δ’οὐκ ἐνδίκως ἀγείρω; which of these exam-
ples do I not justly gather? Aeschl. Ch. 638
d to knit one's brows P1. (AP. 5.300.1)➋middle
to collect, by begging: ἀγειρόμενοι κατὰ δῆμον
gathering among the people Od. 13.14 ➌ pas-
sive to gather, assemble Il. 2.52, al. Od. 2.8,
al. • rare in prose || pres. Aeol. ἀγέρρω | im-
per. 3. pl. ἀγειρόντων || poet. impf. ἄγειρον ||
aor1. ep. ἄγειρα | aor2. ep. mid. 3. sg. ἤγρετο
(v.l. ἔγρετο Il. 7.434, 24.789), 3. pl. ἀγέροντο
(pass. Il. 18.245) | inf. ἀγερέσθαι (or pres. ἀγέ-
ρεσθαι Od. 2.385, cf. ἀγέρονται Ap. 3.895) | ptc.
ἀγρόμενος || aor. pass. 3. pl. ep. ἤγερθεν, ἄγερ-
θεν.

ἀγείσωτος -ον [γεῖσον] without a cornice L. EM.
8.55

ἀγείτων -ον [γείτων] neighborless, solitary Eur.
El. 1130: οὕτως ἀγείτων οἶκος ἵδρυται φίλων; is this
house so deprived of neighbors and friends?
Aeschl. Pr. 270 (conject.); οὐκ ἄφιλον οὔδ’ ἀγεί-
τοναnotwithout friendsnorneighborless Plut.
26.423d • gen. -ονος.

Ἀγελάα, ἡAgelaä, epith. ofAthena, iSEG21.527.90
(IVa), see ἀγελείη.

Ἀ̆γελά̄δᾱς -α, ὁ Ageladas, male name AP. 16.220.3
etc.

Ἁγελᾴδης -ου, ὁ Hagelades, male name Posidip1.
PMil. 10.10 • Dor. -δας iCEG 380 (Va) etc.

ἀγελαδόνDor. adv. Theocr. 16.92 (v.l.), see ἁγελη-
δόν.

ἀ̆γελάζω [ἀγέλη] aor. inf. ἀγελᾶσαιHsch.➊ active
to guard the flock, pasture Apollin2. MetPs.
77.158 ➋ middle to live in a flock, flock Aris-
tot. HA. 597b 7, 610b 2 etc.

ἀγελαιαστός -ον [ἀγελαῖος] common Eudem3.
3.23

ἀγελαιοκομικός -ή -όν [ἀγελαιοκόμος] pertaining
to cattle breeding || subst. ἡ ἀγελαιοκομική (sc.
τέχνη) cattle raising Plat. Pol. 275e, al.

ἀγελαιοκόμος -ου, ὁ [ἀγελαῖος, κομέω] keeper of
cattle, herder Pall. Io. 4.77 (mss. ἀγελοκόμων).

ἀ̆γελαῖος -α -ον [ἀγέλη] a belonging to a herd,
grazing freely,of oxen Il. 11.729Od. 10.410 Soph.
Ai. 175; subst. αἱ ἀγελᾶιαι those grazing freely:
αἰ ἀ. τῶν ἵππων broodmares Xen. Hip. 5.8 b in
herds, in flocks, gathered in a group: ἀ. ἰχθύες
fish that live in schoolsHdt. 2.93.1 || of pers. τοὺς
συναχθέντας ἀγελαίους ὄχλους the crowds that
had gathered in a groupVT.Mac. 2.14.23 || subst.
τὰ ἀγελαῖα cattle, animals that live in herds
Plat. Pol. 264d Aristot. HA. 487b 34 (opp.
to μοναδικά), Pol. 1256a 23 (opp. to σποραδικά)
c gregarious, ordinary, common, vulgar, of
pers. Plat. Pol. 268a (opp. to ἄρχοντες) Isocr.
12.18 | of things Eup. 374 Plat1. 76 etc.

ἀγελαιοτροφία -ας, ἡ [ἀγελαιοτρόφος] keeping of
herds Plat. Pol. 261e

ἀγελαιοτροφικός -ή -όν [ἀγελαιοτροφία] pertain-
ing to the keeping of herds: subst. ἡ ἀγελαιο-
τροφική (sc. τέχνη) raising herds Plat. Pol. 261e

ἀγελαιοτρόφος -ον [ἀγέλη, τρέφω]keeperofherds
Max1. 26.6, al.

ἀγελαιών -ῶνος, ὁ [ἀγελαῖος] place for herds,
pasture L. Sud

ἀγέλαοι -ων, οἱ [ἀγέλη] members of an ἀγέλη,
band of youths on Crete iCret. 1 IX 1.11 (III-IIa)

Ἀ̆γέλᾱος -ου, ὁ Agelaos, male name Il. 8.257, al.
etc. • ep. Ion. -εως.ἀγελαρχέω, contr. [ἀγελάρχης] to lead a herd
Phil2. Somn. 2.153 | fig. τῶν παλλακίδων τὴν
ἀγελαρχοῦσαν she in charge of his concubines
Plut.Galb. 17.7 | tohold theoffice of ἀγελάρχης
iXanth. 21.5 (aor. ptc. ἀγελαρχήσας).

ἀγελάρχης -ου, ὁ [ἀγέλη, ἄρχω] leader of a flock,
group leader, captain Luc. 49.22 Plut. Rom.
6.4 Long. 2.31.2 etc. | Christ., of spiritual guides
Eus1. DE. 4.6.9 (angels) etc.

ἀγελάρχησις -εως, ἡ [ἀγελαρχέω] command,
leading of the flock ( fig.) Phil2. Somn. 1.255

ἀγελαρχία -ας, ἡ [ἀγελάρχης] leadership of an
ἀγέλη (see) iIGR 3.648.15 al. (IIp) || command
of a crowd Dion21. CH. 137C

ἀγελαρχιανός -όν [ἀγελάρχης] of the leader of an
ἀγέλη (see) iIGR 3.648.4 (IIp)

ἀγελαρχικός -όν [ἀγελάρχης]of the leaderProcl.
in Tim. 1.467.29

ἀγέλαρχος -ου, ὁ [ἀγελάρχης] Porph. ad Il. 2.478,
see ἀγελάρχης.

ἀγέλασμα -ατος, τό [ἀγελάζω] gathering, crowd
Procl. Hym. 7.44

ἀγελαστέω, contr. [ἀγέλαστος] to not laughHer-
aclit4. 7.2.9 etc.

ἀγελαστί [ἀγέλαστος] adv. without laughter
Plat. Euthyd. 278e etc.

ἀγελαστικός -ή -όν [ἀγέλη] living in flocks, in
groups, social Phil2. Dec. 132, Spec. I 162 Max1.
21.7

ἀγέλαστος -ον [γελάω] a not laughing, serious,
grave Hom. 2.200 Vett. 72.19; ἀγέλαστα πρό-
σωπα grim faces Aeschl. Ag. 794; ἡ ἀ. πέτρα
the laughless rock, of Demeter at Eleusis Apol-
lod7. 1.5.1; ἀγέλαστος … καὶ σκυθρωπός with a
severe, frowning lookPlut.Cic. 38.2 ||nickname
of CrassusCic. Fin. 5.30 b not to be laughed at,
dire: ἀγελάστοις ξυμφοραῖς πεπληγμένων struck
by grave misfortunes Aeschl. Ch. 30

ἀγελάτας, ὁ [ἀγέλη] Dor. chief, overseer, of
youthsHeracl6. 15

ἀγελεία -ας, ἡ [ἀγελαῖος] a mystical name of
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ἀγεωργίον [γεωργός] adv. neut. without cultivat-
ing: ἀ. δικάζεσθαι to bring a legal action for ne-
glected care of land Phryn2. SP. 33B

2. ἄγη aor. ind. pass. see ἄγνυμι.
3. ἄγη neut. pl. see ἄγος.
1. ᾰ̓́γη -ης, ἡ [cf. ἄγα-] a wonder, amazement,
admiration: ἄγη μ’ ἔχει wonder grips me Il.
21.221 Od. 3.227, al. b envy, jealousyHdt. 6.61.1
etc.; ἄγα θεόθεν envy of the gods Aeschl. Ag. 131

• Dor. ἄγα Aeschl. l.c.
ἀ̆γή -ῆς, ἡ [ἄγνυμι] a breaking, fragment,
wreckage Eur. Suppl. 693; ἀγαῖσι κωπῶν with
pieces of oars Aeschl. Ag. 131 b breaker,
shore, beach Soph. fr. 969 Ap. 1.554 etc.
c curve, bend, inletArat. 668, 729 (v.l.) • Dor.
ἄγαν f.l. for ἄταν Pind. P. 2.82.

ἀγηγέραται ἀγηγέρατο pf. and ppf. ind. mid. 3. pl.
Ion., see ἀγείρω.

ἀγηθής -ές [γῆθος] joyless Soph.Tr. 869 (conject.),
fr. 583.10 (conject.)

ἀγῆλαι aor. inf. act. see ἀγάλλω.
ἀ̆γηλᾰτέω, contr. [ἄγος, ἐλαύνω] fut. ἀγηλατήσω;
to reject as impure, drive out, purify, expiate
Hdt. 5.72.1 Nicom. fr. 14 etc.; κλαίων δοκεῖς μοι
… τάδε ἀγηλατήσειν I think that you will atone
for this with your tears Soph. OT. 402

ἀγηλατίζω L. EM., see ἀ̆γηλᾰτέω.
ἀγήλατος -ον [ἀγηλατέω] purifying Lyc. 436
ἄγημα -ατος, τό [ἡγέομαι] army corps, division,
at Sparta Xen. Lac. 11.9 etc. | Macedon Pol.
5.65.2, al. Arr. An. 1.1.11, al. Plut. Eum. 14.8 etc.

ἅγημαι pf. ind. mid. Dor. see ἡγέομαι.
Ἀγήν -ῆνος, ὁ Agen, title of a satyr play Ath. 2.50f
ἀγηνία -ας, ἡ attack, assault: τὴν καλουμένην ἐν
τοῖς πολέμοις μιμησάμενοι ἀ. having imitated
that which in wars is called assault AstAm.
Hom. 12 (40.348A)

ἀγηνορέω, contr. [ἀγήνωρ] to be courageous
Nonn. D. 12.206, 37.338, al. • 2. sg. ἀγηνορέεις
Nonn. D. 37.338 | subj. ἀγηνορέωσι Euphor. 38
c 51 | ptc. ἀγηνορέων Greg. Carm. (PG 37.1393.9)
Nonn. Ev. 3.170, al. etc.

Ἀ̆γηνορίδης -ου, ὁ [Ἀγήνωρ] descendant of Age-
nor Ap. 2.178 etc. || οἱ Ἀ. Thebans Eur. Ph. 217

ἀγηνορίη -ης, ἡ [ἀγήνωρ] ep. a courage, valor
Il. 22.457 | of a boar or lion Il. 12.46 b pride,
arrogance Il. 9.700 (pl.) Nonn. D. 42.384 etc.

Ἀγηνορίς -ίδος, ἡ [Ἀγήνωρ] daughter of Agenor,
Ino Opp1. 4.237

ἀγήνωρ -ορος [ἄγω ?, ἀνήρ] a manly, coura-
geous, heroic Il. 9.635, al. | of a lion Il. 24.42
b proud, arrogant Il. 2.276, al. Od. 1.106,
al. Hes. Th. 641 Aeschl. Sept. 124 Hld. 4.5.5
etc. c magnificent, splendid, noble Pind.
O. 9.23 (horse), P. 3.55, 10.18, I. 1.43 • Dor.
ἀγᾱν-.

Ἀγήνωρ -ορος, ὁ Agenor, male name Il. 4.467
Soph. Or. 268 etc.

ἀγήοχα pf. ind. act. see ἄγω.
ἀγήραντος -ον Eur. epigr. 2.1 (conject.) Antip1.
(AP. 7.6.3) (v.l.), see ἀγήραος.

ἀγήραος -αον, contr. ἀγήραως -ων [γῆρας] unag-
ing, eternally young Il. 8.539, al. Od. 5.136, al.
Hes. Th. 955; ἀγήρως δὲ χρόνῳ δυνάστας ruler to
whom time does not bring old age Soph. Ant.
608 || of things imperishable, eternal Il. 2.447
(aegis) Sim. (AP. 7.253.4) Pind. P. 2.52 Thuc.
2.43.2 Plat. Phil. 15d etc.; χάριν τ’ἀγήρων ἕξομεν
and we shall have eternal gratitude Eur. Suppl.
1178 | of a plantperennial: ἀγήρω καὶ χλοερά lux-
uriant and evergreen Plut. 46.649d || Christ.
immune to aging, eternal (of God) Clem. Str.
5.11.68.2 etc. | subst. τὸ ἀγήραον unaging part,
of man Meth. Symp. 2.7.47 • contr.: acc. sg. -ων
and -ω | ἀγείρω Corin. 1.3.25 || nom. pl. -ῳ, dat.

-ῳς Aristoph. Av. 689, acc. -ως | nom. dual -ω ||
ἄγηρος Hes. Hsch.

ἀγηρασία -ας, ἡ [ἀγήρατος 2] eternal youth Sch.
Il. 11.1-2

ἀγήρατον -ου, τό [ἀγήρατος] bot. marjoram
Diosc2. 4.58 || savory (see θύμβρα)Diosc2. 3.37a
Gal. 11.814

1. ἀγήρατος -ου, ὁ [γῆρας ?] abrasive stone, for
polishing shoes Gal. 12.201, 12.962, al. Asclep3.
(Aet1. 8.43)

2. ἀγήρατος -ον [γῆρας] unaging, imperishable,
eternal Soph. fr. 972 Xen.Mem. 4.3.13 Plat. Ax.
307d etc.; κλέος ἀγήρατον imperishable fame
Eur. IA. 567

ἄγηρος -ον Hes. fr. 25.28 Hsch., see ἀγήραος.
ἀγήρως, contr. see ἀγήραος.
ἁ̄γής -ές [ἅζω] a pure, holy, of the sun Emped. B
47 b cursed, guiltyHippon. 19 (doub. read.)

Ἀγησανδρίδας, ὁAgesandridas,malenameThuc.
8.91.2

Ἀγήσανδρος -ου, ὁAgesandros,male name Thuc.
1.139.3, al. etc.

Ἀγησιάναξ -ακτος, ὁAgesianax,male name Plut.
60.920d

Ἀγησίας -ου, ὁ Agesias, male name Pind. O. 6.12,
al. etc.

Ἀγησίδαμος -ου, ὁ Agesidamos,male name Pind.
O. 10.18, N. 1.29, al. etc.

Ἀγησίλαος -ου, ὁ Agesilaos Xen. Hel. 3.3.4 Cal-
lim. H. 5.130 etc. || pl. οἱ Ἀ. men like Agesilaos
Plut. Fl. 11.5 • Ion. and Att. Ἡγησίλεως | Dor.
Ἀγησίλας (Ἀγεσ-) gen. Ἁγησίλα Pind. fr. 123.15.

ἁ̄γησι ̆λ́ᾱος -ου, ὁ [ἡγέομαι, λαός] leader of the
people, leader, epith. of Hades Aeschl. fr.
406 • ἀγ- codd. || ep. ἡγεσίλαος Nic. fr. 74,
72, Ion. ἡγησίλεως Hegesip2. (AP. 7.545.4), Dor.
ἀγεσίλας.

Ἀ̄γησι ̆μ́ᾰχος -ου, ὁAgesimachos,athlete ofAegina
Pind. N. 6.22

Ἀγησίπολις -ιδος, ὁ Agesipolis, male name Xen.
Hel. 4.2.9 etc.

Ἀγησιππίδᾱς -α, ὁAgesippidas,malenameThuc.
5.52.1

Ἀγησιστράτα -ας, ἡ Agesistrata, female name
Plut. Agis 4.1

Ἀγησίστρᾰτος -ου, ὁ Agesistratos, male name
Xen. Hel. 2.3.10 etc.

Ἁ̄γησιχ̆όρα -ας, ἡ Hagesichora, female name
Alcm. 1.77

ἀγησίχορος -ον [ἡγέομαι, χορός] leading the cho-
rus or dance Pind. P. 1.4

ἀγητήρ, ὁ Dor. see ἡγήτηρ.
ἁγητορεύω [ἁγήτωρ] to occupy the office of
ἁγήτωρ (see) iBSA 56.37 (II-Ia)

ἀγητός -ή -όν [ἄγαμαι] admirable, wonderful Il.
22.370, al.; εἶδος ἀγητοί admired only for (your)
physical appearance Il. 5.787, 8.228 | with dat.
Sol. 5.3 Theocr. 1.126 Opp1. 1.364 | of things
[Anacr.] 55.36

Ἄγητος -ου, ὁ Agetos,male nameHdt. 6.61.5 etc.
Ἀγήτωρ -ορος, ὁ Agetor, epith. of Zeus Xen. Lac.
13.2

ἁγήτωρ, ὁ Dor. office of priest of Aphrodite on
CyprusHsch., see ἡγήτωρ.

ἄγι, ἄγιτε [ἄγ’ ἴτε ?] Alc. 38.4, al. Sapph. 27.5,
43.8, al., Lesb. for ἄγε, ἄγετε.

Ἀγιάδαι -ῶν, οἱ Agiadai, royal Spartan line Plut.
Lys. 24.3

ἁγιάζω [ἅγιος] impf. ἡγίαζον, mid. pass. ἡγιαζό-
μην || fut. ἁγιάσω, inf. mid. ἁγιάσεσθαι Proc.
Is. (PG 87.2029.13) || aor. ἡγίασα, mid. ἡγιασά-
μην [Athanas.] (PG 28.932.6) || pf. ἡγίακα, mid.
pass. ἡγίασμαι || aor. pass. ἡγιάσθην || fut. pass.
ἁγιασθήσομαι ➊ active to make sacred, con-
secrate VT. Gen. 2.3, al. etc.; ▶ ἁ. τί τινι to

consecrate sthg. to s.o. VT. Esd. 2.22.47 || to
glorify Clem. Str. 4.23.148.1 etc. ➋ passive to
be consecrated, be sacred VT. Ex. 29.21; ἁγι-
ασθήτω τὸ ὄνομά σου hallowed be thy name
NT. Mat. 6.9 | Christ. by means of the sacra-
ments: ὀ δὲ ἱερεύς … ἁγιάζεται the priest is con-
secrated Dion21. EH. 5.2 (509B) etc. | subst. ptc.
pf. pass. οἱ ἡγιασμένοι the Nazarites, Hebrews
who consecrated themselves completely to God
and observed a series of prohibitions VT. Am.
2.12

Ἀγίας (and Ἁγίας) -ου, ὁ Agias, male name Xen.
An. 2.5.31 Plut. Arat. 29.6 etc.

ἁγίασμα -ατος, τό [ἁγιάζω] a holiness, conse-
cration VT. Ps. 92.5 Clem. Paed. 3.13.98.1 etc.
b consecrated place, sanctuary VT. Ex. 15.17,
Am. 7.13, al. c sacred object VT. Iez. 20.40
Dor2. Doct. 77.8 (of the chrism) etc.; ἁγίασμά
ἐστιν it is a sacred thing VT. Ex. 29.34, al.
d sacrament, sacrifice CAp. 2.28.7

ἁγιασμός -οῦ, ὁ [ἁγιάζω] consecration, sancti-
fication, holiness VT. Iudic. 17.3, Mac. 2.2.17,
al Io. HIo. 8.380A etc.; ἐν ἁγιασμῷ πνεύμα-
τος through the sanctifying work of the Spirit
NT. Thes. 2.2.13, EPe. 1.1.2; πηγὴ ἁγιασμοῦ fount
of sanctification, of the Holy Spirit Bas. Eun.
3.2.53 || liturg. acclamation of the Holy, “ Holy
” Greg. Or. 38.8.22 etc.

ἁγιαστεία [ἁγιάζω] Epiph. Haer. 69.64.2 etc., see
ἁγιαστία.

ἁγιαστήρ -ῆρος, ὁ [ἁγιάζω] consecrator iDe-
fix.Au. 16.10.7 (IIIp)

ἁγιαστήριον -ου, τό [ἁγιαστήρ] sanctuary VT. Lev.
12.4, al. etc.

ἁγιαστής -οῦ, ὁ [ἁγιάζω]onewhosacrifices pOxy.
2068.3 (IVp)

ἁγιαστί, adv. in a pious manner pPGM Suppl.
87.6 (III-IVp)

ἁγιαστία -ας, ἡ [ἁγιάστης] holiness VT. Mac.
4.7.9, see ἁγιστεία.

ἁγιαστικός -όν [ἁγιάζω] sanctifying Bas. epist.
214.4.14, al. etc.

Ἀγιᾶτις -ιδος, ἡ Agiatis, daughter of Gylippos
Plut. Cl. 1.1, al.

ἁγιαφόρος -ον [ἅγιος, φέρω] bearing sacred ob-
jects iIG 22.4771.13 (IIp), see ἱεραφόρος.

ἁ̆γι ̄γ́αρτος -ον [γίγαρτον] without seed, without
pitThphr.CP. 5.5.1 Gal. 13.205 (of grapes)Aet1.
9.30 etc.

ἁγίζω [ἅγιος] impf. ἥγιζον || aor. ἥγισα Epigr.
2.245.2 || pf. mid. pass. ἥγισμαι L. EGud. ||
aor. ptc. pass. ἁγισθείς; ➊ active to sanctify,
consecrate, with sacrifices Aristoph. Pl. 681
etc.; Ποσειδαονίῳ θεῷ βούθυτον ἑστίαν ἁγίζων
consecrating to the god Poseidon an altar
with the sacrifice of a bull Soph. OC. 1495
➋ middle to venerate Alcm. 128 ➌ passive to
be consecrated Pind. O. 3.19 Dion. 1.38.2

ἀ̆γιν̄έω, contr. [ἄγω]➊ active to lead, bring, carry
Il. 18.493, al. Od. 17.294, al. Hdt. 3.89.3, al.
Callim. H. 2.82 etc.; πλοῦτον ἀ. … εἰς ἀρετήν
to bring wealth to virtue Crat1. 18; παιγνίην
ἀγινῆτε to take vacation, at schoolHerond. 3.55
➋ middle to have brought Hdt. 7.33 ➌ passive
to be led, be brought Arr. Ind. 32.7 etc. •esp. ep. and Ion. pr. and impf. || ep. pres. inf.
ἀγινέμεναι || Ion. impf. ἠγίνεον, ἀγ- iter. ἀγίνεσκον
(ἠγίνεσκον Arat. 111) || fut. ἀγινήσω.

ἁγιόβλαστος -ον [ἅγιος, βλαστάνω] having holy
buds Ephr. 3.529F

ἁγιόγραφος -ον [ἅγιος, γράφω] written under
divine inspiration, scriptural Dion21. EH. 1.4
(376B), al. | subst. τὰ Ἁγιόγραφα holy books,
definition of the historical books of theVT.Epiph.
Mens. 4 (43.244B) etc.
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ἁγιόλεκτος -ον [ἅγιος, λέγω] chosen in holiness
[Sophron.] Triod. 87.3880D

ἁγιολόγος -ον [ἅγιος, λέγω] speaking of holy
things Enoch 1.1.2 (dub.).

ἁγιοποιέω, contr. [ἅγιος, ποιέω] to sanctify Phot.
Lex. LeontH. Nest. 3.12 (86.1648B), al.

ἁγιοποιός -όν [ἁγιοποιέω] sanctifying Cyr3. Cat.
16.14 (of the Holy Spirit) etc.

ἁγιοπρεπής -ές [ἅγιος, πρέπω] holy Clem1. Ep.
13.3 etc. || worthy of a saint Cyr1. Ps. 9.36,
al. ⬦ adv. ἁγιοπρεπῶς in amanner befitting the
saints or holy things Dion21. CH. 144B, al. etc.

ἁγιοπρεπῶς adv., see ἁγιοπρεπής.
ἁγιόριζος -ον [ἅγιος, ῥίζα] of holy root Timoth3.
Descr. 1 (28.944B)

ἅγιος -α -ον [see ἅζομαι] a sacred, holy, ven-
erated, of things Thesp. 4.5 (altars) Xen. Hel.
3.2.19 VT. Ex. 3.5; αἱ γραφαὶ ἅ. holy scripture NT.
Rom. 1.2 | ▶ with gen. Plat. Criti. 116c; Ἀφροδίτης
ἱρὸν ἅγιον the holy temple of Aphrodite Hdt.
2.41.5 | of pers. holy, pious, pure Aristoph.
Av. 522 VT. Deut. 7.6, al.; πνεῦμα ἅ. Holy Spirit
NT. Mat. 3.11, al. | of the church Sophron. Ep-
Syn. 87.3196B etc. || subst. masc. ὁ ἅγιος Holy,
said of God VT. Ps. 77.41; plur. οἱ ἅγιοι the
faithful, believers NT. Apost. 9.32, al.; neut. τὸ
ἅγιον sacred thing, holy place, temple, taber-
nacle VT. Ex. 36.1, al. NT. Heb. 8.2, al. | τὰ
ἅγια (τὸ ἅγιον) (τῶν) ἁγίων Holy of Holies (Lat.
sancta sanctorum) VT. Ex. 26.33, al. NT. Heb.
9.3, al. | τὰ ἅγια holy things, of the eucharist
Dion20. (Eus1. HE. 7.9.4) etc. b execrable,
cursed (cf. Lat. sacer) Cratin. 402 etc. || superl.
adv. neut. -ώτατα Demosth. 23.74 ⬦ adv. ἁγίως
in a holy manner Isocr. 11.25 etc. • not in Il.
Od. Hes.

ἁγιότης -ητος, ἡ [ἅγιος] holiness VT. Mac. 2.15.2
NT.Heb. 12.10,al.Greg.Or. 34.13.2 etc. |honorific
title of bishops Sophron. EpSyn. 87.3196B etc.

ἁγιοτρισσολογέω, contr. [ἅγιος, τρισσός, λέγω] to
acclaim with the triple “ Holy ” Did1. Trin. 2.8
(92b) (aor. inf. ἁγιοτρισσολογῆσαι).

ἁγιότροπος -ον [ἅγιος, τρέπω] living a holy life
Agathang. Greg. 62 (p. 32)

ἁγιοφανής -ές [ἅγιος, φαίνω] appearing holy
Eust1. Eng. 4

ἁγιοφόρος -ον [ἅγιος, φέρω] fig. bearing holy
things, of Christians Ign. Eph. 9.2, al.

Ἀ̃γις -ιδος, ὁ Agis, male name Thuc. 3.89.1 etc. •acc. -ιν || Ion. Ἠ̃γις -ιδος Hdt. 7.204.
ἁγισμός -οῦ, ὁ [ἁγίζω]purification, funeral offer-
ing Diod. 4.39.1

ἁγιστ(ε)ία -ας, ἡ [ἀγιστεύω] a sacred ritual,
religious ceremony,worship pl. Plat. Ax. 371d
Isocr. 11.28 etc. | sg. Strab. 9.3.7 Plut. Rom. 22.1
Iul. 5.178d etc. b Christ. glory, holiness Isid4.
epist. 3.326 etc.

ἁγίστευμα -ατος, τό [ἀγιστεύω] sanctuary Proc1.
Aed. 1.4.17

ἁγιστεύω [ἅγιος] fut. ἁγιστεύσω || aor. ptc. ἁγι-
στεύσας ➊ active a to perform a sacred rite
Plat. Leg. 759d | ▶ with acc. Dion. 1.40.3 b to
purify: φόνου χεῖρας hands ofmurderOr. (Paus.
10.6.7) c to live devoutly: βιοτάν one's life Eur.
Bac. 74 || to be holy Paus. 6.20.2, al. ➋ passive
a to be performed or celebrated, of sacred
rites Phil2. Spec. 1.125 b to be consideredholy,
of places Strab. 9.3.1 Dion. 1.40.6

ἁγιστήριον -ου, τό [ἁγίζω] vessel for holy water
iPerg. 255.9, see περιρραντήριον.

ἁγιστός -ή -όν [ἁγίζω] sanctified L. EGud. (s.v.
ἁγιστεία)

ἁγιστύς -ύος, ἡ [ἁγίζω] ceremony Callim. fr.
178.3 (acc. -ύν).

ἁγιωδῶς [ἅγιος] adv. in a sacred manner: only

superl. -έστατα in the most sacred manner
Phil2. Somn. 2.123 (doub.)

ἁγιωσύνη -ης, ἡ [ἅγιος] a holinessVT.Mac. 2.3.12
NT. Rom. 1.4 etc. | of a bishop, as honorific title
Theodoret1. epist. 82 (92v) || chastity AAp.
Thom. A 97 (p. 210.10) b sanctuary Cyr3. Cat.
2.17

ἀγκ- poet. for ἀνακ- (see)
ἀγκάζομαι [ἀγκάς] a to take in the arms Il.
17.722 Callim. fr. 236.1 Nonn. D. 7.318 b to
embrace Euphor. Sh. 415.i.9 • impf. 3. pl.
ἀγκάζοντο and ἠγκάζοντο Hsch. || fut. 3. sg.
ἀγκάσσεται P1. Soph. 375 || aor. ἀγκασάμην and
ἠγκασ(σ)άμην.

ἄγκᾰθεν [ἀγκάς] adv. in the arms: παλαιὸν ἄγκα-
θεν λάβων βρέτας having held in (your) arms
the sacred image Aeschl. Eum. 80 || on the el-
bows: κοιμώμενος ἄγκαθεν leaned onmy elbows
Aeschl. Ag. 3 (oth. = ἀνέκαθεν up above Hsch.
AG. Bek. 337).

Ἀγκαῖος -ου, ὁ Ankaios, male name Il. 2.609,
23.635 etc. • epic gen. -οιο Il. 2.609.

ἀγκαλέω poet. for ἀνακαλέω.
ἀγκά̆λη -ης, ἡ [see ἀγκών] a arm, bent, gener. pl.:
ἐν ἀγκάλαις λαβών having taken in (your) arms
Aeschl. Suppl. 481; τινὰ φέρειν ἐν τῇ ἀγκάλῃ
to carry (s.o.) in one's arms Hdt. 6.61.4 = ἐν
ταῖς ἀγκάλαις περιφέρειν τινά Xen. Cyr. 7.5.50 =
ἀγκάλαις περιφέρειν Eur.Or. 464; ἀγκάλαις ἔχειν
to hold in one's arms Eur. IT. 289; ἐπ’ἀγκάλαις
λαβεῖν to take in (your) arms Eur. Ion 761;
δέχεσθαι εἰς τὰς ἀγκάλας to take in the arms NT.
Lu. 2.28 | fig. ἀγκάλαις ἀσμενίζειν to receivewith
open arms Sophron. EpSyn. 87.3188B b fig.
embrace, envelop, grip: κυμάτων ἐν ἀγκάλαις in
the grip of the waves Archil. 213; πόντιαι ἀ. the
embraces of the deep (the sea)Aeschl.Ch. 587;
πετραία δ’ἀγκάλη σε βαστάσει a rocky embrace
will hold you tight, of a caveAeschl. Pr. 1019 | of
theair ὑγραῖς ἐν ἀγκάλαις in its soft armsEur. fr.
941 c extens. pl. breast Syn. Ep. 5 || bend of the
knee Cael. TP. 5.1.3 d meton. that which is held
in the arms, thus bundle Epiph. Haer. 51.31.8 •dat. pl. ἀγκάλησι Corinn. 7.2.

ἀγκαλιδαγωγέω, contr. [ἀγκαλιδαγωγός] to carry
a bundle Paus2. α 13 (11)

ἀγκᾰλιδ̆ᾰγωγός -όν [ἀγκαλίς, ἄγω] carrying
sacks, of animals Poll. 2.139

ἀγκαλίδη -ης iGVI 1712.1 (II-IIIp), see ἀγκαλίς.
ἀγκαλιδηφόρος -ον [ἀγκαλίς, φέρω] carrying
sacks Poll. 7.109

ἀγκαλίζομαι [ἀγκάλη] impf. ἠγκαλιζόμην || fut.
(προσ)αγκαλίσομαι Olymp2. in Gorg. 10.2, 20.2 ||
aor. ἠγκαλισάμην || pf. ptc. ἠγκαλισμένος || ppf.
ἠγκαλίσμην || aor. ptc. pass. ἀγκαλισθείς Eu-
stath. 626.42; to embrace, take in the arms,
clasp Sem. 7.77 Lyc. 142 etc.; ἀγκαλιζομένους
clutched, said of wrestlers Plut. 46.638f || pass.
Aesop. 243 • later also act. L. EM. 12.15.

ἀγκάλισμα -ατος, τό [ἀγκαλίζομαι] a that which
is carried in the arms or embraced Luc. 49.14 ||
favorite, of pers.: τερπνὸν ἀγκάλισμα συγγόνων
sweet darling brothers Lyc. 308 b embrace, of
the air Timoth. 15.80-1 Ach. 2.37.6 (pl.)

ἀγκαλισμός -οῦ, ὁ [ἀγκαλίζομαι] assembling into
bundles pOxy. 1631.9 (IIIp)

ἄγκαλος -ου, ὁ [see ἀγκών] armful, bundle Hom.
4.82 pOxy. 3354.9

ἀγκά̆ς [see ἀγκών] adv. into the arms, in the
arms Il. 14.353, al. Od. 7.252, al. Theocr. 8.55
AP. 1.276 etc.

ἀγκάσιν see ἀγκών.
ἄγκειται poet. for ἀνάκειται: see ἀνάκειμαι.
ἀγκηθήςHsch., see ἀβλαβής.
ἀγκιστρεία -ας, ἡ [ἀγκιστρεύω] fishing with a

hook Plat. Leg. 823d Ael. NA. 12.43 | fig.
Aristaen. 1.17

ἀγκιστρευτικός -ή -όν [ἀγκιστρεύω] pertaining to
fishing Gal. 5.861 || subst. τὸ ἀγκιστερευτικόν
fishing Plat. Soph. 220d

ἀγκιστρεύω [ἄγκιστρον] fut. mid. ἀγκιστρεύσο-
μαι || aor. ἠγκίστρευσα, mid. ἠγκιστρευσάμην
Phil2. Spec. 4.67, al. || pf. mid. pass. ἠγκίστρευ-
μαι Gal. 19.102 || aor. pass. ἠγκιστρεύθην; to fish,
thus fig. to lure, snare ▶ τινα s.o. Aristaen. 1.5
Clem. Paed. 3.5.31.3 (of women) etc. ||mid. = act.
Phil2. Op. 166, al.

ἀγκίστριον -ου, ὁ [ἄγκιστρον] small hook
Theocr. 21.57 Plut. 58.877f Bit. 51.1

ἀγκιστρόδετος -ον [ἄγκιστρον, δέω 1] to which a
hook is bound, of a fishing line Theaet. (AP.
6.27.2)

ἀγκιστροειδής -ές [ἄγκιστρον, εἶδος] like a hook,
hooked Aet. 1.3.18 etc.

ἀγκιστροθηρευτής -οῦ, ὁ [ἄγκιστρον, θηρευτής]
fisherman Theodoret1. Is. 19.8

ἄγκιστρον -ου, τό [see ἀγκών] a hook, fishing
hook Od. 4.369, al. Hdt. 2.70.1 etc. || hook, of a
spindle Plat. Rp. 616c | hook, for surgery Gal.
19.69 Philum. Ven. 2.6 Cael. TP. 5.1.19 PAeg.
4.53.1, al. || hook DCass. 60.35.4 b fig. for a
snare hook Bas. Hom. 7.7 etc. || with accept.
posit. Greg1. OrCat. 24 etc. • Dor. crasis τὠγκ.
< τοῦ ἀ. and τῷ ἀ.

ἀγκιστροπώλης -ου, ὁ [ἄγκιστρον, πώλης] seller of
hooks Poll. 7.198

ἀγκιστροφάγος -ον [ἄγκιστρον, φαγεῖν] biting the
hook Aristot. HA. 621b 1

ἀγκιστρόω, contr. [ἄγκιστρον] aor. ptc. ἀγκιστρώ-
σας Hld. 9.15.2 || pf. ptc. mid. pass. ἠγκιστρω-
μένος Plut. Cr. 25.5 ➊ active to fasten as with
hooks Hld. 9.15.2 ➋ middle to be furnished
withbarbsPlut.Cr. 25.5➌passive tobecaught
by a hook Lyc. 67 ( fig.)

ἀγκιστρώδης -ες [ἄγκιστρον] like a hook Pol.
34.3.5 etc.

ἀγκιστρωτός -ή -όν [ἀγκιστρόω] hooked Pol.
6.23.10 etc.

ἀγκλ- poet. see ἀνακλ-.
ἀγκλάριον -ου, τό [κλῆρος] Dor. for ἀνακλήριον
distribution iCIG 2562.13

ἄγκοινα -ης, ἡ [ἀγκών] a arm ( folded), only pl. Il.
14.213 Hom. 2.141, al. etc. b fig. embrace, grasp
Iul2. (AP. 9.398.2) Opp. 3.34.2 • ep. Ion. -νη |
poet. for ἀγκάλη.

ἀγκοινίζω Poll. 3.155 (doub.), see ἀγκαλίζομαι.
ἀγκομ- poet. see ἀνακομ-.
ἀγκονίω to agitate: pres. ptc. ἀγκονίωαι Ari-
stoph. Lys. 1311 (conject.)

ἄγκος -εος, contr. -ους, τό [see ἀγκών] bend, hol-
low, valley Il. 20.490 Od. 4.337 Hes. Op. 389
Hdt. 6.74.2 Eur. Bac. 1051 Theocr. 8.33 etc.;
ἠδ’ἄγκος ὑψίκρημνον ὄρεσι περίδρομον and a val-
ley with high crags surrounded by mountains
Trag. 445a

Ἄγκος -ου, ὁ Ankos, Roman Plut. Cor. 1.1 etc.
ἀγκρ- poet. see ἀνακρ-.
ἄγκτειρα, ἡ [ἀγκτήρ] suffocating Or. Chald. fr.
161

ἀγκτήρ -ῆρος, ὁ [ἄγχω] a fastener, clip, used
for closing wounds Cels. 5.26 Plut. 30.468c
Gal. 1.385 etc. b part of the throat Poll. 2.134
c bandage, dressing Hld2. (Orib. 48.28.5) ||
fig. pl. bonds Procl. in Eucl. 20.25 • also ἀκτήρ.

ἀγκτηριάζω [ἀγκτήρ] aor. ἠγκτηρίασα || aor. pass.
ἠγκτηριάσθην; to bind a woundwith a fastener
, see ἀγκτήρCrit2. (Gal. 13.878) • v.l. ἀγκτηρίζω;impf. mid. pass. 3. sg. ἠγκτηρίζετο Gal. 18(1).823.

ἀγκυλένδετος -ον [ἀγκύλη, ἐνδέω] bound with
straps, of a javelin Timoth. 15.22
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ἀγεωργίον [γεωργός] adv. neut.without cultivat-
ing: ἀ. δικάζεσθαι to bring a legal action for ne-
glected care of land Phryn2. SP. 33B

2. ἄγη aor. ind. pass. see ἄγνυμι.
3. ἄγη neut. pl. see ἄγος.
1. ᾰ̓́γη -ης, ἡ [cf. ἄγα-] a wonder, amazement,
admiration: ἄγη μ’ ἔχει wonder grips me Il.
21.221 Od. 3.227, al. b envy, jealousyHdt. 6.61.1
etc.; ἄγα θεόθεν envy of the gods Aeschl. Ag. 131

• Dor. ἄγα Aeschl. l.c.
ἀ̆γή -ῆς, ἡ [ἄγνυμι] a breaking, fragment,
wreckage Eur. Suppl. 693; ἀγαῖσι κωπῶν with
pieces of oars Aeschl. Ag. 131 b breaker,
shore, beach Soph. fr. 969 Ap. 1.554 etc.
c curve, bend, inletArat. 668, 729 (v.l.) • Dor.
ἄγαν f.l. for ἄταν Pind. P. 2.82.

ἀγηγέραται ἀγηγέρατο pf. and ppf. ind. mid. 3. pl.
Ion., see ἀγείρω.

ἀγηθής -ές [γῆθος] joyless Soph.Tr. 869 (conject.),
fr. 583.10 (conject.)

ἀγῆλαι aor. inf. act. see ἀγάλλω.
ἀ̆γηλᾰτέω, contr. [ἄγος, ἐλαύνω] fut. ἀγηλατήσω;
to reject as impure, drive out, purify, expiate
Hdt. 5.72.1 Nicom. fr. 14 etc.; κλαίων δοκεῖς μοι
… τάδε ἀγηλατήσειν I think that you will atone
for this with your tears Soph. OT. 402

ἀγηλατίζω L. EM., see ἀ̆γηλᾰτέω.
ἀγήλατος -ον [ἀγηλατέω] purifying Lyc. 436
ἄγημα -ατος, τό [ἡγέομαι] army corps, division,
at Sparta Xen. Lac. 11.9 etc. | Macedon Pol.
5.65.2, al. Arr. An. 1.1.11, al. Plut. Eum. 14.8 etc.

ἅγημαι pf. ind. mid. Dor. see ἡγέομαι.
Ἀγήν -ῆνος, ὁ Agen, title of a satyr play Ath. 2.50f
ἀγηνία -ας, ἡ attack, assault: τὴν καλουμένην ἐν
τοῖς πολέμοις μιμησάμενοι ἀ. having imitated
that which in wars is called assault AstAm.
Hom. 12 (40.348A)

ἀγηνορέω, contr. [ἀγήνωρ] to be courageous
Nonn. D. 12.206, 37.338, al. • 2. sg. ἀγηνορέεις
Nonn. D. 37.338 | subj. ἀγηνορέωσι Euphor. 38
c 51 | ptc. ἀγηνορέων Greg. Carm. (PG 37.1393.9)
Nonn. Ev. 3.170, al. etc.

Ἀ̆γηνορίδης -ου, ὁ [Ἀγήνωρ] descendant of Age-
nor Ap. 2.178 etc. || οἱ Ἀ. Thebans Eur. Ph. 217

ἀγηνορίη -ης, ἡ [ἀγήνωρ] ep. a courage, valor
Il. 22.457 | of a boar or lion Il. 12.46 b pride,
arrogance Il. 9.700 (pl.) Nonn. D. 42.384 etc.

Ἀγηνορίς -ίδος, ἡ [Ἀγήνωρ] daughter of Agenor,
Ino Opp1. 4.237

ἀγήνωρ -ορος [ἄγω ?, ἀνήρ] a manly, coura-
geous, heroic Il. 9.635, al. | of a lion Il. 24.42
b proud, arrogant Il. 2.276, al. Od. 1.106,
al. Hes. Th. 641 Aeschl. Sept. 124 Hld. 4.5.5
etc. c magnificent, splendid, noble Pind.
O. 9.23 (horse), P. 3.55, 10.18, I. 1.43 • Dor.
ἀγᾱν-.

Ἀγήνωρ -ορος, ὁ Agenor, male name Il. 4.467
Soph. Or. 268 etc.

ἀγήοχα pf. ind. act. see ἄγω.
ἀγήραντος -ον Eur. epigr. 2.1 (conject.) Antip1.
(AP. 7.6.3) (v.l.), see ἀγήραος.

ἀγήραος -αον, contr. ἀγήραως -ων [γῆρας] unag-
ing, eternally young Il. 8.539, al. Od. 5.136, al.
Hes. Th. 955; ἀγήρως δὲ χρόνῳ δυνάστας ruler to
whom time does not bring old age Soph. Ant.
608 || of things imperishable, eternal Il. 2.447
(aegis) Sim. (AP. 7.253.4) Pind. P. 2.52 Thuc.
2.43.2 Plat. Phil. 15d etc.; χάριν τ’ἀγήρων ἕξομεν
and we shall have eternal gratitude Eur. Suppl.
1178 | of a plantperennial: ἀγήρω καὶ χλοερά lux-
uriant and evergreen Plut. 46.649d || Christ.
immune to aging, eternal (of God) Clem. Str.
5.11.68.2 etc. | subst. τὸ ἀγήραον unaging part,
of man Meth. Symp. 2.7.47 • contr.: acc. sg. -ων
and -ω | ἀγείρω Corin. 1.3.25 || nom. pl. -ῳ, dat.

-ῳς Aristoph. Av. 689, acc. -ως | nom. dual -ω ||
ἄγηρος Hes. Hsch.

ἀγηρασία -ας, ἡ [ἀγήρατος 2] eternal youth Sch.
Il. 11.1-2

ἀγήρατον -ου, τό [ἀγήρατος] bot. marjoram
Diosc2. 4.58 || savory (see θύμβρα)Diosc2. 3.37a
Gal. 11.814

1. ἀγήρατος -ου, ὁ [γῆρας ?] abrasive stone, for
polishing shoes Gal. 12.201, 12.962, al. Asclep3.
(Aet1. 8.43)

2. ἀγήρατος -ον [γῆρας] unaging, imperishable,
eternal Soph. fr. 972 Xen.Mem. 4.3.13 Plat. Ax.
307d etc.; κλέος ἀγήρατον imperishable fame
Eur. IA. 567

ἄγηρος -ον Hes. fr. 25.28 Hsch., see ἀγήραος.
ἀγήρως, contr. see ἀγήραος.
ἁ̄γής -ές [ἅζω] a pure, holy, of the sun Emped. B
47 b cursed, guiltyHippon. 19 (doub. read.)

Ἀγησανδρίδας, ὁAgesandridas,malenameThuc.
8.91.2

Ἀγήσανδρος -ου, ὁAgesandros,male name Thuc.
1.139.3, al. etc.

Ἀγησιάναξ -ακτος, ὁAgesianax,male name Plut.
60.920d

Ἀγησίας -ου, ὁ Agesias, male name Pind. O. 6.12,
al. etc.

Ἀγησίδαμος -ου, ὁ Agesidamos,male name Pind.
O. 10.18, N. 1.29, al. etc.

Ἀγησίλαος -ου, ὁ Agesilaos Xen. Hel. 3.3.4 Cal-
lim. H. 5.130 etc. || pl. οἱ Ἀ. men like Agesilaos
Plut. Fl. 11.5 • Ion. and Att. Ἡγησίλεως | Dor.
Ἀγησίλας (Ἀγεσ-) gen. Ἁγησίλα Pind. fr. 123.15.

ἁ̄γησι ̆λ́ᾱος -ου, ὁ [ἡγέομαι, λαός] leader of the
people, leader, epith. of Hades Aeschl. fr.
406 • ἀγ- codd. || ep. ἡγεσίλαος Nic. fr. 74,
72, Ion. ἡγησίλεως Hegesip2. (AP. 7.545.4), Dor.
ἀγεσίλας.

Ἀ̄γησι ̆μ́ᾰχος -ου, ὁAgesimachos,athlete ofAegina
Pind. N. 6.22

Ἀγησίπολις -ιδος, ὁ Agesipolis, male name Xen.
Hel. 4.2.9 etc.

Ἀγησιππίδᾱς -α, ὁAgesippidas,malenameThuc.
5.52.1

Ἀγησιστράτα -ας, ἡ Agesistrata, female name
Plut. Agis 4.1

Ἀγησίστρᾰτος -ου, ὁ Agesistratos, male name
Xen. Hel. 2.3.10 etc.

Ἁ̄γησιχ̆όρα -ας, ἡ Hagesichora, female name
Alcm. 1.77

ἀγησίχορος -ον [ἡγέομαι, χορός] leading the cho-
rus or dance Pind. P. 1.4

ἀγητήρ, ὁ Dor. see ἡγήτηρ.
ἁγητορεύω [ἁγήτωρ] to occupy the office of
ἁγήτωρ (see) iBSA 56.37 (II-Ia)

ἀγητός -ή -όν [ἄγαμαι] admirable, wonderful Il.
22.370, al.; εἶδος ἀγητοί admired only for (your)
physical appearance Il. 5.787, 8.228 | with dat.
Sol. 5.3 Theocr. 1.126 Opp1. 1.364 | of things
[Anacr.] 55.36

Ἄγητος -ου, ὁ Agetos,male nameHdt. 6.61.5 etc.
Ἀγήτωρ -ορος, ὁ Agetor, epith. of Zeus Xen. Lac.
13.2

ἁγήτωρ, ὁ Dor. office of priest of Aphrodite on
CyprusHsch., see ἡγήτωρ.

ἄγι, ἄγιτε [ἄγ’ ἴτε ?] Alc. 38.4, al. Sapph. 27.5,
43.8, al., Lesb. for ἄγε, ἄγετε.

Ἀγιάδαι -ῶν, οἱ Agiadai, royal Spartan line Plut.
Lys. 24.3

ἁγιάζω [ἅγιος] impf. ἡγίαζον, mid. pass. ἡγιαζό-
μην || fut. ἁγιάσω, inf. mid. ἁγιάσεσθαι Proc.
Is. (PG 87.2029.13) || aor. ἡγίασα, mid. ἡγιασά-
μην [Athanas.] (PG 28.932.6) || pf. ἡγίακα, mid.
pass. ἡγίασμαι || aor. pass. ἡγιάσθην || fut. pass.
ἁγιασθήσομαι ➊ active to make sacred, con-
secrate VT. Gen. 2.3, al. etc.; ▶ ἁ. τί τινι to

consecrate sthg. to s.o. VT. Esd. 2.22.47 || to
glorify Clem. Str. 4.23.148.1 etc. ➋ passive to
be consecrated, be sacred VT. Ex. 29.21; ἁγι-
ασθήτω τὸ ὄνομά σου hallowed be thy name
NT. Mat. 6.9 | Christ. by means of the sacra-
ments: ὀ δὲ ἱερεύς … ἁγιάζεται the priest is con-
secrated Dion21. EH. 5.2 (509B) etc. | subst. ptc.
pf. pass. οἱ ἡγιασμένοι the Nazarites, Hebrews
who consecrated themselves completely to God
and observed a series of prohibitions VT. Am.
2.12

Ἀγίας (and Ἁγίας) -ου, ὁ Agias, male name Xen.
An. 2.5.31 Plut. Arat. 29.6 etc.

ἁγίασμα -ατος, τό [ἁγιάζω] a holiness, conse-
cration VT. Ps. 92.5 Clem. Paed. 3.13.98.1 etc.
b consecrated place, sanctuary VT. Ex. 15.17,
Am. 7.13, al. c sacred object VT. Iez. 20.40
Dor2. Doct. 77.8 (of the chrism) etc.; ἁγίασμά
ἐστιν it is a sacred thing VT. Ex. 29.34, al.
d sacrament, sacrifice CAp. 2.28.7

ἁγιασμός -οῦ, ὁ [ἁγιάζω] consecration, sancti-
fication, holiness VT. Iudic. 17.3, Mac. 2.2.17,
al Io. HIo. 8.380A etc.; ἐν ἁγιασμῷ πνεύμα-
τος through the sanctifying work of the Spirit
NT. Thes. 2.2.13, EPe. 1.1.2; πηγὴ ἁγιασμοῦ fount
of sanctification, of the Holy Spirit Bas. Eun.
3.2.53 || liturg. acclamation of the Holy, “ Holy
” Greg. Or. 38.8.22 etc.

ἁγιαστεία [ἁγιάζω] Epiph. Haer. 69.64.2 etc., see
ἁγιαστία.

ἁγιαστήρ -ῆρος, ὁ [ἁγιάζω] consecrator iDe-
fix.Au. 16.10.7 (IIIp)

ἁγιαστήριον -ου, τό [ἁγιαστήρ] sanctuary VT. Lev.
12.4, al. etc.

ἁγιαστής -οῦ, ὁ [ἁγιάζω]onewhosacrifices pOxy.
2068.3 (IVp)

ἁγιαστί, adv. in a pious manner pPGM Suppl.
87.6 (III-IVp)

ἁγιαστία -ας, ἡ [ἁγιάστης] holiness VT. Mac.
4.7.9, see ἁγιστεία.

ἁγιαστικός -όν [ἁγιάζω] sanctifying Bas. epist.
214.4.14, al. etc.

Ἀγιᾶτις -ιδος, ἡ Agiatis, daughter of Gylippos
Plut. Cl. 1.1, al.

ἁγιαφόρος -ον [ἅγιος, φέρω] bearing sacred ob-
jects iIG 22.4771.13 (IIp), see ἱεραφόρος.

ἁ̆γι ̄γ́αρτος -ον [γίγαρτον] without seed, without
pitThphr.CP. 5.5.1 Gal. 13.205 (of grapes)Aet1.
9.30 etc.

ἁγίζω [ἅγιος] impf. ἥγιζον || aor. ἥγισα Epigr.
2.245.2 || pf. mid. pass. ἥγισμαι L. EGud. ||
aor. ptc. pass. ἁγισθείς; ➊ active to sanctify,
consecrate, with sacrifices Aristoph. Pl. 681
etc.; Ποσειδαονίῳ θεῷ βούθυτον ἑστίαν ἁγίζων
consecrating to the god Poseidon an altar
with the sacrifice of a bull Soph. OC. 1495
➋ middle to venerate Alcm. 128 ➌ passive to
be consecrated Pind. O. 3.19 Dion. 1.38.2

ἀ̆γιν̄έω, contr. [ἄγω]➊ active to lead, bring, carry
Il. 18.493, al. Od. 17.294, al. Hdt. 3.89.3, al.
Callim. H. 2.82 etc.; πλοῦτον ἀ. … εἰς ἀρετήν
to bring wealth to virtue Crat1. 18; παιγνίην
ἀγινῆτε to take vacation, at schoolHerond. 3.55
➋ middle to have brought Hdt. 7.33 ➌ passive
to be led, be brought Arr. Ind. 32.7 etc. •esp. ep. and Ion. pr. and impf. || ep. pres. inf.
ἀγινέμεναι || Ion. impf. ἠγίνεον, ἀγ- iter. ἀγίνεσκον
(ἠγίνεσκον Arat. 111) || fut. ἀγινήσω.

ἁγιόβλαστος -ον [ἅγιος, βλαστάνω] having holy
buds Ephr. 3.529F

ἁγιόγραφος -ον [ἅγιος, γράφω] written under
divine inspiration, scriptural Dion21. EH. 1.4
(376B), al. | subst. τὰ Ἁγιόγραφα holy books,
definition of the historical books of theVT.Epiph.
Mens. 4 (43.244B) etc.



ἀγκυλέω 14 ἀγλαΐα

2012082 [Montanari] 01-Alpha-new-sample-06a [date 1312021501 : version 0] page 14

ἀγκῠλέω, contr. [ἀγκύλη] impf. ἠγκύλουν Hsch.;
to fold (the arm) Ath. 15.667a,b Cratin. 299 ||
mid. to hurl like a javelin, thunderbolt Sat.
(Ath. 12.534e) (pf. ptc. ἠγκυλημένος).

ἀγκύ̆λη -ης, ἡ [see ἀγκών] a bend, folding,
ligament, joint, of the arm or wrist Cratin. 299
Hsch. A 575 etc.; ἀπ’ ἀ. ἱέναι to cast from the
wrist, of the way in which the wrist was bent
when casting the cottabus Bacchyl. fr. 17.2 |
of the knee Hp. Fract. 30 Philostr. Im. 2.6.4 ||
med. ankylosed joint Hp. Liq. 6 Asclep4. (Gal.
13.968, 13.967) b strap, thong, cord, of a bow
Soph. OT. 204 | of a javelin Strab. 4.4.3 Plut.
Phil. 6.9 | extens. javelin Eur. Or. 1476 etc. ||
loop, knot: πλεκτὰς ἐξανῆπτεν ἀγκύλας grasped
the woven loops Eur. IT. 1408 | in a leash Xen.
Cyn. 6.1 | in a bandage Gal. 18(1).790 | in a
torsion engineHero Bel. 83.1 || lace, for sandals
Alexis 32 || ring or hook, for a curtain VT. Ex.
38.18,al. | on the endof a chainGreg1. Prof. 3.244
(PG 46.244B).

ἀγκῠλητός -ή -όν [ἀγκύλη] a thrown, in the
game of kottabos Aeschl. fr. 179 b subst. τὸ
ἀγκυλητόν javelin Aeschl. fr. 16

ἀγκυλίδιον, τό [ἀγκυλίς] dim. of ἀγκύλη (see)
iDélos 1442 B 59 (IIa)

ἀγκῠλιδωτός -όν [ἀγκύλιον, δίδωμι] having a loop
Hp. (Gal. 19.69)

ἀγκύλιον -ου, τό [ἀγκυλίς] a loop, of a knot
Heracla. (Orib. 48.2.1) || ring, of a chain
AG. Bek. 329 b med. ankyloglossia, reduced
mobility of the tongue Antyll. (Orib. 45.15.2)
c pl. small shields (Lat. ancilia) Plut. Nu.
13.9

ἀγκῠλίς -ίδος, ἡ [ἀγκύλη] pike, for hunting Opp1.
1.155

Ἀγκῠλίων -ωνος, ὁ Ankylion, male name Ari-
stoph. Ve. 1397

ἀγκύλλω [ἀγκύλος] to bend back Aret. SA. 1.6.6
ἀγκῠλοβλέφαρος -ον [ἀγκύλος, βλέφαρον] with
contracted eylids: subst. τὸ ἀγκυλοβλέφαρον
adhesion of the eyelids Cels. 7.7

ἀγκῠλόγλωσσος -ον [ἀγκύλος, γλῶσσα] suffering
from ankyloglossia, i.e., reduced mobility of the
tongue Aet1. 8.38; τὸ ἀ. πάθος ankyloglossia
Orib. 45.15 (title) PAeg. 6.29.1

ἀγκῠλογλώχιν -ιν̄ος, ὁ [ἀγκύλος, γλωχίς] with
hooked spurs, of a cock Babr. 17.3

ἀγκῠλόδειρος -ον [ἀγκύλος, δειρή]with a crooked
neck Opp. 4.630

ἀγκῠλόδους -οντος [ἀγκύλος, ὀδούς] a with
crooked teeth, of a scimitar QS. 6.218; of an
anchor Nonn. D. 3.50 b barbed Maced1. (AP.
6.176.1) Nonn. D. 6.21

ἀγκῠλοειδής -ές [ἀγκύλος, εἶδος] winding, sinu-
ous L. Sud ⬦ adv. ἀγκυλοειδῶς Erot. 76.3 (con-
ject.).

ἀγκυλοειδῶς adv., see ἀγκυλοειδής.
ἀγκῠλοκοπέω, contr. [ἀγκύλος, κόπτω] Byz. aor.
ἠγκυλοκόπησα; to lame pLond. 2.415.15 (IVp)
etc.

ἀγκῠλόκυκλος -ον [ἀγκύλος, κύκλος] in coils, of a
tail Nonn. D. 35.217

ἀγκῠλόκωλος -ον [ἀγκύλος, κῶλον] with de-
formed limbs Archestr. fr. 172.3 SH

ἀγκῠλομαχία -ας, ἡ [ἀγκύλος, μάχη] contest with
the javelin iIPE 12.435.9

ἀγκῠλομήτης -ου, ὁ [ἀγκύλος, μῆτις] of crooked
counsel, wily, epith. of Kronos Il. 2.205 Od.
21.415, al. etc. | of Prometheus Hes. Th. 546, Op.
48 • gen. Ion. -εω || Boeot. ἀγκουλομείτας -αο
Corin. 1.i.14-15.

ἀγκῠλόμητις -ιος [ἀγκυλομήτης] Nonn. D. 21.255,
see ἀγκῠλομήτης.

ἀγκῠλόπους -ουν, gen. -ποδος [ἀγκύλος, πούς]with

curved feet: ἀ. δίφρος curule chair Plut. Mar.
5.2, 10

ἀγκῠλόπρυμνος -ον [ἀγκύλος, πρύμνα] with
crooked stern pHib. 172.116 (IIIa)

ἀγκυλόρινος -ον [ἀγκύλος, ῥίς] with curved nose
IoMal. Chron. 5 p. 106

ἀγκύ̆λος -η -ον [see ἀγκών] a curved, crooked Il.
5.209, al. Od. 21.264 etc.; ἀρότροις ἀγκύλοις with
curved plows Moschio fr. 6.9 | of an eagle ἀ.
κάρα beaked head Pind. P. 1.8 | ἀγκύλαις ταῖς
χερσίν with hooked hands Aristoph. Eq. 205
b fig. wily, cunning Lyc. 344 Alciphr. 3.28.1
c of style contorted, intricateDion. Thuc. 35.3
Luc. 29.21 | concise, incisive, terse: ἀ. φράσις
too terse expression Dion. Thuc. 25.4 (comp.) |
compar. -ώτερος ⬦ adv. ἀγκύλως with concise
style Dion. Thuc. 31.1, al. Damasc. in Parm. 187

ἀγκῠλοτομος -ου, τόhooked instrument (used for
tonsillectomy) PAeg. 67.18

ἀγκῠλότοξος -ον [ἀγκύλος, τόξον] with curved
bow Il. 2.848 etc.

ἀγκῠλοχείλης -ου [ἀγκύλος, χεῖλος] with curved
beak Il. 16.428 (vultures) Batr. 294 (v.l.) Hes.
Sc. 405 (codd.) || prob. always f.l. for -χήλης.

ἀγκυλόχειλος -ον Greg. Carm. 1.2.2.625 etc., see
ἀγκῠλοχείλης.

ἀγκῠλοχήλης -ου [ἀγκύλος, χηλή] with curved
claws Aristoph. Eq. 197 (v.l. -χείλης), 204 Batr.
294 (v.l. -χείλης).

ἀγκῠλόω, contr. [ἀγκύλος] aor. ptc. ἀγκυλώσας
Dicaearc. 97 || pf. mid. pass. ἠγκύλωμαι || aor.
pass. ἠγκυλώθην; to bend Plat1. 47; ὄνυχάς τις
ἠγκυλωμένος with curved talons Aristoph. Av.
1180

ἀγκύλωμα -ατος, τό [ἀγκυλόω] loop, knot Gal.
18(1).798

ἀγκύ̆λωσις -εως, ἡ [ἀγκυλόω] stiffness of the
joints, ankylosis PAeg. 4.55.1 || ankyloglossia
Antyll. (Orib. 45.16.4) || adhesion of the
eyelids [Gal.] Intr. 14.772

ἀγκυλωτός -ή -όν [ἀγκυλόω] furnished with a
strap Eur. Bac. 1205

ἄγκῡρα -ας, ἡ [cf. ἀγκών] a anchor: ἄγκυραν
καθιέναι to cast anchor Hdt. 7.36.2 = βάλλεσθαι
Pind. I. 6.13 = μεθιέναι Aeschl.Ch. 662 = ἀφιέναι
Xen. An. 3.5.10; ἄγκυραν αἴρειν to weigh anchor
Plut. Pomp. 50.2 = αἴρεσθαι Plut. Pomp. 80.1
= ἀνελέσθαι Leon. (AP. 10.1.5) = ἀναλαμβάνειν
Plut. Mar. 37.8 = ἀνασπάειν Ach. 2.32.2; ἐπ’
ἀγκυρέων ὁρμεῖν to lie at anchor Hdt. 7.188.1 =
ἀποσαλεύειν Demosth. 50.22 etc. || fig. anchor
of salvation, support, hope Eur. Hel. 277,
Hec. 80 Hld. 4.19.9 Plat. Leg. 961c; ἀλλ’εἰσὶ
μητρὶ παῖδες ἄγκυραι βίου but children are a
mother's hope of life Soph. fr. 685; ἐπὶ δυοῖν
ἀγκύραιν ὁρμεῖν to ride at two anchors, i.e. to
have it both ways Demosth. 56.44 (cf. Pind.
O. 6.101 ff.); ἄ. ἱερά holy anchor, i.e. last hope
Plut. 52.815d Luc. 21.51; ἀγκύρας δίκην like an
anchor Lyd. Ost. 16 (prob. f.l. for ἀγκτῆρος: see
ἀγκτήρ) b pruning hook, Thphr. CP. 3.2.2
c genitals Epichar. 191 • Ion. ἀγκύρη | Aeol.
ἄγκυρρα.

ἀγκύρειος -α -ον [ἄγκυρα] of an anchor iIG
22.1609.101 (IVa)

ἀγκῡρηβόλιον -ου, τό Democr. B 148, see ἀγκυρο-
βόλιον.

ἀγκῡρίζω [ἄγκυρα] aor. ἠγκύρισα; to trip Ari-
stoph. Eq. 262 • Cret. ἀγκυρίττω Hsch.

ἀγκύριον -ου, τό [ἄγκυρα] small anchor Plut.
41.564c Luc. 19.1 etc. (only sg.; for the pl., see
ἀγκύριος).

ἀγκύριος -ον [ἄγκυρα] of an anchor: subst. τὰ
ἀγκύρια anchor cables Diod. 14.73.4

ἀγκυρίς -ίδος, ἡ [ἄγκυρα] small anchor iIG

22.1550 (IIIa) || a theatrical device Plut. Prov.
2.16 || name of a plant Hsch.

ἀγκύρισμα -ατος, τό [ἀγκυρίζω] tripHsch
ἀγκυρίτης λίθος [ἄγκυρα] anchor stoneHsch. s.v.
μασχάλην

ἀγκυρίττω [ἄγκυρα] Cret. to defeatHsch.
ἀγκῡροβολέω, contr. [ἄγκυρα, βάλλω] aor. ἠγκυρο-
βόλησα Erot. || pf. mid. pass. ἠγκυροβόλημαι; to
anchor, fasten securelyHp. Os. 18

ἀγκῡροβόλιον -ου, τό [ἀγκυροβολέω] anchorage
Strab. 3.4.7 Plut. 35.507b etc.

ἀγκῡροειδής -ές [ἄγκυρα, εἶδος] anchor-shaped
Gal. 2.766 Diosc2. 3.158 etc. ⬦ adv. ἀγκυροειδῶς
like an anchor Erot

ἀγκυροειδῶς adv., see ἀγκυροειδής.
ἀγκῡρόμαχος, ὁ [ἄγκυρα, μάχη ?] a type of boat
Isido. 19.1.16

ἀγκῡρομήλη -ης, ἡ [ἄγκυρα, μήλη] hooked probe
Hp. (Erot. in Gal. 19.69) etc.

ἀγκυρουχία -ας, ἡ [ἄγκυρα, ἔχω] lying at anchor:
ἐν ἀγκυρουχίαις being at moorings Aeschl.
Suppl. 766

ἀγκύ̄ρωμα, -ατος, τό anchor Sch. Aristoph. Eq.
762

ἀγκῡρωτός -ή -όν [ἄγκυρα] curved like an anchor
Phil. 85.36 | subst. ὁ ἈγκυρωτόςAncoratus, title
of a work by Epiphanios Epiph. Haer. 69.27.2, al.

ἀγκών -ῶνος, ὁ [IE *ank-, cf. Lat. ancus, Skt.
áñcati] a elbow Il. 10.80 Od. 14.494 Hp. Fract.
3, al. etc.; εἰς ἀγκῶνα διαναστάς raising himself
on his elbow Plut. Br. 11.3 || arm Pind. N. 5.42
Soph. Ant. 1237 etc. | of animals joint, of the legs
Xen. Cyn. 4.1 b curve, bend, angle Il. 16.702
Hdt. 1.180.2 || bend, of a river Hdt. 2.99.2 || bay,
recess, of a region Soph. Ai. 805 || inlet, bay
Strab. 12.8.19 c ballist. arm, lever, bar Hero
Bel. 78.4, 81.9 Phil. 53.40 etc. || arm, of a throne
VT. Chr. 2.9.18 etc. || a type of vase Artemid.
1.74 d prov. γλυκὺς ἀ. sweet bend, euphem. of
a difficulty Plat. Phaedr. 257d | sweet nook, of
a brothel Clear1. 43a | sweetheart, darling, of a
lover Plat1. 178 || bot. abrotonon, plant Diosc2.
3.24 • dat. pl. -ώνεσσι Pind. N. 5.42 || prob. dat.
pl. ἀγκάσιν to the arms Opp. 2.315.

Ἀγκών -ῶνος, ἡAnkon, city in central Italy Strab.
5.4.2 Ptol4. Geog. 3.1.21 etc.

ἀγκώνη -ης, ἡ Sch. Dion6. 191.37, see ἄγκοινα.
ἀγκωνίζω [ἀγκών] aor. mid. ἠγκωνισάμην ➊ ac-
tive to recline at table Gloss. ➋ middle fig. to
use circumlocutions Com. CGFP 252.8 • other
tenses only in compd.: see ἐξ-, παρ-, περιαγκω-
νίζω.

ἀγκώνιον -ου, τό [ἄγκυρα] elbow Gal. 4.452
ἀγκωνίσκιον -ου, τό [ἄγκυρα] small hinge, hook
Hero Pn. 1.42

ἀγκωνίσκος -ου, ὁ [ἄγκυρα] Hero Pn. 1.42 VT. Ex.
26.17, see ἀγκωνίσκιον || wooden board, of the
tabernacle Cosm1. 5.23

ἀγκωνισμός -οῦ, ὁ [ἀγκωνίζω] stretch, of an estu-
ary Eustath. 1712.29

ἀγκωνόδεσμος [ἀγκών, δέω] cushion, for leaning
the elbow on (Lat. cubital) Gloss

ἀγκωνοειδής -ές [ἀγκών, εἶδος] curved, bent Bit.
58.88 (v.l.)

ἀγκωνοφόρος -ου, ὁ [ἀγκών, φέρω] vase-bearer
(see ἀγκών) iIG 22.2361.8 (IIIp)

ἀγλαέθειρος -ον [ἀγλαός, ἔθειρα] bright-haired
Hom. 19.5

Ἀγλαΐα -ας, ἡ Aglaïa, one of the Graces Il. 2.672
Hes. Th. 909 etc. • Ion. -ΐη.

ἀγλαι ̆́α̈ -ας, ἡ [ἀγλαός] a splendor, beauty Il.
6.510 (pl.) Od. 15.78, al. etc. || pride, vanity Od.
17.244 (pl.), 310Eur.Hel. 192,al. b joy, triumph,
festivity, mirth Hes. Sc. 272, 285 (pl.) Pind. O.
13.14 etc.; μηδέ ποτ’ ἀγλαΐας ἀποναίατο may they
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never enjoy triumph Soph. El. 211 c ornament
Xen. Hip. 5.8 (mane) Ael. NA. 10.13 (oyster) etc.

• Ion. -ΐη ep. -ΐηφι.
ἀγλαΐζω [ἀγλάος] impf. ἠγλάϊζον, mid. ἠγλαϊζό-
μην || fut. (ἐπ)αγλαϊῶ,mid.ἀγλαϊοῦμαι Il. 10.331 ||
aor. ἠγλάϊσα, mid. (ἐν)ηγλαϊσάμην Eustath.
9.44 || pf. mid. pass. ἠγλάϊσμαι || ppf. mid. pass.
ἠγλαΐσμην Iul6. p. 254.10 || aor. pass. ἠγλαΐ-
σθην in compd. || fut. pass. (κατ)αγλαϊσθήσομαι
Io. HPs. (PG 55.675.34) ➊ active a to make
splendid, glorify Bacchyl. Epin. 3.22 Isyll. 28
Plut. 63.965c Ael. NA. 8.28; πολλοῖς μὲν ἐνά-
λου, ὀρείου δὲ πολλοῖς ἄγρας ἀκροθινίοις ἀγλαΐ-
σας having glorified the huntswithmuch spoils
of the sea, much from the mountains Trag.
415a || to adorn Il. 10.331 Sem. 7.70 b to offer
as an honor ▶ τί τινι sthg. to s.o. Lyr. CP. 5(b).1
Theocr. epigr. 1.4 c intrans. to shine Antiph.
294 (codd.) ➋ middle and passive (ep. and lyr.)
to adorn oneself, take delight in Il. 10.331; ▶
τινι (with) sthg. Sem. 7.70 = ἔν τινι Pind.O. 1.14 •never in trag. or Att. prose || fut. mid. 3. sg. Byz.
(ἐν)αγλαίσεται || poet. aor. ἀγλάϊσα.

Ἀγλαΐς -ΐδος, ἡAglaïs, female name Ael. VH. 1.26
etc.

Ἀγλαίων -ωνος, ὁ Aglaion, male name Plat. Rp.
439e

ἀγλαόβοτρυς -υ [ἀγλαός, βότρυς] with splendid
bunches Nonn. D. 18.4 • gen. -υος.

ἀγλαόγυιος -ον [ἀγλαός, γυῖον] with beautiful
limbs Pind. N. 7.4

ἀγλαόδενδρος -ον [ἀγλαός, δένδρον] with beauti-
ful trees Pind. O. 9.20

ἀγλαοδι ̄ν́ης -ου, ὁ [ἀγλαός, δίνη] with beautiful
eddies pHib. 172.106 (IIIa)

ἀγλαόδωρος -ον [ἀγλαός, δῶρον] of splendid gifts
Hom. 2.54, al. iEG 1062.5 (Mary)

ἀγλαοειδής -ές [ἀγλαός, εἶδος] of noble aspect
pLond.Lit. 38.26 (IIIp)

ἀγλαοεργός -όν [ἀγλαός, ἔργον] of splendid deeds
Max. 68

ἀγλαοθηλές [ἀγλαός, θῆλυς] tender, delicate
Hsch

ἀγλαόθρονος -ον [ἀγλαός, θρόνος] with splendid
throne Pind. O. 13.96, N. 10.1 (Danaids) Bac-
chyl. Dith. 17.124 (Nereids)

ἀγλαόθυμος -ον [ἀγλαός, θυμός] with noble heart
Comet. (AP. 15.40.25)

ἀγλαόκαρπος -ον [ἀγλαός, καρπός] a with splen-
did fruitsOd. 7.115, al.Hom. 2.4, 23 etc. b with
beautiful wrists Pind. N. 3.56 (Tethys: v.l., see
ἀγλαόκολπος).

ἀγλαόκοιτος [ἀγλαός, κοίτη] very precious, dear
Phot. Lex. L. Sud

ἀγλαόκολπος -ον [ἀγλαός, κόλπος] with splendid
bosom Pind. N. 3.56

ἀγλαόκουρος -ον [ἀγλαός, κοῦρος] with splendid
youth, of Corinth Pind. O. 13.6

Ἀγλαοκρέων -οντος, ὁ Aglaokreon, male name
Aeschn. 2.20, 126

ἀγλαόκωμος -ον [ἀγλαός, κῶμος] giving splendor
to the feast, of a voice Pind. O. 3.6

ἀγλαομειδής -ές [ἀγλαός, μειδάω]with a splendid
smile, of Eros iBulg. 1579.5 (IIp)

ἀγλᾰομητης -ου, ὁ of rare wisdom iSEG 36.1198.8
(IVp)

ἀγλαομητία -ας, ἡ [ἀγλαόμητις] great wisdom L.
Sud

ἀγλαόμητις -ιος [ἀγλαός, μῆτις] of rare wisdom
Greg. Carm. 1.2.339.3 Triphiod. 183 Procl.
Hym. 5.10

ἀγλαόμολπος -ον [ἀγλαός, μολπή] of beautiful
song pHarris 7.8 (II-IIIp)

ἀγλαομορφέομαι, contr. [ἀγλαόμορφος] pass. tobe
endowed with beautiful forms pPGM 13.143

ἀγλαόμορφος -ον [ἀγλαός, μορφή] of beautiful
form AP. 9.524.2 etc.

Ἀγλαονι ̄κ́η -ης, ἡAglaonike, femalenameHedyl.
(AP. 5.199.1) etc.

ἀγλαόπαις -παιδος [ἀγλαός, παῖς] with beautiful
children Opp. 2.41 | with beautiful offspring
iEG 896.1 || fig. splendid: ἀ. ἀοιδή marvellous
song P1. Amb. 112

ἀγλαόπεπλος -ον [ἀγλαός, πέπλος] with a beauti-
ful veil, of a peplos QS. 11.240

ἀγλαόπηχυς -υ [ἀγλαός, πῆχυς] with splendid
arms Nonn. D. 32.80 • gen. -εος.

ἀγλαόπιστος -ον [ἀγλαός, πιστός] splendidly
faithfulHsch

ἀγλαοποιέω, contr. [ἀγλαός, ποιέω] to make fa-
mous Ammi1. 17.4.19 (aor. ptc. ἀγλαοποιήσας).

ἀγλάϊος -α -ον [ἀγλαός] splendid iMAMA 3.79.2,
see ἀγλαός.

ἀ̄γλᾰός -ή -όν [see γελάω ?] a splendid,magnifi-
cent, beautiful, of water Il. 2.307 | of limbs Il.
19.385 Hes. Op. 337 Bacchyl. Dith. 17.103 | of
gifts Il. 1.213, al. | of works Od. 10.223 | of a wood
Il. 2.506 etc. | ἀγλαὸν ἀνδρὶ μάχεσθαι it is fair
(glorious) for a man to fight Callin. 1.6 b il-
lustrious, noble, glorious, of pers. Il. 2.736, al.
Bacchyl. Dith. 17.2 etc. | iron. κέρᾳ ἀγλαέ you,
proud of your horn i.e. bow Il. 11.385 • fem. -
ός Thgn. 985 Eur. Andr. 135 || ep. and lyr., in
trag. only Soph.OT. 152 (lyr.) and Eur. l.c. | Aeol.
ἄγλαος Theocr. 28.3 ⬦ adv. ἀγλαῶς splendidly
Aristoph. Lys. 640.

Ἀγλαός -οῦ, ὁ Aglaos, male name Dion12. (AP.
7.78.5) etc.

ἀγλαότευκτος -ον [ἀγλαός, τεύχω] splendidly
built Or. Sib. 14.130

ἀγλαότιμος -ον [ἀγλαός, τιμή] splendidly hon-
ored Orph. H. 12.8

ἀγλαοτρίαινα [ἀγλαός, τρίαινα] epith. lord of the
bright trident, of Poseidon Pind. O. 1.40 (acc.
-αινᾰν).

Ἀγλαόφαμος, ὁ Dor. Aglaophamos Iambl1. Pyth.
28.146 etc.

ἀγλαόφαντον, τό [ἀγλαός, φαίνω]bot.peony, plant
CCA 8.35.154

ἀγλαοφᾱρής -ές [ἀγλαός, φᾶρος] with splendid
clothing Or. Sib. 3.454

ἀγλαοφεγγής -ές [ἀγλαός, φέγγος] with vivid
splendorMax. 189 etc.

ἀγλαόφημος -ον [ἀγλαός, φήμη] of splendid fame
Sim. IEG 10.5, al. Orph. H. 31.4

ἀγλαόφοιτος -ον [ἀγλαός, φοιτάω] living splen-
didlyMax. 403

ἀγλαοφορέω, [ἀγλαός, φέρω] to bear splendid
gifts (of earth) Vett. 330.19

ἀγλαόφορτος -ον [ἀγλαοφορέω] carrying a splen-
did load Nonn. D. 7.253

Ἀγλαοφῶν -ῶντος, ὁAglaophon Sim. (AP. 9.700.1)
Plat. Gorg. 448b, Ion 532e

ἀγλαόφωνος -ον [ἀγλαός, φωνή] with a beautiful
voice Procl. Hym. 3.2 etc.

ἀγλαοφῶτις -ιδος, ἡ [ἀγλαός, φῶς] bot. peony,
plant Diosc2. 3.140 Plin. 24.160 Ael. NA. 14.24

• also -όφωτις.
ἀγλαοχαίτας -α [ἀγλαός, χαίτη] with splendid
locks Pind. Pae. 7e.2

ἀγλαόχαρτος -ον [ἀγλαός, χαίρω] radiant with joy
AP. 15.11.8 (doub.)

Ἀγλᾱπιός, ὁ Lac. Asklepios iIG 5.1.1313 (Va)
ἀγλασινός -όν [ἀγλαός] beautifulHsch
ἀγλάϊσμα -ατος, τό [ἀγλαΐζω] splendor, beauty,
ornament, offeringAeschl. Ag. 1312 (perfume)
Soph. El. 908 Eur. El. 325, Hel. 11 etc.; εἶναι τόδ’
ἀγλάισμά μοι τοῦ φιλτάτου βροτῶν Ὀρέστου that
this is an offering of Orestes, dearest to me of
mortals Aeschl. Ch. 193; τὸ ἀ. τὸ ἐμόν τε καὶ

Δελφῶνmy pride and that of Delphi Hld. 3.6.2 |
of a rose Ach. 2.2 • poet. and later

ἀγλαϊσμός -οῦ, ὁ [ἀγλαΐζω] ornament Plat. Ax.
369d

ἀγλαϊστός -ή -όν [ἀγλαΐζω] adorned, splendid
[Io.] HPs.76.4 10.745C

Ἀγλαϊτάδας -α, ὁAglaïtadas,malenameXen.Cyr.
2.2.11

ἄγλαυρος -ον [ἀγλαός] Nic. Th. 62, 441, see ἀγλαός.
Ἄγλαυρος -ου, ἡ Aglauros, female name Hdt.
8.53.1 Plut. Alc. 15.7 etc. | in an oath μὰ τὴν
Ἄγλαυρον by Aglauros Aristoph. Th. 533 • v.l.
Ἄγραυλ-.

ἀγλαφύρως [γλαφυρός] adv. inelegantly Ath.
15.677f etc.

ἀγλαώψ -ῶπος [ἀγλαός, ὤψ] shining Soph. OT.
214

ἀγλευκής -ές [γλεῦκος]without sweetness, sour,
harsh Xen. Hier. 1.21 (compar.) Aristot. Pr.
877b 25 Luc. 46.6 (wine) || fig. sour, irritable,
of pers. Epichar. 140 || harsh, of style Hermog.
Id. 195.16 Lgn. Rh. 410.16 || compar. -έστερος •irreg. acc. ἀγλεύκην Nic. Al. 171 ⬦ adv. ἀγλευκῶς
harshly Philostr. Ap. 4.39.

ἄγλευκος -ον Sch. Nic. Al. 171a, b, see ἀγλευκής.
ἀγλευκῶς adv., see ἀγλευκής.
ἄγληνος -ον [γλήνη] without eyes, blind Nonn.
Ev. 9.6

ἀγλίδια [ἄγλις] cloves of garlicHsch. L. EM., see
ἄγλις.

ἀγλιθάριον -ου, τό [ἄγλις] small clove of garlic
Ruf. (Orib. 8.39.10)

ἄγλις̄ -ιθ̄ος, ἡ [see γέλγις] clove of garlic Hp.
Mul. 2.188 Antyll. (Orib. 8.16.3) Diosc2. 2.152
etc. || pl. head or bulb of garlic Aristoph. Ach.
763, Ve. 680 Callim. fr. 495, 657 etc. • gen.
-ῖθος Choerob. Theod. p. 327.9 | pl. -ῖθες -ίθων
Callim. ll.cc. Nic. Th. 874.

ἄγλισχρος -ον [γλίσχρος] not sticky Hp. Prorrh. 1
Gal. 4.528 (v.l.) etc.

ἀγλίτης -ου, ὁ inhabitant L. EM
ἄγλυ swanHsch
ἀγλῠκής -ές [γλυκύς] Thphr.CP.6.14.12, 6.18.8, see
ἀγλευκής.

ἄγλῠφος -ον [γλύφω] uncut, rough, of stone Sch.
Soph. OC. 100

Ἀγλώμαχος -ου, ὁ AglomachosHdt. 4.164.2
ἀγλωσσία, Att. ἀγλωττία -ας, ἡ [ἄγλωσσος] lack of
eloquence Eur. fr. 56 Antipho1 97b

ἄγλωσσος, Att. ἄγλωττος -ον [γλῶσσα] a without
a tongue, of the crocodileAristot. PA. 690b 23 ||
without a reed, of a flute Poll. 2.108 b lacking
eloquencePind.N. 8.24 etc. ||dumbArch. (AP.
7.191.5) c barbaros, i.e., not knowing the Greek
language Soph. Tr. 1060

Ἀγλώχαρτος -ου, ὁAglochartosAP. 15.11.8 (v.l.) iIG
12.1.783 (priest)

1. ἄγμα -ατος, τό [ἄγνυμι] fragment iIG 22.1648.12
(IVa) Plut. Phil. 6.10 || fracture Pall1. in Fract.
18.9

2. ἄγμα, τό nasalized g (sound) Ion. 3a Prisc1.
2.30.16 (Varro) • doubtful accentuation.ἀγμηρός -όν tranquilHsch

ἀγμός -οῦ, ὁ [ἄγνυμι] a fracture Hp. title Gal.
16.532 (title) b crag Eur. IT. 263, Bac. 1094 Nic.
Al. 391 etc.

Ἀγναῖος -ου, ὁAgnaios, name of amonth in Halos
iIG 9.2.109a 28 (IIa)

ἀγναιώτης -ου, ὁ burned to a great extentHsch
ἁγνάκορος -ου, ὁ Sch. Nic. Th. 71 (doub. for
-κοπος), see ἀνάγυρος.

ἀγναμπτοπόλεμος [ἄγναμπτος, πόλεμος] unbend-
ing in war, invincibleHsch

ἄγναμπτος -ον [γνάμπτω] inflexible, unaffected
Bacchyl. Epin. 9.73 (doub.) Aeschl. Pr. 163
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ἀγκῠλέω, contr. [ἀγκύλη] impf. ἠγκύλουν Hsch.;
to fold (the arm) Ath. 15.667a,b Cratin. 299 ||
mid. to hurl like a javelin, thunderbolt Sat.
(Ath. 12.534e) (pf. ptc. ἠγκυλημένος).

ἀγκύ̆λη -ης, ἡ [see ἀγκών] a bend, folding,
ligament, joint, of the arm or wrist Cratin. 299
Hsch. A 575 etc.; ἀπ’ ἀ. ἱέναι to cast from the
wrist, of the way in which the wrist was bent
when casting the cottabus Bacchyl. fr. 17.2 |
of the knee Hp. Fract. 30 Philostr. Im. 2.6.4 ||
med. ankylosed joint Hp. Liq. 6 Asclep4. (Gal.
13.968, 13.967) b strap, thong, cord, of a bow
Soph. OT. 204 | of a javelin Strab. 4.4.3 Plut.
Phil. 6.9 | extens. javelin Eur. Or. 1476 etc. ||
loop, knot: πλεκτὰς ἐξανῆπτεν ἀγκύλας grasped
the woven loops Eur. IT. 1408 | in a leash Xen.
Cyn. 6.1 | in a bandage Gal. 18(1).790 | in a
torsion engineHero Bel. 83.1 || lace, for sandals
Alexis 32 || ring or hook, for a curtain VT. Ex.
38.18,al. | on the endof a chainGreg1. Prof. 3.244
(PG 46.244B).

ἀγκῠλητός -ή -όν [ἀγκύλη] a thrown, in the
game of kottabos Aeschl. fr. 179 b subst. τὸ
ἀγκυλητόν javelin Aeschl. fr. 16

ἀγκυλίδιον, τό [ἀγκυλίς] dim. of ἀγκύλη (see)
iDélos 1442 B 59 (IIa)

ἀγκῠλιδωτός -όν [ἀγκύλιον, δίδωμι] having a loop
Hp. (Gal. 19.69)

ἀγκύλιον -ου, τό [ἀγκυλίς] a loop, of a knot
Heracla. (Orib. 48.2.1) || ring, of a chain
AG. Bek. 329 b med. ankyloglossia, reduced
mobility of the tongue Antyll. (Orib. 45.15.2)
c pl. small shields (Lat. ancilia) Plut. Nu.
13.9

ἀγκῠλίς -ίδος, ἡ [ἀγκύλη] pike, for hunting Opp1.
1.155

Ἀγκῠλίων -ωνος, ὁ Ankylion, male name Ari-
stoph. Ve. 1397

ἀγκύλλω [ἀγκύλος] to bend back Aret. SA. 1.6.6
ἀγκῠλοβλέφαρος -ον [ἀγκύλος, βλέφαρον] with
contracted eylids: subst. τὸ ἀγκυλοβλέφαρον
adhesion of the eyelids Cels. 7.7

ἀγκῠλόγλωσσος -ον [ἀγκύλος, γλῶσσα] suffering
from ankyloglossia, i.e., reduced mobility of the
tongue Aet1. 8.38; τὸ ἀ. πάθος ankyloglossia
Orib. 45.15 (title) PAeg. 6.29.1

ἀγκῠλογλώχιν -ιν̄ος, ὁ [ἀγκύλος, γλωχίς] with
hooked spurs, of a cock Babr. 17.3

ἀγκῠλόδειρος -ον [ἀγκύλος, δειρή]with a crooked
neck Opp. 4.630

ἀγκῠλόδους -οντος [ἀγκύλος, ὀδούς] a with
crooked teeth, of a scimitar QS. 6.218; of an
anchor Nonn. D. 3.50 b barbed Maced1. (AP.
6.176.1) Nonn. D. 6.21

ἀγκῠλοειδής -ές [ἀγκύλος, εἶδος] winding, sinu-
ous L. Sud ⬦ adv. ἀγκυλοειδῶς Erot. 76.3 (con-
ject.).

ἀγκυλοειδῶς adv., see ἀγκυλοειδής.
ἀγκῠλοκοπέω, contr. [ἀγκύλος, κόπτω] Byz. aor.
ἠγκυλοκόπησα; to lame pLond. 2.415.15 (IVp)
etc.

ἀγκῠλόκυκλος -ον [ἀγκύλος, κύκλος] in coils, of a
tail Nonn. D. 35.217

ἀγκῠλόκωλος -ον [ἀγκύλος, κῶλον] with de-
formed limbs Archestr. fr. 172.3 SH

ἀγκῠλομαχία -ας, ἡ [ἀγκύλος, μάχη] contest with
the javelin iIPE 12.435.9

ἀγκῠλομήτης -ου, ὁ [ἀγκύλος, μῆτις] of crooked
counsel, wily, epith. of Kronos Il. 2.205 Od.
21.415, al. etc. | of Prometheus Hes. Th. 546, Op.
48 • gen. Ion. -εω || Boeot. ἀγκουλομείτας -αο
Corin. 1.i.14-15.

ἀγκῠλόμητις -ιος [ἀγκυλομήτης] Nonn. D. 21.255,
see ἀγκῠλομήτης.

ἀγκῠλόπους -ουν, gen. -ποδος [ἀγκύλος, πούς]with

curved feet: ἀ. δίφρος curule chair Plut. Mar.
5.2, 10

ἀγκῠλόπρυμνος -ον [ἀγκύλος, πρύμνα] with
crooked stern pHib. 172.116 (IIIa)

ἀγκυλόρινος -ον [ἀγκύλος, ῥίς] with curved nose
IoMal. Chron. 5 p. 106

ἀγκύ̆λος -η -ον [see ἀγκών] a curved, crooked Il.
5.209, al. Od. 21.264 etc.; ἀρότροις ἀγκύλοις with
curved plows Moschio fr. 6.9 | of an eagle ἀ.
κάρα beaked head Pind. P. 1.8 | ἀγκύλαις ταῖς
χερσίν with hooked hands Aristoph. Eq. 205
b fig. wily, cunning Lyc. 344 Alciphr. 3.28.1
c of style contorted, intricateDion. Thuc. 35.3
Luc. 29.21 | concise, incisive, terse: ἀ. φράσις
too terse expression Dion. Thuc. 25.4 (comp.) |
compar. -ώτερος ⬦ adv. ἀγκύλως with concise
style Dion. Thuc. 31.1, al. Damasc. in Parm. 187

ἀγκῠλοτομος -ου, τόhooked instrument (used for
tonsillectomy) PAeg. 67.18

ἀγκῠλότοξος -ον [ἀγκύλος, τόξον] with curved
bow Il. 2.848 etc.

ἀγκῠλοχείλης -ου [ἀγκύλος, χεῖλος] with curved
beak Il. 16.428 (vultures) Batr. 294 (v.l.) Hes.
Sc. 405 (codd.) || prob. always f.l. for -χήλης.

ἀγκυλόχειλος -ον Greg. Carm. 1.2.2.625 etc., see
ἀγκῠλοχείλης.

ἀγκῠλοχήλης -ου [ἀγκύλος, χηλή] with curved
claws Aristoph. Eq. 197 (v.l. -χείλης), 204 Batr.
294 (v.l. -χείλης).

ἀγκῠλόω, contr. [ἀγκύλος] aor. ptc. ἀγκυλώσας
Dicaearc. 97 || pf. mid. pass. ἠγκύλωμαι || aor.
pass. ἠγκυλώθην; to bend Plat1. 47; ὄνυχάς τις
ἠγκυλωμένος with curved talons Aristoph. Av.
1180

ἀγκύλωμα -ατος, τό [ἀγκυλόω] loop, knot Gal.
18(1).798

ἀγκύ̆λωσις -εως, ἡ [ἀγκυλόω] stiffness of the
joints, ankylosis PAeg. 4.55.1 || ankyloglossia
Antyll. (Orib. 45.16.4) || adhesion of the
eyelids [Gal.] Intr. 14.772

ἀγκυλωτός -ή -όν [ἀγκυλόω] furnished with a
strap Eur. Bac. 1205

ἄγκῡρα -ας, ἡ [cf. ἀγκών] a anchor: ἄγκυραν
καθιέναι to cast anchor Hdt. 7.36.2 = βάλλεσθαι
Pind. I. 6.13 = μεθιέναι Aeschl.Ch. 662 = ἀφιέναι
Xen. An. 3.5.10; ἄγκυραν αἴρειν to weigh anchor
Plut. Pomp. 50.2 = αἴρεσθαι Plut. Pomp. 80.1
= ἀνελέσθαι Leon. (AP. 10.1.5) = ἀναλαμβάνειν
Plut. Mar. 37.8 = ἀνασπάειν Ach. 2.32.2; ἐπ’
ἀγκυρέων ὁρμεῖν to lie at anchor Hdt. 7.188.1 =
ἀποσαλεύειν Demosth. 50.22 etc. || fig. anchor
of salvation, support, hope Eur. Hel. 277,
Hec. 80 Hld. 4.19.9 Plat. Leg. 961c; ἀλλ’εἰσὶ
μητρὶ παῖδες ἄγκυραι βίου but children are a
mother's hope of life Soph. fr. 685; ἐπὶ δυοῖν
ἀγκύραιν ὁρμεῖν to ride at two anchors, i.e. to
have it both ways Demosth. 56.44 (cf. Pind.
O. 6.101 ff.); ἄ. ἱερά holy anchor, i.e. last hope
Plut. 52.815d Luc. 21.51; ἀγκύρας δίκην like an
anchor Lyd. Ost. 16 (prob. f.l. for ἀγκτῆρος: see
ἀγκτήρ) b pruning hook, Thphr. CP. 3.2.2
c genitals Epichar. 191 • Ion. ἀγκύρη | Aeol.
ἄγκυρρα.

ἀγκύρειος -α -ον [ἄγκυρα] of an anchor iIG
22.1609.101 (IVa)

ἀγκῡρηβόλιον -ου, τό Democr. B 148, see ἀγκυρο-
βόλιον.

ἀγκῡρίζω [ἄγκυρα] aor. ἠγκύρισα; to trip Ari-
stoph. Eq. 262 • Cret. ἀγκυρίττω Hsch.

ἀγκύριον -ου, τό [ἄγκυρα] small anchor Plut.
41.564c Luc. 19.1 etc. (only sg.; for the pl., see
ἀγκύριος).

ἀγκύριος -ον [ἄγκυρα] of an anchor: subst. τὰ
ἀγκύρια anchor cables Diod. 14.73.4

ἀγκυρίς -ίδος, ἡ [ἄγκυρα] small anchor iIG

22.1550 (IIIa) || a theatrical device Plut. Prov.
2.16 || name of a plant Hsch.

ἀγκύρισμα -ατος, τό [ἀγκυρίζω] tripHsch
ἀγκυρίτης λίθος [ἄγκυρα] anchor stoneHsch. s.v.
μασχάλην

ἀγκυρίττω [ἄγκυρα] Cret. to defeatHsch.
ἀγκῡροβολέω, contr. [ἄγκυρα, βάλλω] aor. ἠγκυρο-
βόλησα Erot. || pf. mid. pass. ἠγκυροβόλημαι; to
anchor, fasten securelyHp. Os. 18

ἀγκῡροβόλιον -ου, τό [ἀγκυροβολέω] anchorage
Strab. 3.4.7 Plut. 35.507b etc.

ἀγκῡροειδής -ές [ἄγκυρα, εἶδος] anchor-shaped
Gal. 2.766 Diosc2. 3.158 etc. ⬦ adv. ἀγκυροειδῶς
like an anchor Erot

ἀγκυροειδῶς adv., see ἀγκυροειδής.
ἀγκῡρόμαχος, ὁ [ἄγκυρα, μάχη ?] a type of boat
Isido. 19.1.16

ἀγκῡρομήλη -ης, ἡ [ἄγκυρα, μήλη] hooked probe
Hp. (Erot. in Gal. 19.69) etc.

ἀγκυρουχία -ας, ἡ [ἄγκυρα, ἔχω] lying at anchor:
ἐν ἀγκυρουχίαις being at moorings Aeschl.
Suppl. 766

ἀγκύ̄ρωμα, -ατος, τό anchor Sch. Aristoph. Eq.
762

ἀγκῡρωτός -ή -όν [ἄγκυρα] curved like an anchor
Phil. 85.36 | subst. ὁ ἈγκυρωτόςAncoratus, title
of a work by Epiphanios Epiph. Haer. 69.27.2, al.

ἀγκών -ῶνος, ὁ [IE *ank-, cf. Lat. ancus, Skt.
áñcati] a elbow Il. 10.80 Od. 14.494 Hp. Fract.
3, al. etc.; εἰς ἀγκῶνα διαναστάς raising himself
on his elbow Plut. Br. 11.3 || arm Pind. N. 5.42
Soph. Ant. 1237 etc. | of animals joint, of the legs
Xen. Cyn. 4.1 b curve, bend, angle Il. 16.702
Hdt. 1.180.2 || bend, of a river Hdt. 2.99.2 || bay,
recess, of a region Soph. Ai. 805 || inlet, bay
Strab. 12.8.19 c ballist. arm, lever, bar Hero
Bel. 78.4, 81.9 Phil. 53.40 etc. || arm, of a throne
VT. Chr. 2.9.18 etc. || a type of vase Artemid.
1.74 d prov. γλυκὺς ἀ. sweet bend, euphem. of
a difficulty Plat. Phaedr. 257d | sweet nook, of
a brothel Clear1. 43a | sweetheart, darling, of a
lover Plat1. 178 || bot. abrotonon, plant Diosc2.
3.24 • dat. pl. -ώνεσσι Pind. N. 5.42 || prob. dat.
pl. ἀγκάσιν to the arms Opp. 2.315.

Ἀγκών -ῶνος, ἡAnkon, city in central Italy Strab.
5.4.2 Ptol4. Geog. 3.1.21 etc.

ἀγκώνη -ης, ἡ Sch. Dion6. 191.37, see ἄγκοινα.
ἀγκωνίζω [ἀγκών] aor. mid. ἠγκωνισάμην ➊ ac-
tive to recline at table Gloss. ➋ middle fig. to
use circumlocutions Com. CGFP 252.8 • other
tenses only in compd.: see ἐξ-, παρ-, περιαγκω-
νίζω.

ἀγκώνιον -ου, τό [ἄγκυρα] elbow Gal. 4.452
ἀγκωνίσκιον -ου, τό [ἄγκυρα] small hinge, hook
Hero Pn. 1.42

ἀγκωνίσκος -ου, ὁ [ἄγκυρα] Hero Pn. 1.42 VT. Ex.
26.17, see ἀγκωνίσκιον || wooden board, of the
tabernacle Cosm1. 5.23

ἀγκωνισμός -οῦ, ὁ [ἀγκωνίζω] stretch, of an estu-
ary Eustath. 1712.29

ἀγκωνόδεσμος [ἀγκών, δέω] cushion, for leaning
the elbow on (Lat. cubital) Gloss

ἀγκωνοειδής -ές [ἀγκών, εἶδος] curved, bent Bit.
58.88 (v.l.)

ἀγκωνοφόρος -ου, ὁ [ἀγκών, φέρω] vase-bearer
(see ἀγκών) iIG 22.2361.8 (IIIp)

ἀγλαέθειρος -ον [ἀγλαός, ἔθειρα] bright-haired
Hom. 19.5

Ἀγλαΐα -ας, ἡ Aglaïa, one of the Graces Il. 2.672
Hes. Th. 909 etc. • Ion. -ΐη.

ἀγλαι ̆́α̈ -ας, ἡ [ἀγλαός] a splendor, beauty Il.
6.510 (pl.) Od. 15.78, al. etc. || pride, vanity Od.
17.244 (pl.), 310Eur.Hel. 192,al. b joy, triumph,
festivity, mirth Hes. Sc. 272, 285 (pl.) Pind. O.
13.14 etc.; μηδέ ποτ’ ἀγλαΐας ἀποναίατο may they
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Plut. CMi. 11.4 (subst. neut.) P1. (AP. 16.278.3)
etc. • also ἀκ-.

ἄγναπτος -ον [κνάπτω] a not fulled, new, of
fabrics Plut. 46.691c etc. b not washed Plut.
14.169c

ἀγνατικός -όν [Lat. agnaticius] pertaining to
relatives, on the father's side: subst. τὰ ἀγνατικά
rights of relatives Athanas1. coll. 3.4

ἀγναφάριος maker of fabrics iMAMA 3.252 etc.,
also ἀκνα-.

ἄγνᾰφος -ον [see ἄγναπτος] not fulled NT. Mat.
9.16, Mar. 2.21 pCair.Zen. 92.16 (IIIa) etc., see
ἄγναπτος.

ἁγνεάρχης -ου, ὁ [ἁγνός, ἄρχω] religious official at
Ephesos iEph. 1045.5 (IIp) (list of κουρῆτες).

ἁγνεία -ας, ἡ [ἁγνεύω] a purity, chastity An-
tipho 2.1.10 Gal. 11.808: εὔσεπτον ἁγνείαν λόγων
reverent purity of words Soph. OT. 864 etc. |
Christ. chastity, virginity Orig. HIer. 20.4 etc.
b pl. consecration, purification Plat. Leg.
909e Isocr. 11.21 Hp. MS. 1 etc. c name of the
number seven Aristid2. 3.6

Ἀγνε(ι)ών -ῶνος, ὁ (sc. μήν) Agneion, name of a
month in Magnesia iMagn. 100a 2 al.

ἅγνευμα -ατος, τό [ἁγνεύω] chastity Eur. Tr. 501;
ἅ. θεῖον vow of chastity Eur. El. 256

ἁγνευτήριον -ου, τό [ἁγνεύω] place of purifica-
tion Chaerem1. 6 AG. Bek. 267 etc. || Christ., of
amonasteryGreg.Or. 4.111.8; of a churchGreg.
Carm. 1.2.34.224

ἁγνευτικός -ή -όν [ἁγνεύω] a inclined to chastity
Aristot. HA. 488b 5 b purificatory, expiatory
Phil2. Deus 8, Mos. 2.149

ἁγνεύτρια -ας, ἡ [ἁγνεύω] female purifier Gloss
ἁγνεύω [ἁγνός] impf. ἥγνευον || fut. ἁγνεύσω || aor.
ἥγνευσα || pf. ἥγνευκα | ptc.mid. pass. ἡγνευμένος
Poll. 1.25 || ppf. ἡγνεύκειν Theodoret1. QuReg.
(PG 80.576.27) a ▶ abs. to be pure Aeschl.
Suppl. 226 Plat. Leg. 837c Hp. MS. 1 etc.; χεῖρας
ἁ. to have pure hands Eur. IT. 1227, al. | ▶ with
gen. to keep oneself pure ▶ τινος from sthg.
Demosth. 22.78 Luc. 49.5 etc. || ▶ with inf. to
consider it pure (as religious duty)Hdt. 1.140.3
b to purify Antipho 2.3.11; ▶ τινος of sthg.
Philod. LL. 55.11 c Christ. to live in chastity
Clem. Hom. 40.5 etc.

ἀγνέω Dor. iIG 92.1.79.5 (IIa). (pf. ptc. ἀγνηκώς),
see ἄγω.

ἁγνεών -ῶνος, ὁ [ἀγνός] place of purification
Clear1. 43a (iron.)

Ἁγνιάδης -ου, ὁ [Ἁγνίας] son of Hagnias Ap. 1.105
etc.

Ἁγνίας -ου, ὁHagnias,male nameDemosth. 43.3
etc.

ἁγνιασμός -οῦ, ὁ VT. Num. 8.7 (v.l.), see ἁγνισμός.
ἁγνίζω [ἁγνός] impf. ἥγνιζον, mid. pass. ἡγνι-
ζόμην || fut. ἁγνίσω, Att. ἁγνιῶ Cyr1. Is. (PG
70.40.36) || aor. ἥγνισα || pf. ἥγνικα, mid. pass.
ἥγνισμαι || aor. pass. ἡγνίσθην || fut. pass. ἁγνι-
σθήσομαι ➊ act. a to purify, cleanse, wash
Soph. Ai. 655 Eur. IT. 1039 Plut. 18.263e (≠
καθαίρειν “with fire”); χέρας σὰς ἁγνίσας μιάσμα-
τος after having purified your hands from pol-
lution Eur. HF. 1324 | Christ. to purify, through
baptism Iustin. Dial. 86.6 (PG 6.681C) b with
fire to burn, destroy Soph. Ant. 545, fr. 116 etc.
c to sacrifice Eur. fr. 314 ➋ mid. a to purify
oneself Plut. 73.1105b VT. Chr. 1.15.12, al. NT.
Apost. 21.24 b to abstain: ἀπὸ οἴνου from wine
VT.Num.6.3 c Christ. tooffer oneself in expia-
tory sacrifice: ὑπέρ τινος for s.o. Ign. Eph. 8.1, al.
➌ pass. a to be purified: ἵνα … σώμαθ’ ἡγνίσθη
πυρί where their bodies were purified by fire
Eur. Suppl. 1211 | Christ.: subst. ptc. οἱ ἁγνιζόμε-
νοι the purified (through baptism)Meth. Symp.

8.9.194 b to be consecrated Aristonous 1.17;
ἀμφὶ βωμὸν ἁγνισθεὶς φόνῳ consecrated with
blood at the altar Eur. IT. 705

ἄγνινος -η -ον [ἄγνος] of chaste tree Plut. 46.693f
etc.

ἅγνισμα -ατος, τό [ἁγνίζω] means or object of
purification, expiation Aeschl. Eum. 327 VT.
Num. 19.9

ἁγνισμός -οῦ, ὁ [ἁγνίζω] Dion. 3.22.8 VT. Num.
6.5 Plut. 26.418 b etc., see ἅγνισμα || Christ.
purification of baptism Meth. Symp. 8.9.192
etc. || purity, sanctityGreg.Carm. 1.2.34.171 etc.

ἁγνιστέος -α -ον [ἁγνίζω] verb. adj. it is necessary
to purify Eur. IT. 1199

ἁγνιστήριον -ου, τό [ἁγνίζω] instrument for pu-
rificationHero Pn. 2.32

ἁγνιστής -οῦ, ὁ [ἁγνίζω] purifier Gloss
ἁγνιστικός -ή -όν [ἁγνίζω] purificatory Eustath.
43.6

Ἁγνίτας -α, ὁ Dor. Hagnitas, epith. of Asklepios
Paus. 3.14.7

ἁγνι ̄τ́ης -ου, ὁ [ἁγνός] a purifier Lyc. 135 Poll.
1.24 b one who requires purification AG. Bek.
338 Hsch

ἁγνόδικος -ον [ἁγνός, δίκη] conscious of the just
Hsch. Phot. Lex. AG. Bek. 338

Ἁγνόδωρος -ου, ὁ Agnodoros, male name Lys.
13.55

ἀγνοέω, contr. [γιγνώσκω] impf. ἠγνόουν, mid.
pass. ἠγνοούμην || fut. ἀγνοήσω mid. ἀγνοήσομαι
(with pass. signf.) || aor. ἠγνόησα || pf. ἠγνόηκα,
mid. pass. ἠγνόημαι || ppf. ἠγνοήκειν, mid. pass.
ἠγνοήμην || aor. pass. ἠγνοήθην || fut. pass. ἀγνοη-
θήσομαι➊ act. a ▶ gener. with acc.not to know,
not recognize Od. 20.15, al. Plat. Phaedr. 228a
Hp. VM. 21 etc. b not to know, not perceive,
be ignorant of Hdt. 4.156.1 Soph. Tr. 78, al.
etc. | not to understand NT. Mar. 9.32 etc. | ▶
with other constr. ἀ. περί τινος to be ignorant
of sthg. Plat. Phaedr. 277d | ▶ with gen. and
rel. cl. ἀγνοῦντες ἀλλήλων ὅ τι λέγομεν (we never
ceased) failing to understand what the other
was saying Plat. Gorg. 517c | ▶ with ptc. τίς …
ἀγνοεῖ τὸν ἐκεῖθεν πόλεμον δεῦρ’ ἥξονταwhodoes
not see that the war begun there will be trans-
ferred here? Demosth. 1.15 | ▶ with ὅτι or ὡς
that Demosth. 21.156 etc. | ▶ with εἰ if Xen. An.
6.5.12 | ▶ with inf. VT. Sal. 7.12 | ▶ with pred. ptc.
agreeingwith subj. ἠγνόουν αἰτοῦσα… κατ’ ἐμαυ-
τῆς φάρμακον without knowing it I asked for
the potion (prepared) against me Ach. 5.25.3;
ἀγνοῶν ἐποίησα I acted ignorantly NT. Tim. 1.1.13
c ▶ abs. to be in error (out of ignorance) Hp.
Art. 46 Isocr. 8.39 etc.; ἀγνοῶν by mistake Xen.
An. 7.3.38; ἀγνοοῦντες ἁμαρτάνουσιν they err out
of ignorance Aristot. Rh. 1402b 10 | mor. VT.
Lev. 4.13, al. NT. Heb. 5.2 Pol. 5.11.5 etc. d often
with neg. not to be ignorant of, know well VT.
Sal. 12.10 etc. ➋ mid. to err Gal. 14.630 ➌ pass.
not to be known, be unknown Plat. Euthyph.
4a etc.; δίκαιά τε καὶ καλὰ ἀγνοούμενα ὅπῃ ποτὲ
ἀγαθά ἐστιν the just and the beautiful, if their
relation to the good is not known Plat. Rp.
506a; ἠγνοῆσθαι (φημί) σύμπασιν ὅτι I say that
all are ignorant that Plat. Leg. 797a • contr.
pres. ἀγνοῶ, epic ἀγνοιέω, pres. subj. 3. sg. epic
ἀγνοιῇσι || epic aor. ἠγνοίησα, iter. 3. sg. ἀγνώσα-
σκε.

ἀγνόημα -ατος, τό [ἀγνοέω] a error (through
ignorance), oversight Gorg. 11.19 Thphr. HP.
9.4.8 VT. Tob. 3.3, al. NT. Heb. 9.7 Plut. 46.698a
etc. b ignorance Strab. 7.2.4 etc. || object of
ignorance Damasc. Pr. 7

ἀγνοηματίζω [ἀγνόημα] to fail to observe VT.
(Aq.) Ps. 118.10 (aor. subj. 2. sg. ἀγνοηματίσῃς).

ἀγνόησις -εως, ἡ [ἀγνοέω] ignorance Philod. D.
1.7.32

ἀγνοητέον [ἀγνοέω] verb. adj. with neg. οὐκ it is
neccesary to not fail to note Diosc2. pref. 7
Phil2. Abr. 53, al.

Ἀγνοητής -οῦ, ὁ [ἀγνοέω] Agnoetes, member of a
Monophysitic sect LeontB. Sect. 10.3 etc.

ἀγνοητικός -ή -όν [ἀγνοέω] erroneous (through
ignorance) Aristot. EE. 1246a 38

ἀγνόητος -η -ον [ἀγνοέω] ignored Damasc. Pr.
6 (subst. neut.) ⬦ adv. ἀγνοήτως mistakenly,
wrongly Theodoret1. Trin. 23

Ἀγνόθεμις, ὁAgnothemis,male namePlut. Alex.
77.3

Ἀγνόθεος -ου, ὁ Agnotheos,male name Is. 4.1 etc.
ἄγνοια -ας, ἡ [ἀγνοέω] a ignorance Aeschl.
Ag. 1596 Soph. Tr. 350 Thuc. 8.92.11 Xen.
Cyr. 3.1.38 etc. || philos. Plat. Rp. 477a, al.; ἡ
τοῦ ἐλέγχου ἄ. ignorance of the method of
refutation (= ignoratio elenchi) Aristot. SE.
168a 18, al. || opp. to γνῶσις: φωτισμός … ἡ
γνῶσίς ἐστιν, ὁ ἐξαφανίζων τὴν ἄ. knowledge is
an illuminationwhich effaces ignoranceClem.
Paed. 1.6.29.4, al. etc. b lack of knowledge,
innocence: ἔγνωσαν … ὅρκοισι πιστοῦσθαι τὴν
ἄγνοιαν they decided … to affirm with oaths
their own innocence Hld. 9.11.4 c mistake,
mistaken conduct Demosth. 18.133, epist. 2.19
VT. Esd. 1.9.20 Pol. 27.2.2 d med. loss of
consciousnessHp. Epid. 7.85 • poet. (Att.) -οίᾱ |
Ion. -οίη.

ἀγνοιῇσι pres. subj. act. 3. sg. ep. see ἀγνοέω.
ἀγνόκοκκος -ου, ὁ [ἄγνος, κόκκος] fruit of the
chaste tree Gal. 14.552 etc.

ἀγνοούντως [ἀγνοέω] adv. from the pres. ptc. act.
out of ignorance Aristot. Top. 114b 10

ἁγνοποιός -όν [ἁγνός, ποιέω]making pure or holy
Cyr1. Is. 2.776B, al. etc.

ἁγνοπολέομαι, contr. [ἁγνοπόλος] to be purified
Hsch. Phot. Lex

ἁγνοπόλος -ον [ἁγνός, πέλομαι] purifier Orph. H.
18.12, A. 38

ἁγνόρῠτος -ον [ἁγνός, ῥέω] with pure flow
Aeschl. Pr. 434

1. ἄγνος -ου, ὁ, ἡ bot. chaste treeHom. 4.410 Plat.
Phaedr. 230b (masc.)Hp.NatMul. 32,al.Diosc2.
1.103 Gal. 11.807 etc. || Christ. symbol of chastity
Meth. Symp. 9.4.252

2. ἄγνος, ὁ ornit. agno, bird L. Sud. ittiol. fish
Diph2. (Ath. 8.356a: corr. in ἁγνός).

ἁγνός -ή -όν [see ἅζω signf. 2] a pure, holy,
sacred, chaste, of places and things Hom. 4.187
(wood) Pind. P. 4.204 (sanctuary) Aeschl.
Pr. 280 (ether) Soph. El. 86 (light), Tr. 287
(sacrifices) Eur. Ion 243 (oracle) etc. | subst.
τὰ ἁγνά chastity: τὰ ἁγνὰ τῆς παρθενίας chaste
virginity VT. Mac. 4.18.8 || upright, honest Xen.
Symp. 8.15 ( friendship) etc.; μεγάλων ἀέθλων
ἁγνὰν κρίσιν the pure (correct) judgment of the
great games (atOlympia) Pind.O. 3.21; ὅσα ἁγνά
… ταῦτα λογίζεσθε give thought to whatever is
pure NT. Phil. 4.8 b pure, holy, sacred, casto,
of gods and men Od. 5.123, al. (Artemis) Hom.
2.203 (Demeter) Pind. P. 9.64 (Apollo) Aeschl.
Suppl. 653 (Zeus) Soph. Ph. 1289 (Zeus) Eur.
Hip. 102 (Hippolytus) NT. Io. 1.3.3 (God), Cor.
2.11.2 (virgin) etc. || free of guilt, innocent Soph.
Ant. 889, al. Eur. Or. 1604, al. NT. Cor. 2.7.11;
ἁγνὰς χεῖρας αἵματος hands pure of blood Eur.
Hip. 316; φόνου ἁ. not guilty ofmurder Plat. Leg.
759c; Δάματρος ἀκτᾶς … ἁ. pure fromDemeter's
grain, i.e. fasting Eur. Hip. 138 c of animals
never yoked Aeschl. Pers. 611 (heifer) ⬦ adv.
ἁγνῶς purely, holily Hom. 3.121 Hes. Op. 337
Xen. Mem. 3.8.10 etc.
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ἁγνόστομος -ον [ἁγνός, στόμα] with pure mouth
Tz. Hist. 6.36

ἁγνοσύνη -ης, ἡ [ἁγνός] purity Philod. D. 3 fr. 76
ἁγνοτελής -ές [ἁγνός, τέλος] with holy rites, of
Themis Orph. A. 549

ἁγνότης -ητος, ἡ [ἁγνός] purity, chastity NT. Cor.
2.6.6 Dion21. EH. 6.1.3 (532D) etc.

ἁγνοτόκος -ον [ἁγνός, τίκτω] bearing purifica-
tion, of the waters of baptism Sophron. Carm.
5.98

ἁγνοτρᾰφής -ές [ἁγνός, τρέφω] raised in purity
pSB 6647.9

Ἀγνοῦς -οῦντος, ὁ Agnous, Attic deme Sol. fr. 473
M. (Steph1. s.v.) • also with rough breathing Ἁ.

Ἀγνούσιος -ου [Ἀγνούσιος] of Agnous Aeschn.
2.1.13 Plut. Thes. 13.4 etc. • also with rough
breathing Ἁ.

Ἁγνόφιλος -ου, ὁ Hagnophilos, male name De-
mosth. 47.60 etc.

ἁγνόφυτος -ον [ἁγνός, φύω] of pure stock iGVI
1245.1 (II-IIIp)

ἄγνῡμι [cf. Toch. A, B wak-] ➊ act. to break,
smash Il. 7.270, al. Od. 3.298, al. Achae. fr.
26.1 AP. 16.250.1 ➋ mid. and pass. and pf. act.
to break, be smashed Il. 3.367, al. Od. 10.123,
al.; περὶ δέ σφισι ἄγνυτο ἠχώ and around them
an echo crashed Hes. Sc. 279, 348; ποταμὸς περὶ
καμπὰς πολλὰς ἀγνύμενος river breaking into
many turns, i.e. with a winding course Hdt.
1.185.6; ἀγνυμένη δ’ὑπ’ὀδόντι (bait) broken with
its teeth Apollon1. (AP. 7.702.5) • impf. mid.
(κατ)εαγνύμην, 3. sg. poet. ἄγνυτο || fut. ἄξω Il.
8.403 (in tm.: κατ-) || aor. ἔαξε, ep. Ion. ἦξε | subj.
3. sg. ἄξῃ | opt. 2. sg. ἄξαις, 3. pl. ἄξειαν | inf.
ἆξαι | ptc. ἄξας || pf. ἔᾱγα (with pass. signf.), Ion.
(κατ)έηγα, mid. pass. (κατ)έαγμαι || aor. pass.
ἐά̆γην; ἐά̄γην Il. 11.559, epic 3. sg. ἄγη, pl. ἄγεν ||
gener. poet.: act. never in prose, mid. pass. only
Hdt. l.c.; ordin. used in compd. κατάγνυμι.

ἀγνύς -ῦθος, ἡ stone forweaving Plut. 13.156 (pl.)
ἀγνώδης -ες [ἄγνος] f.l. Thphr. HP. 3.18.4, see
ἀκανθώδης.

ἀγνωμονεύω Plut. 31.484a (ἀγνωμονούμενος)
(codd.), see ἀγνωμονέω.

ἀγνωμονέω, contr. [ἀγνώμων] impf. ἠγνωμόνουν,
mid. pass. ἠγνωμονούμην Sever. in «ZKTh», 31
(1907), p. 153.21 || fut. ἀγνωμονήσω || aor. ἠγνωμό-
νησα || pf. ἠγνωμόνηκα || ppf. 3. pl. ἠγνωμονήκεσαν
Demosth. 18.94 || aor. pass. ἠγνωμονήθην || fut.
pass. ἀγνωμονηθήσομαι ➊ act. a to be impru-
dent, inconsiderate, to act disloyally, unfeel-
ingly Xen. Hel. 1.7.33; ▶ εἴς τινα towards s.o. De-
mosth. l.c. Men. Sam. 637 = ▶ πρός τινα Men.
Sam. 248 etc. = ▶ περί τινα Plut. Alc. 19.4; τῶν
δὲ Κελτῶν περὶ τὸν σταθμὸν ἀγνωμονούντων be-
cause theGauls cheated concerning theweight
Plut.Cam. 28.5 b to treatunjustly,badly,with
acc. Him. 6.31 ➋ pass. to be mistreated Plut.
17.249e, Cam. 18.7

ἀγνωμοσύνη -ης, ἡ [ἀγνώμων] a ignorance Plat.
Theaet. 199d b lack of discernment, stupid-
ity Thgn. 896 etc. || senseless severity Hdt.
2.172.2, al.Eur. Bac. 885 c insensitivity,harsh-
ness Demosth. 18.252; ἀ. τύχης iniquity of for-
tune Demosth. 18.207.2 d ingratitude Luc.
38.16 Cyr3. Cat. 7.2 etc. e misunderstanding,
incomprehension Xen. An. 2.5.6 (pl.) etc.

ἀγνώμων -ον, gen. -ονος [γνώμη] a imprudent,
inconsiderate, senseless Pind. O. 8.60; καρτε-
ρὸς ἀγνώμων στέφανος a hefty crown of fool-
ishness Thgn. 1260; τὰ ἄφωνα καὶ τὰ ἀγνώ-
μονα voiceless and senseless objects Aeschn.
3.244; ἐννόησον ὡς παντάπασιν ἄγνωμον ποιεῖς
consider how utterly unreasonably you are act-
ing Luc. 54.24 b unfeeling, harsh, ungrateful

Xen. Mem. 2.8.5 (sup.), Cyr. 8.3.49 (comp.) ||
of things: σε … φρονοῦσαν θνητὰ κοὐκ ἀγνώμονα
that you have mortal (human) and not un-
feeling thoughts Soph. Tr. 473 c headstrong,
arrogant, cruel, ruthless Hdt. 9.41.4 (comp.)
Soph.OC. 86Xen.Mem. 1.2.26; ὦ θάνατε, σωφρό-
νισμα τῶν ἀγνωμόνων o death, warning to the
arrogant! Aristar. fr. 3; ὦ θάλασσα ἄγνωμον o
cruel sea! Ach. 3.23.4 d ignorant, inexpert
Hp. Vict. 1.6. Plat. Phaedr. 275b, al. || compar.
-έστερος || superl. -έστατος ⬦ adv. ἀγνωμόνως
imprudently, inconsiderately, disloyally De-
mosth. 2.26 Xen. Hel. 6.3.11 Plut. 38.352d || un-
gratefully, thanklessly Greg1. VMacr. 21.4 etc.

• ᾰγν- Men1. 5.338.
Ἅγνων -ωνος, ὁ Hagnon, male name Thuc. 2.58.1
etc.

Ἁγνώνειος -α -ον [Ἄγνων] of Agnon Thuc. 5.11.1
Ἁγνωνίδης -ου, ὁ Hagnonides, male name Plut.
Phoc. 29.4 etc.

ἀγνώριστος -ον [γνωρίζω] not recognized, un-
known Thphr. HP. 1.2.3

ἀγνώς -ῶτος [γιγνώσκω] a unknown,unfamiliar
Od. 5.79 Aristoph. Ec. 640 Thuc. 1.137.2; ἀγνὼς
πρὸς ἀγνῶτ’ εἶπε a man, unknown to me, spoke
to me, unknown to him Aeschl. Ch. 677; παῖδα
τόνδ’ ἀγνῶτ’ ἐμοί this boy unknown tome Soph.
Ph. 1008; ἀγνὼς δὲ πατρί unknown to her father
Eur. Ion 14 || not known, obscure Pind. I.
2.12 Eur. IA. 18; ἐκ βίου ταπεινοῦ καὶ ἀγνῶτος
fromhis lowly and obscure existence Plut. Sul.
3.8 etc. b incomprehensible, obscure: ἀγνῶτα
φωνὴν βάρβαρον an unknownbarbarous tongue
Aeschl. Ag. 1051; ἀγνῶτα … φθόγγον ὀρνίθων
an unintelligible noise of birds Soph. Ant.
1001 c not knowing or recognizing, ignorant:
ἀγνῶτ’ ἀναμνήσω νιν I shall remind him, even
if he does not remember Soph. OT. 1133; σοῦ
μὲν τυχὼν ἀγνῶτος having found you incapable
of understanding me Soph. OT. 677; εἰ δέ τις
… ἀγνὼς εἴη τι δύναται φέρειν ἡ γῆ if one is
ignorant about what the earth can produce
Xen. Oec. 20.13 || ▶ with gen. not knowing,
unaware Thuc. 3.53.4 Aristot. SE. 178a 26;
οὔτ’ἀγνῶτα θηρῶν (land) not acquainted with
wild animals Pind. P. 9.58

ἀγνώσασκε iter. aor. ind. see ἀγνοέω.
ἀγνωσία -ας, ἡ [ἀγνώς] a ignorance (opp. to
γνῶσις) Plat. Soph. 267b Hp. MS. 14, al. |
with gen. Thuc. 8.66.3; συμφορᾶς ἀγνωσίᾳ not
knowing the circumstances of the misfortune
Eur. Med. 1204 etc. || theol. as a super-rational
and mystical knowledge of God: ἡ κατὰ τὸ
κρεῖττον παντελὴς ἀ. γνῶσίς ἐστι τοῦ ὑπὲρ πάντα
τὰ γινωσκόμενα perfect ignorance-in a good
sense-is the knowledge of him who is above all
known thingsDion21. epist. 1 b obscurityPlat.
Menex. 238d c lack of acquaintance: ἀμιξία …
καὶ ἀγνωσία keeping to oneself and not having
acquaintances Luc. 25.42

ἀγνώσσω [ἀγνώς] not to know Mus1. 249 Col-
luth. 8 Luc. 70.25 etc., see ἀγνοέω • only pres.,
gener. poet.

ἀγνωστέος -α -ον [ἀγνώσσω] it is necessary to
ignore: οὐκ ἀγνωστέον it is necessary to not
ignore Did1. fr.Ps. 563.3

ἀγνωστί [ἄγνωστος] adv. secretly [Callisth.]
3.19.2

ἄγνωστος -ον [ἀγνοέω] a unknown, unheard
of, ignored Eur. IT. 94 (land) Gal. 1.82; διὰ
τὸ ἄγνωστον τῆς γυναικός because the woman
was unknown Charit. 3.2.15 | ▶ τινι to s.o.
Od. 2.175 | not recognized: ἦν … ἔτι ἄγνωστος
αὐτοῖς they did not yet recognize her Xen1.
5.12.3 || personif.Ἄγνωστος, ὁ the unknown god

Luc. 82.9 b unknowable, incomprehensible,
invisible Od. 13.191 Thuc. 3.94.5 (sup.) Plat.
Theaet. 202b | gnost., attribute of God Hippol.
Haer. 7.28.1 etc. || unrecognizeable Mimn. 5.7;
κατασκευάσασα Σαβῖνον ἐσθῆτι ἄγνωστον having
dressed Sabinus so that he be unrecognizeable
Plut. 47.771a c not knowing, ignorant ▶ with
gen. Pind. O. 6.67 (v.l.) Gal. 1.352 | ▶ with
πρός and acc. Orig. fr.Io. 17. | ▶ abs. Luc.
72.3 || compar. -ότερος || superl. -ότατος ⬦ adv.
ἀγνώστως a without knowing Procl. in Alc.
52 etc. || secretly Clem. Str. 7.13.81.5 || philos.
without discursive reasoningDion21.Myst. 1.1,
al. b greatly [Clem1.] Hom. 9.20

ἀγνώτης -ου, ὁ [ἀγνοέω] one who is ignorant
Max2. Opusc. 91.57B

ἀγνωτίδιον -ου, τό [ἀγνοέω] ichthyol. fish Ath.
3.118d, see μύλλος.

ἄγνωτος -ον [ἀγνοέω] unknown ▶ with dat.
Aristoph. Ran. 926Callim. fr. 620; γνωτὰ κοὐκ
ἄγνωτά μοι things known to me and not un-
known Soph. OT. 58

Ἄγξανον -ου, ὁ Anxanum, city in Latium Ptol4.
Geog. 3.1.65

ἀγξηραίνω see ἀναξηραίνω.
ἄγξις -εως, ἡ [ἄγχω] strangling L. EM. 194.50
Gloss

ἀγόγγυστος -ον [γογγύζω] not murmuring or
muttering Cyr1. HDiv. 14 (52.415C) etc. ⬦ adv.
ἀγογγύστως without murmuring Sor. 2.19.13

ἀγοήτευτος -ον [γοητεύω] not to be deceived, be-
guiled, cheated Plot. 4.4.44 etc. || not sub-
ject to magic Syn. Opusc. 4.3 ⬦ adv. ἀγοητεύτως
without guile Cic. ad Att. 12.3.1

ἀγόμφιος -ον [γομφίος] without teeth (molars)
Dioc. 14.4

ἀγόμφωτος -ον [γομφόω] not connected [Io.]
Marth. 10.757E

ἀ̆γόνᾰτος -ον [γόνυ] a without a knee Aristot.
IA. 709a 3 || fig. not bending the knee, inflex-
ibile Socr3. HE. 6.15.9, al. b without knots or
joints, of plants Thphr. HP. 4.8.7 etc.

ἀγονέω, contr. [ἄγονος] aor. ἠγόνησα; to be sterile,
unfruitful Phil2. Virt. 157, al.

ἀγονία -ας, ἡ [ἄγονος] sterility Aristot. GA. 746b
20 Plut. Rom. 24.1 (pl.) Iambl1. Math. 15 Ios. BI.
4.453 Diosc2. 2.179 etc.

ἀγονοποιός -όν [ἄγονος, ποιέω] making sterile
Did1. Trin. 2.14 (123a)

ἄγονος -ον [γίγνομαι] a unborn Il. 3.40 Eur.
Ph. 1598 etc.; γόνος ἄ. offspring that is not
offspring, because born of incest, of a horseOpp1.
1.260 b sterile, infertile, of animals and plants
Hp. Aph. 5.59, Art. 41 Aristot. GA. 726a 3,
al. Thphr. HP. 1.13.4, al. | ▶ with gen. Plat.
Menex. 237d; χώραν καρπῶν ἄγονον unfruitful
region Plut. Art. 24.2 | childless Eur. HF.
886 Hld. 4.12 || fig. ἄ. ἡμέρα (odd-numbered)
day unlucky for conceiving children Hp. Epid.
2.6.8; ἄ. ἔτος (odd-numbered) year unlucky for
conceiving children Hp. Epid. 2.6.10; ἄ. σοφίας
not productive of wisdom Plat. Theaet. 150c;
ἄ. κακῶν without evils Plat. Ax. 370d (v.l.); ἄ.
γέγονε he ceased to produce, of a poet Plut.
22.348b || astr. impeding generation, of a sign
of the zodiac Vett. 10.2, 14.11 c bot. subst. ἡ (ὁ)
ἄ. chasteberry, plant Diosc2. 4.103a, see ἄγνος |
τὸ ἄ. butcher's broom, plantDiosc2. 4.144a, see
μυρσίνη ἀγρία || compar. -ώτερος.

ἄγοντι Dor. pres. ind. act. 3. pl. of ἄγω || Att. pres.
ptc. act. dat. sg. of ἄγω.

ἄγοος -ον [γόος] unmourned Aeschl. Sept. 1063
(lyr.)

Ἀγορά -ᾶς, ἡ Agora, locality in Thrace Demosth.
7.39 etc.
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Plut. CMi. 11.4 (subst. neut.) P1. (AP. 16.278.3)
etc. • also ἀκ-.

ἄγναπτος -ον [κνάπτω] a not fulled, new, of
fabrics Plut. 46.691c etc. b not washed Plut.
14.169c

ἀγνατικός -όν [Lat. agnaticius] pertaining to
relatives, on the father's side: subst. τὰ ἀγνατικά
rights of relatives Athanas1. coll. 3.4

ἀγναφάριος maker of fabrics iMAMA 3.252 etc.,
also ἀκνα-.

ἄγνᾰφος -ον [see ἄγναπτος] not fulled NT. Mat.
9.16, Mar. 2.21 pCair.Zen. 92.16 (IIIa) etc., see
ἄγναπτος.

ἁγνεάρχης -ου, ὁ [ἁγνός, ἄρχω] religious official at
Ephesos iEph. 1045.5 (IIp) (list of κουρῆτες).

ἁγνεία -ας, ἡ [ἁγνεύω] a purity, chastity An-
tipho 2.1.10 Gal. 11.808: εὔσεπτον ἁγνείαν λόγων
reverent purity of words Soph. OT. 864 etc. |
Christ. chastity, virginity Orig. HIer. 20.4 etc.
b pl. consecration, purification Plat. Leg.
909e Isocr. 11.21 Hp. MS. 1 etc. c name of the
number seven Aristid2. 3.6

Ἀγνε(ι)ών -ῶνος, ὁ (sc. μήν) Agneion, name of a
month in Magnesia iMagn. 100a 2 al.

ἅγνευμα -ατος, τό [ἁγνεύω] chastity Eur. Tr. 501;
ἅ. θεῖον vow of chastity Eur. El. 256

ἁγνευτήριον -ου, τό [ἁγνεύω] place of purifica-
tion Chaerem1. 6 AG. Bek. 267 etc. || Christ., of
amonasteryGreg.Or. 4.111.8; of a churchGreg.
Carm. 1.2.34.224

ἁγνευτικός -ή -όν [ἁγνεύω] a inclined to chastity
Aristot. HA. 488b 5 b purificatory, expiatory
Phil2. Deus 8, Mos. 2.149

ἁγνεύτρια -ας, ἡ [ἁγνεύω] female purifier Gloss
ἁγνεύω [ἁγνός] impf. ἥγνευον || fut. ἁγνεύσω || aor.
ἥγνευσα || pf. ἥγνευκα | ptc.mid. pass. ἡγνευμένος
Poll. 1.25 || ppf. ἡγνεύκειν Theodoret1. QuReg.
(PG 80.576.27) a ▶ abs. to be pure Aeschl.
Suppl. 226 Plat. Leg. 837c Hp. MS. 1 etc.; χεῖρας
ἁ. to have pure hands Eur. IT. 1227, al. | ▶ with
gen. to keep oneself pure ▶ τινος from sthg.
Demosth. 22.78 Luc. 49.5 etc. || ▶ with inf. to
consider it pure (as religious duty)Hdt. 1.140.3
b to purify Antipho 2.3.11; ▶ τινος of sthg.
Philod. LL. 55.11 c Christ. to live in chastity
Clem. Hom. 40.5 etc.

ἀγνέω Dor. iIG 92.1.79.5 (IIa). (pf. ptc. ἀγνηκώς),
see ἄγω.

ἁγνεών -ῶνος, ὁ [ἀγνός] place of purification
Clear1. 43a (iron.)

Ἁγνιάδης -ου, ὁ [Ἁγνίας] son of Hagnias Ap. 1.105
etc.

Ἁγνίας -ου, ὁHagnias,male nameDemosth. 43.3
etc.

ἁγνιασμός -οῦ, ὁ VT. Num. 8.7 (v.l.), see ἁγνισμός.
ἁγνίζω [ἁγνός] impf. ἥγνιζον, mid. pass. ἡγνι-
ζόμην || fut. ἁγνίσω, Att. ἁγνιῶ Cyr1. Is. (PG
70.40.36) || aor. ἥγνισα || pf. ἥγνικα, mid. pass.
ἥγνισμαι || aor. pass. ἡγνίσθην || fut. pass. ἁγνι-
σθήσομαι ➊ act. a to purify, cleanse, wash
Soph. Ai. 655 Eur. IT. 1039 Plut. 18.263e (≠
καθαίρειν “with fire”); χέρας σὰς ἁγνίσας μιάσμα-
τος after having purified your hands from pol-
lution Eur. HF. 1324 | Christ. to purify, through
baptism Iustin. Dial. 86.6 (PG 6.681C) b with
fire to burn, destroy Soph. Ant. 545, fr. 116 etc.
c to sacrifice Eur. fr. 314 ➋ mid. a to purify
oneself Plut. 73.1105b VT. Chr. 1.15.12, al. NT.
Apost. 21.24 b to abstain: ἀπὸ οἴνου from wine
VT.Num.6.3 c Christ. tooffer oneself in expia-
tory sacrifice: ὑπέρ τινος for s.o. Ign. Eph. 8.1, al.
➌ pass. a to be purified: ἵνα … σώμαθ’ ἡγνίσθη
πυρί where their bodies were purified by fire
Eur. Suppl. 1211 | Christ.: subst. ptc. οἱ ἁγνιζόμε-
νοι the purified (through baptism)Meth. Symp.

8.9.194 b to be consecrated Aristonous 1.17;
ἀμφὶ βωμὸν ἁγνισθεὶς φόνῳ consecrated with
blood at the altar Eur. IT. 705

ἄγνινος -η -ον [ἄγνος] of chaste tree Plut. 46.693f
etc.

ἅγνισμα -ατος, τό [ἁγνίζω] means or object of
purification, expiation Aeschl. Eum. 327 VT.
Num. 19.9

ἁγνισμός -οῦ, ὁ [ἁγνίζω] Dion. 3.22.8 VT. Num.
6.5 Plut. 26.418 b etc., see ἅγνισμα || Christ.
purification of baptism Meth. Symp. 8.9.192
etc. || purity, sanctityGreg.Carm. 1.2.34.171 etc.

ἁγνιστέος -α -ον [ἁγνίζω] verb. adj. it is necessary
to purify Eur. IT. 1199

ἁγνιστήριον -ου, τό [ἁγνίζω] instrument for pu-
rificationHero Pn. 2.32

ἁγνιστής -οῦ, ὁ [ἁγνίζω] purifier Gloss
ἁγνιστικός -ή -όν [ἁγνίζω] purificatory Eustath.
43.6

Ἁγνίτας -α, ὁ Dor. Hagnitas, epith. of Asklepios
Paus. 3.14.7

ἁγνι ̄τ́ης -ου, ὁ [ἁγνός] a purifier Lyc. 135 Poll.
1.24 b one who requires purification AG. Bek.
338 Hsch

ἁγνόδικος -ον [ἁγνός, δίκη] conscious of the just
Hsch. Phot. Lex. AG. Bek. 338

Ἁγνόδωρος -ου, ὁ Agnodoros, male name Lys.
13.55

ἀγνοέω, contr. [γιγνώσκω] impf. ἠγνόουν, mid.
pass. ἠγνοούμην || fut. ἀγνοήσω mid. ἀγνοήσομαι
(with pass. signf.) || aor. ἠγνόησα || pf. ἠγνόηκα,
mid. pass. ἠγνόημαι || ppf. ἠγνοήκειν, mid. pass.
ἠγνοήμην || aor. pass. ἠγνοήθην || fut. pass. ἀγνοη-
θήσομαι➊ act. a ▶ gener. with acc.not to know,
not recognize Od. 20.15, al. Plat. Phaedr. 228a
Hp. VM. 21 etc. b not to know, not perceive,
be ignorant of Hdt. 4.156.1 Soph. Tr. 78, al.
etc. | not to understand NT. Mar. 9.32 etc. | ▶
with other constr. ἀ. περί τινος to be ignorant
of sthg. Plat. Phaedr. 277d | ▶ with gen. and
rel. cl. ἀγνοῦντες ἀλλήλων ὅ τι λέγομεν (we never
ceased) failing to understand what the other
was saying Plat. Gorg. 517c | ▶ with ptc. τίς …
ἀγνοεῖ τὸν ἐκεῖθεν πόλεμον δεῦρ’ ἥξονταwhodoes
not see that the war begun there will be trans-
ferred here? Demosth. 1.15 | ▶ with ὅτι or ὡς
that Demosth. 21.156 etc. | ▶ with εἰ if Xen. An.
6.5.12 | ▶ with inf. VT. Sal. 7.12 | ▶ with pred. ptc.
agreeingwith subj. ἠγνόουν αἰτοῦσα… κατ’ ἐμαυ-
τῆς φάρμακον without knowing it I asked for
the potion (prepared) against me Ach. 5.25.3;
ἀγνοῶν ἐποίησα I acted ignorantly NT. Tim. 1.1.13
c ▶ abs. to be in error (out of ignorance) Hp.
Art. 46 Isocr. 8.39 etc.; ἀγνοῶν by mistake Xen.
An. 7.3.38; ἀγνοοῦντες ἁμαρτάνουσιν they err out
of ignorance Aristot. Rh. 1402b 10 | mor. VT.
Lev. 4.13, al. NT. Heb. 5.2 Pol. 5.11.5 etc. d often
with neg. not to be ignorant of, know well VT.
Sal. 12.10 etc. ➋ mid. to err Gal. 14.630 ➌ pass.
not to be known, be unknown Plat. Euthyph.
4a etc.; δίκαιά τε καὶ καλὰ ἀγνοούμενα ὅπῃ ποτὲ
ἀγαθά ἐστιν the just and the beautiful, if their
relation to the good is not known Plat. Rp.
506a; ἠγνοῆσθαι (φημί) σύμπασιν ὅτι I say that
all are ignorant that Plat. Leg. 797a • contr.
pres. ἀγνοῶ, epic ἀγνοιέω, pres. subj. 3. sg. epic
ἀγνοιῇσι || epic aor. ἠγνοίησα, iter. 3. sg. ἀγνώσα-
σκε.

ἀγνόημα -ατος, τό [ἀγνοέω] a error (through
ignorance), oversight Gorg. 11.19 Thphr. HP.
9.4.8 VT. Tob. 3.3, al. NT. Heb. 9.7 Plut. 46.698a
etc. b ignorance Strab. 7.2.4 etc. || object of
ignorance Damasc. Pr. 7

ἀγνοηματίζω [ἀγνόημα] to fail to observe VT.
(Aq.) Ps. 118.10 (aor. subj. 2. sg. ἀγνοηματίσῃς).

ἀγνόησις -εως, ἡ [ἀγνοέω] ignorance Philod. D.
1.7.32

ἀγνοητέον [ἀγνοέω] verb. adj. with neg. οὐκ it is
neccesary to not fail to note Diosc2. pref. 7
Phil2. Abr. 53, al.

Ἀγνοητής -οῦ, ὁ [ἀγνοέω] Agnoetes, member of a
Monophysitic sect LeontB. Sect. 10.3 etc.

ἀγνοητικός -ή -όν [ἀγνοέω] erroneous (through
ignorance) Aristot. EE. 1246a 38

ἀγνόητος -η -ον [ἀγνοέω] ignored Damasc. Pr.
6 (subst. neut.) ⬦ adv. ἀγνοήτως mistakenly,
wrongly Theodoret1. Trin. 23

Ἀγνόθεμις, ὁAgnothemis,male namePlut. Alex.
77.3

Ἀγνόθεος -ου, ὁ Agnotheos,male name Is. 4.1 etc.
ἄγνοια -ας, ἡ [ἀγνοέω] a ignorance Aeschl.
Ag. 1596 Soph. Tr. 350 Thuc. 8.92.11 Xen.
Cyr. 3.1.38 etc. || philos. Plat. Rp. 477a, al.; ἡ
τοῦ ἐλέγχου ἄ. ignorance of the method of
refutation (= ignoratio elenchi) Aristot. SE.
168a 18, al. || opp. to γνῶσις: φωτισμός … ἡ
γνῶσίς ἐστιν, ὁ ἐξαφανίζων τὴν ἄ. knowledge is
an illuminationwhich effaces ignoranceClem.
Paed. 1.6.29.4, al. etc. b lack of knowledge,
innocence: ἔγνωσαν … ὅρκοισι πιστοῦσθαι τὴν
ἄγνοιαν they decided … to affirm with oaths
their own innocence Hld. 9.11.4 c mistake,
mistaken conduct Demosth. 18.133, epist. 2.19
VT. Esd. 1.9.20 Pol. 27.2.2 d med. loss of
consciousnessHp. Epid. 7.85 • poet. (Att.) -οίᾱ |
Ion. -οίη.

ἀγνοιῇσι pres. subj. act. 3. sg. ep. see ἀγνοέω.
ἀγνόκοκκος -ου, ὁ [ἄγνος, κόκκος] fruit of the
chaste tree Gal. 14.552 etc.

ἀγνοούντως [ἀγνοέω] adv. from the pres. ptc. act.
out of ignorance Aristot. Top. 114b 10

ἁγνοποιός -όν [ἁγνός, ποιέω]making pure or holy
Cyr1. Is. 2.776B, al. etc.

ἁγνοπολέομαι, contr. [ἁγνοπόλος] to be purified
Hsch. Phot. Lex

ἁγνοπόλος -ον [ἁγνός, πέλομαι] purifier Orph. H.
18.12, A. 38

ἁγνόρῠτος -ον [ἁγνός, ῥέω] with pure flow
Aeschl. Pr. 434

1. ἄγνος -ου, ὁ, ἡ bot. chaste treeHom. 4.410 Plat.
Phaedr. 230b (masc.)Hp.NatMul. 32,al.Diosc2.
1.103 Gal. 11.807 etc. || Christ. symbol of chastity
Meth. Symp. 9.4.252

2. ἄγνος, ὁ ornit. agno, bird L. Sud. ittiol. fish
Diph2. (Ath. 8.356a: corr. in ἁγνός).

ἁγνός -ή -όν [see ἅζω signf. 2] a pure, holy,
sacred, chaste, of places and things Hom. 4.187
(wood) Pind. P. 4.204 (sanctuary) Aeschl.
Pr. 280 (ether) Soph. El. 86 (light), Tr. 287
(sacrifices) Eur. Ion 243 (oracle) etc. | subst.
τὰ ἁγνά chastity: τὰ ἁγνὰ τῆς παρθενίας chaste
virginity VT. Mac. 4.18.8 || upright, honest Xen.
Symp. 8.15 ( friendship) etc.; μεγάλων ἀέθλων
ἁγνὰν κρίσιν the pure (correct) judgment of the
great games (atOlympia) Pind.O. 3.21; ὅσα ἁγνά
… ταῦτα λογίζεσθε give thought to whatever is
pure NT. Phil. 4.8 b pure, holy, sacred, casto,
of gods and men Od. 5.123, al. (Artemis) Hom.
2.203 (Demeter) Pind. P. 9.64 (Apollo) Aeschl.
Suppl. 653 (Zeus) Soph. Ph. 1289 (Zeus) Eur.
Hip. 102 (Hippolytus) NT. Io. 1.3.3 (God), Cor.
2.11.2 (virgin) etc. || free of guilt, innocent Soph.
Ant. 889, al. Eur. Or. 1604, al. NT. Cor. 2.7.11;
ἁγνὰς χεῖρας αἵματος hands pure of blood Eur.
Hip. 316; φόνου ἁ. not guilty ofmurder Plat. Leg.
759c; Δάματρος ἀκτᾶς … ἁ. pure fromDemeter's
grain, i.e. fasting Eur. Hip. 138 c of animals
never yoked Aeschl. Pers. 611 (heifer) ⬦ adv.
ἁγνῶς purely, holily Hom. 3.121 Hes. Op. 337
Xen. Mem. 3.8.10 etc.
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ἀ̆γορά -ᾶς, ἡ [see ἀγείρω] ➊ a assembly, meet-
ing, of the pop. (≠ βουλή, of the leaders) Il. 2.51,
al.; Od. 2.26, al.: ἀγορὴν ποιεῖσθαι to have an as-
sembly Il. 8.2; ἀγορήν δε καλεῖσθαι to summon
to assembly Il. 1.54 = κηρύσσειν Il. 2.51; ἀγορὴν
λύειν to dissolve the assembly Il. 1.305 Od. 2.69;
ἀγορὰν ποιῆσαι to hold a meeting Aeschn. 3.27;
ξυναγαγεῖν … ἀγοράν to call a meeting (of sol-
diers) Xen. An. 5.7.3; ἀγορὰν δικῶν προτιθέναι to
hold a judicial session, administer justice Luc.
29.4 = καταστήσασθαι Luc. 29.12 || esp. assembly
of demes, at Athens Demosth. 44.36 etc.; ἀγο-
ραὶ Πυλάτιδες gatherings at Pylae, of the Am-
phictyonic Council Soph. Tr. 638 || fig. μυρμή-
κων ἀ. assembly of ants Luc. 24.19 b address,
speech, given before an assembly, gener. pl. Il.
2.275 etc.; οἱ δ’ἀγορὰς ἀγόρευον they were de-
livering speeches Il. 2.788 ➋ a place of as-
sembly, square, agora (at Athens), forum (at
Rome), common. Gal. 2.57, 11.311; ἐν τῇ ἀγορᾷ in
the public square, in the agora Xen. Oec. 7.1;
εἰς τὴν ἀγορὰν ἐμβάλλειν to go into the agora,
i.e., to be an Athenian citizen Lycurg. 5; ἐν τῇ
πόλει σύνεγγυς τῆς ἀγορᾶς in the city (Rome)
near the forum Dion. 5.48.3 ἐν τῇ καλουμένῃ
βοῶν ἀγορᾷ in the so-called Forum Boarium
Plut. Marc. 3.6 || marketplace, market Hom.
epigr. 13.5 etc.; ἀγορὰν ἔξω τῆς πόλεως ἐπεποί-
ηντο they had opened amarket outside the city
Thuc. 1.62.1; ἐξ ἀγορᾶς εἶ you're from the mar-
ketplace Aristoph. Eq. 181; οἱ ἐκ τῆς ἀγορᾶς the
merchants Xen. An. 1.2.18; ἐν τῇ ἀγορᾷ ἐργάζε-
σθαι to work in the market, trade goods De-
mosth. 57.31 b market, commerce,merchan-
dise, supplies Thuc. 6.50.1 Aristot. Pol. 1331a
31; αὐτοῖς ἀγορὰν παρεῖχον they allowed them
a market (commerce) Thuc. 6.44.3; ἡ ἀ. παρε-
σκευάσθη the market was furnished for sup-
plies Thuc. 7.40.1; ἀγορὰν παρασκευάζειν to pre-
pare the provisioning Xen. Hel. 3.4.11; ἀγορὰν
πέμπειν to send victuals (to market) Xen. An.
5.5.19 = κομίζειν to bring Xen. Cyr. 6.2.11; ἀγο-
ρὰν ἄγειν to bring goods, trade Xen. Cyr. 2.4.32
etc.; ἀγορᾷ χρῆσθαι to have supplies, provisions
Xen. An. 7.6.24 etc.; τὸ ἔλαιον καὶ τὸν οἶνον καὶ τὴν
ἄλλην ἀγοράν olive oil, wine, and other goods
Aristot. Oec. 1347b 6; ἐλπίζων ἀγορᾷ χρήσεσθαι
φιλανθρώπῳ hoping to have victuals at a good
price Plut. Cor. 16.2; ἐπιλιπούσης δὲ τῆς ἀγο-
ρᾶς the provisions having run out Plut. Sul.
4.5; ἀγορὰς αὐτῶν περιέκοπτον they cut off their
supplies Dion. 10.43.6; μικρόλογος εἶναι περὶ τὴν
ἀγοράν to be fussy about the price Hld. 2.30.2 ||
market, sale: τῶν βιβλίων of books Luc. 31.19;
ἀγορὰν προκηρύττειν to proclaim a public sale
Ael. VH. 4.1 c often indicating time of day: ἀγο-
ρᾶς πληθούσης when the market is full, i.e., in
the morning Hdt. 4.181.3 Hp. Epid. 7.31; Xen.
Mem. 1.1.10 = ἐν ἀγορᾷ πληθούσῃ Plat. Gorg.
469d = ἀγορῆς πληθώρηHdt. 2.173.1; περὶ ἀγορὰν
πλήθουσαν around the time when the market
is full Xen. An. 2.1.7 = ἀμφὶ ἀγορὰν πλήθουσαν
Xen. An. 1.8.1 etc. | ἀγορῆς διάλυσις the wind-
ing down of the market, just after midday Hdt.
3.104.2 etc. || later market day (= [Lat. nundi-
nae]) Dion. 7.58.3; εἰς τρίτην ἀγοράν the third
market day Plut. Cor. 18.9 • Ion. ἀγορή -ῆς |
Lesb. gen. ἀγόρας Alc. 130.18.

ἀγοράασθε pres. ind. mid. 2. pl. ep. see ἀγοράομαι.
ἀγοράζω [ἀγορά] impf. ἠγόραζον, mid. pass. ἠγο-
ραζόμην Demosth. 50.25 || fut. ἀγοράσω || aor.
ἠγόρασα,mid. ἠγορασάμην Demosth. 50.55 || pf.
ἠγόρακα,mid. pass. ἠγόρασμαι || ppf. ἠγοράκειν ||
aor. pass. ἠγοράσθην || fut. pass. ἀγορασθήσομαι
➊ active a to be at or go to the marketplace

Hdt. 2.35.2, al. Thuc. 6.51.1 etc. || to wander
the agora, loiter Pind. fr. 94d Aristoph. Eq.
1373 b to buy, at the market Aristoph. Ach.
625, al. Xen. An. 1.5.10 || ▶ abs. to trade goods
Hld. 5.18.3 || fig. Christ. to redeem, ransomNT.
Apoc. 5.9 Clem. Ecl. 20 etc.➋middle to buy for
oneself Xen. An. 1.3.14 Demosth. 35.19 || fig.
to acquire, obtain: ἵν’ἐνταῦθα βασιλείαν οὐρά-
νιον ἀγοράσῃς so that you acquire here the king-
dom of heaven Clem. Hom. 32.2 etc. ➌ passive
to be bought Demosth. 50.25 Is. 8.23 Men. fr.
805, al. || fig. Christ. to be redeemed, ransomed
Greg1. Inst. (PG 46.297C) etc. • Dor. pres. inf.
ἀγοράσδειν Theocr. 15.16 || later fut. 1. pl. ἀγο-
ρῶμεν VT. Esd. 2.20.32 | Meg. ptc. ἀγορασοῦντες
Aristoph. Ach. 750.

ἀγοραῖος -ον [ἀγορά] a of the assembly, of the
agora, of the market, of patron gods Aeschl.
Ag. 90 | of Zeus Hdt. 5.46.2 Aeschl. Eum. 973
etc. | of Hermes Aristoph. Eq. 297 etc. | of
Athena Paus. 3.11.9 | of Artemis Paus. 5.15.4 |
subst. of things τὰ ἀγοραῖα market affairs Plat.
Rp. 425c || of pers. frequenting the market,
tradingXen.Hel. 6.2.23Aristot. Pol. 1291a 4, al.
etc. | subst. οἱ ἀγοραῖοι traders,merchantsHdt.
1.93.2 Xen. Vect. 3.13 b wandering the market-
place, idle, vulgar, commonAristoph. Eq. 218,
Ran. 1015 Plat. Prot. 374c etc. | of meddlers NT.
Apost. 17.5 Plut. Aem. 38.4 | of rabble Ptol1.
3 (comp.) || of things Aristot. EN. 1162b 26;
σκώμμασιν οὐκ ἀγοραίοις with no vulgar jokes
Aristoph. Pax 750; ψυχὴ μηδὲν ἀγοραῖον ἔχουσα
soul without vulgar features Luc. 64.17; ἀ. ἄρτοι
common bread Ath. 3.109d c concerning the
agora or the forum,political, forensic, of anor-
ator or advocate Plut. Per. 11.1, al. etc. || subst.
ὁ ἀγοραῖος advocate Philostr. Ap. 6.36 | no-
taryAristid1.Or. 50.94 etc. | fem. ἡ ἀγοραῖος (sc.
ἡμέρα) day of hearing, hearing, of court Strab.
13.4.12 NT. Apost. 19.38 etc. || compar. -ότερος ⬦
adv. ἀγοραίως a vulgarly Dion. Rh. 10.11 b in
forensic style Plut. CG. 4.5, Ant. 24.7 • fem. -
αία Paus. ll.cc., al.

Ἀγοράκριτ̆ος -ου, ὁ Agorakritos, male name
Aristoph. Eq. 1257 etc.

Ἀγορά̄ναξ -ακτος, ὁ Agoranax, poet AP. 6.311.1
ἀγορανομεῖον -ου, τό pMert. 75.12 (IIp) etc., see
ἀγορανόμιον.

ἀγορᾱνομέω, contr. [ἀγορανόμος] fut. ἀγορανο-
μήσω || aor. ἠγορανόμησα DCass. 36.43.5, al. || pf.
ptc. ἠγορανομηκώς || ppf. ἠγορανομήκειν DCass.
76.8.6; tobemarket overseerAlexis 249.1 etc. ||
at Rome to be aedile Dion. 10.48.3 Plut. Caes.
5.9 App. 14.1 etc.

ἀγορᾱνομία -ας, ἡ [ἀγορανόμος] office of market
overseer Aristot. Pol. 1331b 9 etc. || at Rome
office of aedile ([Lat. aedilitas]) Pol. 10.4.1
Dion. 5.18.1 etc.

ἀγορανομικός -ή -όν [ἀγορανομία] concerning the
market overseer Plat. Rp. 425d Aristot. Pol.
1264a 31 etc. || at Rome of the aedile ([Lat.
aedilicius]) Plut. Pomp. 53.3 Dion. 6.95.4

ἀγορανόμιον -ου, τό [ἀγορανομία]➊ office ofmar-
ket overseer Plat. Leg. 917e (conject.)➋ public
register pOxy. 238.3 (Ip)

ἀγορανόμιος -ον [ἀγορανομία] forensic iPerg. 333
A 6

ἀ̆γορᾱνόμος -ου, ὁ [ἀγορά, νόμος]market overseer
Hp. Epid. 4.24 Aristoph. Ach. 723, al., Lys. 16,
22 Plat. Leg. 849e etc. || at Rome aedile ([Lat.
aedilis]) Dion. 7.14.2

ἀγοράομαι, contr. [ἀγορά] a to participate in an
assembly Il. 4.1 b to speak in an assembly,
harangue Il. 1.73, al. Od. 7.185 Hdt. 6.11.1 ||
extens. to speak, say, with acc. Il. 8.230 Thgn.

159 | τινι with s.o. Soph. Tr. 601 • pres. 2.
pl. ᾰ̓̄γοράασθε Il. 2.337 || impf. 2. sg. ἠγορῶ pl.
ἀγοράασθε, 3. pl. ἀγορόωντο || aor. 3. sg. epic
ἀγορήσατο.

ἀγοράσδω Dor., see ἀγοράζω.
ἀγορασία -ας, ἡ [ἀγοράζω] acquisition, purchase
Telecl. 54 Diog. 2.78 (pl.) etc.

ἀγορασιαστικός -ή -όν [ἀγοράζω] commercial
pLond. 1727.32 (VIp), see ἀγοραστικός.

ἀγόρᾰσις -εως, ἡ [ἀγοράζω] acquisition,purchase
Plat. Soph. 219d

ἀγόρασμα -ατος, τό [ἀγοράζω] merchandise,
wares, gener. pl. Aeschn. 3.223 Demosth. 34.9
pCair.Zen. 16.1 (IIIa) etc.

ἀγορασμός -οῦ, ὁ [ἀγοράζω] acquisition, pur-
chase, as an act of buying Phint. (Stob.
4.23.61a) etc. | as a thing bought VT. Gen. 42.33
etc.

ἀγοραστής -οῦ, ὁ [ἀγοράζω] a slave in charge of
making purchases Xen. Mem. 1.5.2 b extens.
buyerMen. fr. 433 Ael. VH. 12.1 etc.

ἀγοραστικός -ή -όν [ἀγοράζω] commercial Plat.
Crat. 408a || ἡ ἀγοραστική (sc. τέχνη) commerce
Plat. Soph. 223c

ἀγοράστρια -ας, ἡ [ἀγοράζω] female buyer pBGU
907.11 (IIp)

Ἀ̆γόρᾱτος -ου, ὁ Agoratos,male name Lys. 13.1, al.
etc.

ἀγορᾱτρός -οῦ, ὁ [ἀγοράομαι] delegate to the
Amphictyonic Council iIG 22.1132.8 (IIIa)

ἀγορᾶχος -ου, ἡ [ἀγορά] priestess at Sparta iIG
5.1.589.2

ἀγόρευσις -εως, ἡ [ἀγορεύω] speech L. EM. 13.51
etc.

ἀγορευτήριον -ου, τό [ἀγορεύω] place for speak-
ing iIG 14.742 (I-IIp)

ἀγορευτής -οῦ, ὁ [ἀγορεύω] speaker (doub. signf.)
pOxy. 1590.1 (IVp)

ἀγορευτός -ή -όν [ἀγορεύω] verb. adj. expressible
Iustin. Dial. 4.1 (PG 6.484A).

ἀγορεύω [ἀγορά] impf. ἠγόρευον, mid. ἠγορευόμην
Lib. Or. 31.15 || fut. ἀγορεύσω || aor. ἠγόρευσα,
mid. ἠγορευσάμην || pf. ἠγόρευκα, mid. pass.
ἠγόρευμαι Sch. Il. 18.319b || aor. pass. ἠγορεύθην
➊ active a to speak in public, harangue Il.
8.542,al.Aristoph. Ach. 45Demosth. 18.170 |▶
with int. obj. Il. 2.788, al. | ▶ with dat. Il. 1.571,
al. b gener. to speak, say ▶ τί τινι sthg. to s.o.
Hdt. 6.97.1 = ▶ τὶ πρός τινα Il. 24.142; κακόν
τι ἀ. τινά to abuse s.o. with words Od. 18.15 =
κακῶς ἀ. τινά Aristot. fr. 417 Plut. Sol. 21.1;
ὑπέρ τινος ἀ. to speak about s.o. Plat. Leg. 776e;
μή τι φόβον δ’ἀγόρευ(ε) do not talk of flight
Il. 5.252 | ▶ with ὡς or ὅτι that Il. 1.109 Hdt.
3.156.1 Aristoph. Pl. 102 | ▶ with inf. ἀ. μὴ
στρατεύεσθαι to say (advise) not to undertake
the expedition Hdt. 7.10. α2 || to narrate Plut.
57.874b c to proclaim,declare, enjoin Il. 1.385
etc.; ὁ νόμος ἀγορεύει the law declares Antipho
3.3.7 Aristot. Rh. 1354a 22; ἀγορεύω τινὶ ἐμὲ μὴ
βασανίζειν I command anyone whatsoever not
to torture me Aristoph. Ran. 628 d to count
Plat. Leg. 950e ➋ middle to say, proclaim
Hdt. 9.26.3 ➌ passive to be said, pronounced,
proclaimed Thuc. 2.35.1; κακὸς ἀγορευέσθω let
him be declared guilty Plat. Leg. 917d • poet.
impf. ἀγόρευον || epic aor. 3. sg. ἀγόρευσε || in Att.
prose only pres. and impf.; others in compd.

ἀγορή -ῆς, ἡ Ion., see ἀγορά.
ἀγορηγός, ἡ [ἀγορά, ἄγω] conveying provisions
(ship) L. EM. 13.52

ἀγορῆθεν [ἀγορά] adv. from the assembly Il.
2.264, al.

ἀγορήιος Ion., see ἀγοραῖος.
ἀγορήνδε [ἀγορά] adv. to the assembly Il. 1.54
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ἀγορητής -οῦ, ὁ [ἀγοράομαι] speaker Il. 1.248, al.
Timo 30.1 etc.

ἀγορητύς -ύος, ἡ [ἀγοράομαι] eloquenceOd. 8.168
ἀγορῆφι [ἀγορά] epic in the assemblyHes. Th. 89
ἄγορος -ου, ὁ [see ἀγορά] group, gathering, as-
sembly (pl.) Eur. IT. 1096, El. 723, Andr. 1037;
ἄγορον ἁλίσας φίλων having gathered a band of
companions Eur. HF. 412 (only sg.) • only in
Eur. (lyr.).

2. ἄγος -εος, τό [ἄγνυμι] fragment Hsch. L. EM.
418.2

ἀ̆γός -οῦ, ὁ [ἄγω] leader, chief Il. 4.265 Pind. N.
1.51 Aeschl. Suppl. 248, Eur. Rh. 29 etc.; πόλεως
ἀγοὶ πρόμοι foremost men of the city Aeschl.
Suppl. 905

1. ᾰ̓́γος -εος, contr. -ους, τό [ἅζομαι] a pollution,
sacrilege, guilt, impurity; ἐν τῷ ἄγεϊ ἐνέχεσθαι
to incur sacrilege Hdt. 6.56; ἄ. φυλάσσου guard
against guilt Aeschl. Suppl. 375; ἄ. φεύγειν
to escape pollution Soph. Ant. 256; παντὸς
ἄγους καθαρεύειν to purify of all impurity Hld.
9.1.5 || filth, execrable or impious person
Soph. OT. 1426; τὸ ἄ. ἐλαύνειν to drive out the
foulness, i.e., those guilty of sacrilege Thuc.
1.126.2 b expiation, expiatory sacrifice Soph.
fr. 689; ὡς ἄ. as expiation Soph. Ant. 775 • ἅγοςL. EGud. etc.

ἀ̆γοστός -οῦ, ὁ a palm (of the hand): ἕλε γαῖαν
ἀγοστῷ he clutched the ground with his hand
Il. 11.425, al.; χειρὸς ἀ. hollow of the hand Ap.
3.120 || arm, folded Theocr. 17.129 P1. (AP.
5.255.15), al. etc. | fig. ἐν ἀγοστῷ in the bosom (of
the Academy) AP. 6.144.3 b dirt Sch. Il. 6.506

ἄγουρος, ὁ youth Eustath. 1788.56
ἄγρα -ας, ἡ [seeἀγρέω ?] a huntOd. 22.306Trag.
415a (pl.) etc.; ἄγρην ἐφέπεσκον they turned to
hunting Od. 12.330; ἐς ἄγρας ἰέναι to go hunting
Eur. Suppl. 885; ἐπὶ τὰς ἄγρας on hunting
expeditionsAch. 2.34.1 | ofmenPlat. Leg. 823e |
of fish fishing Soph. Ai. 880 (lyr.) || way of
catchingHdt. 2.70.1 (pl.) b game, prey, quarry
Hes. Th. 442 Aeschl. Eum. 148 Soph. Ai. 64;
δαφοινὸν ἄγραν bleeding prey Pind. N. 3.81; ἐπὶ
τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχθύων at the catch of fish = fishing
NT. Lu. 5.9 | fig. δορὸς ἄγραν spear-prey || of a
city Aeschl. Sept. 322 (lyr.) • Ion. -η -ης.

Ἄγρα -ας, ἡ Agra, place in Attica Plat. Phaedr.
299c etc.; τὰ πρὸς Ἄγραν the mysteries of
Agra Plut. Demetr. 26.3 || pl. αἱ Ἄγραι Agrai,
sanctuary of Artemis Paus. 1.19.6 etc.

ἄγρᾰδε [ἀγρός] Callim. fr. 72, see ἀγρόνδε.
Ἀγραῖοι -ων Agraioi, pop. of Aetolia Thuc. 2.102.2
etc.

ἀγραῖος -α -ον [ἄγρα] of the hunt, epith. of Apollo
Paus. 1.41.6 | of Artemis Paus2. α20 | of godsOpp.
3.27 (v.l.)

Ἀγραΐς -ίδος, ἡ [Ἀγραῖοι] region of the Agraïans
Thuc. 3.111.4

Ἀγραϊκός -ή -όν [Ἀγραῖοι] of the Agraïans Thuc.
3.106.3 etc.

ἀγραμμᾰτία -ας, ἡ [ἀγράμματος] lack of educa-
tion, ignorance Phil2.Her. 210 Ael. VH. 8.6 etc.

ἀγράμματος -ον [γράμμα] a illiterate, ignorant
Plat. Tim. 23a Xen. Mem. 4.2.20 etc. || without
words, of a songPhilod. Poem. 2.25 III 22 b un-
written Plat. Pol. 295a || incapable of being
written Porph. Abst. 3.3 etc. c inarticulate, of
sound Aristot. Int. 16a 29 Diog. 3.107 | unable
to utter articulate sounds, of animalsAristot.
HA. 488a 33 ⬦ adv. ἀγραμμάτως without educa-
tion Phil. 1.195; γράφειν ἀ. to write incorrectly
Arr. EpictD. 2.9.10

ἀγράνδις [ἀγρός]Dor. adv.Theognost. 163.33, see
ἀγρόνδε.

ἄγραπτος -ον [γράφω] unwritten: ἄγραπτα θεῶν

νόμιμα the unwritten laws of the gods Soph.
Ant. 454; περὶ ἄλλου μηδενός…πράγματος ἐνγρά-
πτου μηδὲ ἀγράπτου by no other transaction,
written or verbal pMich. 5.352.10 (Ip) || ἄ. δίκη
annulled judicial action Poll. 8.57

ἀγραρεύω [ἀγραρία] to be on garrison
pCair.Masp. 22.1.8 (VIp), cf. ἀγραρεύεις· περι-
έρχῃ Hsch.

ἀγραρία -ας, ἡ [Lat. agraria] garrison pLond. 1889
r 12 (VIp) etc.

Ἀγραστυών -ῶνος, ὁ (scil. μήν)Agrastyon, name of
a month in Locris iIG 9.1.331 etc. • also Ἀγρεσ-,
Ἀγροσ- iGDI 1757, 1880.

ἁγρατέρα see ἁγρότερος signf. b.
ἀγραυλέω, contr. [ἄγραυλος] impf. ἠγραύλουν; to
live in the open, spend the night outdoors
Aristot.Mir. 831a 29 Plut. Nu. 4.1 Strab. 4.4.3 |
of shepherds NT. Lu. 2.8

ἀγραυλής -ές [ἄγραυλος] rural, rustic Nic. Th. 78
ἀγραυλία -ας, ἡ [ἄγραυλος] living outdoors, ser-
vice in the field Diod. 16.15.1 etc.

Ἀγραυλίδες -ων, αἱ [Ἄγραυλος] daughters of
Agraulos Eur. Ion 23

ἀγραυλίζω [ἀγρός, αὐλίζω] to camp in the open
Theophylact. Hist. 5.1.10 (impf. ἠγραύλιζεν), al.

ἄγραυλος -ον [ἀγρός, αὐλή] living or spending the
night in the fields, of shepherds Il. 18.162 Hes.
Th. 26Ap. 4.317 etc.; ἄ. ἀνήρ boor P1. (AP. 11.60.3) |
epith. of Pan Arch. (AP. 6.179.1) || rustic, of
animals Il. 10.155 Od. 12.253 Soph. Ant. 349
(lyr.) Eur. Bac. 1188 (lyr.) etc. | wild, savage
Lyc. 893, 990 || of things rustic: ἀγραύλους πύλας
rustic gates Eur. El. 342

Ἄγραυλος -ου, ἡ seeἌγλαυρος.
ἀγραφής -ές [ἄγραφος] unwritten, on one's word
pBGU 895.31 (loan) (IIp)

ἀγρά̆φιος -ον [ἄγραφος] a perhaps not suited
for writing, of papyrus (≠ ἄγραφος unwritten,
new) pMich. 2.123 v 7.25 (Ip) b subst. registry
(for commercial transactions) pHarr. 104.12
pMert. 24.17

ἀγρᾰφίου γραφή, ἡ [ἄγραφος] accusation of
failed inscription or illicit debt cancellation,
in the list of debtors of the state Demosth. 58.51
Aristot. Ath. 59.3 etc.

ἄγρᾰφος -ον [γράφω] a unwritten: ἄ. μνήμη un-
written record Thuc. 2.43.3; ἄ. δόγματα unwrit-
ten doctrines (of Plato) Aristot. Phys. 209b
15; ἄ. διαθῆκαι verbal, nuncupatory will Plut.
Cor. 9.3; ἄγραφα λέγειν to speak without writ-
ten text Plut. Demosth. 8.5; ἄ. κληρονόμος heir
not written (in the will) Luc. 57.23 || ἄ. νόμοι
or νόμιμα unwritten laws, i.e., natural laws De-
mosth. 18.275 etc. or traditions, customs Thuc.
2.37.3 Plat. Leg. 793a etc. or religious traditions
Lys. 6.10 || ἄ. δίκαιον moral justice, equity Aris-
tot. EN. 1162b 22 b not written, not regis-
tered Io1. in Phys. 513.30 pBGU 1782.15 (Ia); ἄ.
πόλεις unregistered cities, i.e., not included in a
treaty Thuc. 1.40.2 || Christ. not scriptural, not
recorded, in Holy Scripture Bas. Spir. 27.66.20,
al. etc. c not capable of being represented or
expressed [Greg.] ChrPat. 923 ⬦ adv. ἀγράφως
not in writing, without written text, verbally
Clem. Str. 5.10.62.2 Procl. in Parm. p. 553 etc. ||
Christ. not scripturally, without reference to
Scripture [Clem1.] Hom. 17.15, al.

ἄγρει, ἀγρεῖτε pres. imper. act. 2. sg. and 2. pl., see
ἀγρέω.

ἀγρεῖος -α -ον [ἀγρός] rural, rustic Leon. (AP.
6.35.2) || fig. rough, coarse Alcm. 16.1 Ari-
stoph. Nub. 655, Th. 160 || adv. neut. ἀγρεῖον
coarsely Callim. 24.13

ἀγρειοσύνη -ης, ἡ [ἀγρεῖος] rusticity, uncouth-
ness AP. 6.51.10

ἀγρεῖφνα -ης, ἡ [γριφάω]harrow, rake Phan. (AP.
6.297.1) (v.l.)

ἀγρελά̆της -ου, ἡ [ἄγρα, ἐλαύνω] gamekeeper
pOxy. 1917.41 (VIp)

ἀγρέμιον -ου, τό [ἀγρεμών] quarry, prey Theo-
dor. (AP. 6.224.2)

ἀγρεμών -όνος, ὁ [ἀγρέω] hunter L. EM. 13.56 ||
lance (unc. signf.)Hsch. Aeschl. fr. 141 (prob.)

ἄγρενον see ἀγρηνόν.
ἀγρεσίη -ης, ἡ [ἀγρέω] Ion.huntLeon. (AP. 6.13.2)
ἀγρεταί -ῶν, αἱ [ἀγρέω] Agretai, priestess of
Athena on Cos iIBM 968 A 6 Hsch

ἀγρετέρα prob. for ἀγροτέρα, epith. of Artemis iIG
22.4573 (IVa)

ἀγρετεύω [ἀγρέτης] to hold the office of ἀγρέτας
(Att. ἀγρέτης) iIG Lacon. 5.1.1346 (IIp) (aor. ptc.
ἀγρετεύσας).

ἀγρέτης -ου, ὁ [ἀγρέω] leader, chiefAeschl. Pers.
1002 (corr. for ἀγρόται) | epith. of divinities iGDI
5666 (Apollo)Hsch

ἄγρευμα -ατος, τό [ἀγρεύω] a quarry, prey Eur.
Bac. 1241 | fig. Xen. Mem. 3.11.7 b net, for
hunting, gener. fig.: ἄγρευμα θηρός snare for a
beast, said of the peplos in which Agamemnon
was killedAeschl.Ch. 998; ποικίλοις ἀγρεύμασιν
with crafty nets Aeschl. Eum. 460; ἐντός… μορ-
σίμων ἀγρευμάτων in the nets of fate Aeschl.
Ag. 1048; τύχης ἀγρεύμασιν by the tricks of fate
Gorg. B 11.19

ἀγρεύς -έως, ὁ [ἄγρα] a hunter, epith. of gods
Pind. P. 9.65 (Aristaeus) Eur. Bac. 1192 (Bac-
chus) | of Poseidon fisherman Luc. 28.47 || ἀ.
ἠέρος ἢ ξυλόχου hunter in the air (of birds) or in
the wood P1. (AP. 6.75.6) b ornith. agreus, bird
Ael. NA. 8.24

ἀγρεύσιμος -η -ον [ἀγρεύω] easy to catch Sch.
Soph. Ph. 863

ἄγρευσις -εως, ἡ [ἀγρεύω] hunting, catching
Hsch

ἀγρευτήρ -ῆρος, ὁ [ἀγρεύω] hunter Callim. H.
3.218; ἰχθύος ἀγρευτῆρες fishermen Theocr.
21.6 || adj. hunting (dogs) Opp1. 3.456 | fishing
(net)Man1. 5.279

ἀγρευτήριον -ου, τό [ἀγρεύω] trap, snare [Proc.]
Prov. 6.5 etc.

ἀγρευτής -οῦ, ὁ [ἀγρεύω] hunter Soph. OC. 1091
(Apollo) | fig. Meleag. (AP. 12.125.6) || adj.
hunting (dogs) Sol. 13 | in fowling, of reeds
covered with birdlime Mnasalc. (AP. 7.171) •Dor. acc. -τάν Soph. l.c.

ἀγρευτικός -ή -όν [ἀγρεύω] of hunting, skilled in
the hunt Sch. Aristoph. Ve. 368a,c; ἀγρευτικόν
(ἐστι) it is useful for ensnaring (an enemy) Xen.
Hippar. 4.12 ⬦ adv. ἀγρευτικῶς in a manner
suited to hunting Poll. 5.9

ἀγρευτίς -ίδος, ἡ [ἀγρεύω] female hunter Sch.
Aristoph. Ve. 368a,c

ἀγρευτός -ή -όν [ἀγρεύω] caught Opp. 3.541
ἀγρεύω [ἀγρεύς] impf. ἤγρευον,mid. pass. ἠγρευό-
μην || fut. ἀγρεύσω, mid. ἀγρεύσομαι Lyc. 655 ||
aor. ἤγρευσα, mid. ἠγρευσάμην || pf. ἤγρευκα,
mid. pass. ἤγρευμαι || aor. pass. ἠγρεύθην || fut.
pass. ἀγρευθήσομαι➊ active a to catch, to take
by hunting or fishing ▶ with acc. Hdt. 2.95.2
etc. | φιλεῖ πόλεμος ἀγρεύειν νέους war loves to
catch youngmenSoph. fr. 554; ἄγραν ἀ. to catch
prey Eur. Bac. 434 || ▶ abs. to go hunting, hunt
Xen. Cyn. 12.6 b fig. to pursue, go after Eur.
Bac. 138 Meleag. (AP. 7.196.7) etc. || to catch in
error NT. Mar. 12.13 c Christ. in neg. sense to
entice, snare, seduce, of sin VT. Prov. 5.22; τὸν
ἄνθρωπον ὁ διάβολος ἤγρευσε the devil ensnared
manMeth. Symp. 10.5 etc.➋middle = active to
catch, by hunting or fishing Eur. IT. 1163, Andr.
841➌passive a tobehuntedXen. An. 5.3.8 || to
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ἀ̆γορά -ᾶς, ἡ [see ἀγείρω] ➊ a assembly, meet-
ing, of the pop. (≠ βουλή, of the leaders) Il. 2.51,
al.; Od. 2.26, al.: ἀγορὴν ποιεῖσθαι to have an as-
sembly Il. 8.2; ἀγορήν δε καλεῖσθαι to summon
to assembly Il. 1.54 = κηρύσσειν Il. 2.51; ἀγορὴν
λύειν to dissolve the assembly Il. 1.305 Od. 2.69;
ἀγορὰν ποιῆσαι to hold a meeting Aeschn. 3.27;
ξυναγαγεῖν … ἀγοράν to call a meeting (of sol-
diers) Xen. An. 5.7.3; ἀγορὰν δικῶν προτιθέναι to
hold a judicial session, administer justice Luc.
29.4 = καταστήσασθαι Luc. 29.12 || esp. assembly
of demes, at Athens Demosth. 44.36 etc.; ἀγο-
ραὶ Πυλάτιδες gatherings at Pylae, of the Am-
phictyonic Council Soph. Tr. 638 || fig. μυρμή-
κων ἀ. assembly of ants Luc. 24.19 b address,
speech, given before an assembly, gener. pl. Il.
2.275 etc.; οἱ δ’ἀγορὰς ἀγόρευον they were de-
livering speeches Il. 2.788 ➋ a place of as-
sembly, square, agora (at Athens), forum (at
Rome), common. Gal. 2.57, 11.311; ἐν τῇ ἀγορᾷ in
the public square, in the agora Xen. Oec. 7.1;
εἰς τὴν ἀγορὰν ἐμβάλλειν to go into the agora,
i.e., to be an Athenian citizen Lycurg. 5; ἐν τῇ
πόλει σύνεγγυς τῆς ἀγορᾶς in the city (Rome)
near the forum Dion. 5.48.3 ἐν τῇ καλουμένῃ
βοῶν ἀγορᾷ in the so-called Forum Boarium
Plut. Marc. 3.6 || marketplace, market Hom.
epigr. 13.5 etc.; ἀγορὰν ἔξω τῆς πόλεως ἐπεποί-
ηντο they had opened amarket outside the city
Thuc. 1.62.1; ἐξ ἀγορᾶς εἶ you're from the mar-
ketplace Aristoph. Eq. 181; οἱ ἐκ τῆς ἀγορᾶς the
merchants Xen. An. 1.2.18; ἐν τῇ ἀγορᾷ ἐργάζε-
σθαι to work in the market, trade goods De-
mosth. 57.31 b market, commerce,merchan-
dise, supplies Thuc. 6.50.1 Aristot. Pol. 1331a
31; αὐτοῖς ἀγορὰν παρεῖχον they allowed them
a market (commerce) Thuc. 6.44.3; ἡ ἀ. παρε-
σκευάσθη the market was furnished for sup-
plies Thuc. 7.40.1; ἀγορὰν παρασκευάζειν to pre-
pare the provisioning Xen. Hel. 3.4.11; ἀγορὰν
πέμπειν to send victuals (to market) Xen. An.
5.5.19 = κομίζειν to bring Xen. Cyr. 6.2.11; ἀγο-
ρὰν ἄγειν to bring goods, trade Xen. Cyr. 2.4.32
etc.; ἀγορᾷ χρῆσθαι to have supplies, provisions
Xen. An. 7.6.24 etc.; τὸ ἔλαιον καὶ τὸν οἶνον καὶ τὴν
ἄλλην ἀγοράν olive oil, wine, and other goods
Aristot. Oec. 1347b 6; ἐλπίζων ἀγορᾷ χρήσεσθαι
φιλανθρώπῳ hoping to have victuals at a good
price Plut. Cor. 16.2; ἐπιλιπούσης δὲ τῆς ἀγο-
ρᾶς the provisions having run out Plut. Sul.
4.5; ἀγορὰς αὐτῶν περιέκοπτον they cut off their
supplies Dion. 10.43.6; μικρόλογος εἶναι περὶ τὴν
ἀγοράν to be fussy about the price Hld. 2.30.2 ||
market, sale: τῶν βιβλίων of books Luc. 31.19;
ἀγορὰν προκηρύττειν to proclaim a public sale
Ael. VH. 4.1 c often indicating time of day: ἀγο-
ρᾶς πληθούσης when the market is full, i.e., in
the morning Hdt. 4.181.3 Hp. Epid. 7.31; Xen.
Mem. 1.1.10 = ἐν ἀγορᾷ πληθούσῃ Plat. Gorg.
469d = ἀγορῆς πληθώρηHdt. 2.173.1; περὶ ἀγορὰν
πλήθουσαν around the time when the market
is full Xen. An. 2.1.7 = ἀμφὶ ἀγορὰν πλήθουσαν
Xen. An. 1.8.1 etc. | ἀγορῆς διάλυσις the wind-
ing down of the market, just after midday Hdt.
3.104.2 etc. || later market day (= [Lat. nundi-
nae]) Dion. 7.58.3; εἰς τρίτην ἀγοράν the third
market day Plut. Cor. 18.9 • Ion. ἀγορή -ῆς |
Lesb. gen. ἀγόρας Alc. 130.18.

ἀγοράασθε pres. ind. mid. 2. pl. ep. see ἀγοράομαι.
ἀγοράζω [ἀγορά] impf. ἠγόραζον, mid. pass. ἠγο-
ραζόμην Demosth. 50.25 || fut. ἀγοράσω || aor.
ἠγόρασα,mid. ἠγορασάμην Demosth. 50.55 || pf.
ἠγόρακα,mid. pass. ἠγόρασμαι || ppf. ἠγοράκειν ||
aor. pass. ἠγοράσθην || fut. pass. ἀγορασθήσομαι
➊ active a to be at or go to the marketplace

Hdt. 2.35.2, al. Thuc. 6.51.1 etc. || to wander
the agora, loiter Pind. fr. 94d Aristoph. Eq.
1373 b to buy, at the market Aristoph. Ach.
625, al. Xen. An. 1.5.10 || ▶ abs. to trade goods
Hld. 5.18.3 || fig. Christ. to redeem, ransomNT.
Apoc. 5.9 Clem. Ecl. 20 etc.➋middle to buy for
oneself Xen. An. 1.3.14 Demosth. 35.19 || fig.
to acquire, obtain: ἵν’ἐνταῦθα βασιλείαν οὐρά-
νιον ἀγοράσῃς so that you acquire here the king-
dom of heaven Clem. Hom. 32.2 etc. ➌ passive
to be bought Demosth. 50.25 Is. 8.23 Men. fr.
805, al. || fig. Christ. to be redeemed, ransomed
Greg1. Inst. (PG 46.297C) etc. • Dor. pres. inf.
ἀγοράσδειν Theocr. 15.16 || later fut. 1. pl. ἀγο-
ρῶμεν VT. Esd. 2.20.32 | Meg. ptc. ἀγορασοῦντες
Aristoph. Ach. 750.

ἀγοραῖος -ον [ἀγορά] a of the assembly, of the
agora, of the market, of patron gods Aeschl.
Ag. 90 | of Zeus Hdt. 5.46.2 Aeschl. Eum. 973
etc. | of Hermes Aristoph. Eq. 297 etc. | of
Athena Paus. 3.11.9 | of Artemis Paus. 5.15.4 |
subst. of things τὰ ἀγοραῖα market affairs Plat.
Rp. 425c || of pers. frequenting the market,
tradingXen.Hel. 6.2.23Aristot. Pol. 1291a 4, al.
etc. | subst. οἱ ἀγοραῖοι traders,merchantsHdt.
1.93.2 Xen. Vect. 3.13 b wandering the market-
place, idle, vulgar, commonAristoph. Eq. 218,
Ran. 1015 Plat. Prot. 374c etc. | of meddlers NT.
Apost. 17.5 Plut. Aem. 38.4 | of rabble Ptol1.
3 (comp.) || of things Aristot. EN. 1162b 26;
σκώμμασιν οὐκ ἀγοραίοις with no vulgar jokes
Aristoph. Pax 750; ψυχὴ μηδὲν ἀγοραῖον ἔχουσα
soul without vulgar features Luc. 64.17; ἀ. ἄρτοι
common bread Ath. 3.109d c concerning the
agora or the forum,political, forensic, of anor-
ator or advocate Plut. Per. 11.1, al. etc. || subst.
ὁ ἀγοραῖος advocate Philostr. Ap. 6.36 | no-
taryAristid1.Or. 50.94 etc. | fem. ἡ ἀγοραῖος (sc.
ἡμέρα) day of hearing, hearing, of court Strab.
13.4.12 NT. Apost. 19.38 etc. || compar. -ότερος ⬦
adv. ἀγοραίως a vulgarly Dion. Rh. 10.11 b in
forensic style Plut. CG. 4.5, Ant. 24.7 • fem. -
αία Paus. ll.cc., al.

Ἀγοράκριτ̆ος -ου, ὁ Agorakritos, male name
Aristoph. Eq. 1257 etc.

Ἀγορά̄ναξ -ακτος, ὁ Agoranax, poet AP. 6.311.1
ἀγορανομεῖον -ου, τό pMert. 75.12 (IIp) etc., see
ἀγορανόμιον.

ἀγορᾱνομέω, contr. [ἀγορανόμος] fut. ἀγορανο-
μήσω || aor. ἠγορανόμησα DCass. 36.43.5, al. || pf.
ptc. ἠγορανομηκώς || ppf. ἠγορανομήκειν DCass.
76.8.6; tobemarket overseerAlexis 249.1 etc. ||
at Rome to be aedile Dion. 10.48.3 Plut. Caes.
5.9 App. 14.1 etc.

ἀγορᾱνομία -ας, ἡ [ἀγορανόμος] office of market
overseer Aristot. Pol. 1331b 9 etc. || at Rome
office of aedile ([Lat. aedilitas]) Pol. 10.4.1
Dion. 5.18.1 etc.

ἀγορανομικός -ή -όν [ἀγορανομία] concerning the
market overseer Plat. Rp. 425d Aristot. Pol.
1264a 31 etc. || at Rome of the aedile ([Lat.
aedilicius]) Plut. Pomp. 53.3 Dion. 6.95.4

ἀγορανόμιον -ου, τό [ἀγορανομία]➊ office ofmar-
ket overseer Plat. Leg. 917e (conject.)➋ public
register pOxy. 238.3 (Ip)

ἀγορανόμιος -ον [ἀγορανομία] forensic iPerg. 333
A 6

ἀ̆γορᾱνόμος -ου, ὁ [ἀγορά, νόμος]market overseer
Hp. Epid. 4.24 Aristoph. Ach. 723, al., Lys. 16,
22 Plat. Leg. 849e etc. || at Rome aedile ([Lat.
aedilis]) Dion. 7.14.2

ἀγοράομαι, contr. [ἀγορά] a to participate in an
assembly Il. 4.1 b to speak in an assembly,
harangue Il. 1.73, al. Od. 7.185 Hdt. 6.11.1 ||
extens. to speak, say, with acc. Il. 8.230 Thgn.

159 | τινι with s.o. Soph. Tr. 601 • pres. 2.
pl. ᾰ̓̄γοράασθε Il. 2.337 || impf. 2. sg. ἠγορῶ pl.
ἀγοράασθε, 3. pl. ἀγορόωντο || aor. 3. sg. epic
ἀγορήσατο.

ἀγοράσδω Dor., see ἀγοράζω.
ἀγορασία -ας, ἡ [ἀγοράζω] acquisition, purchase
Telecl. 54 Diog. 2.78 (pl.) etc.

ἀγορασιαστικός -ή -όν [ἀγοράζω] commercial
pLond. 1727.32 (VIp), see ἀγοραστικός.

ἀγόρᾰσις -εως, ἡ [ἀγοράζω] acquisition,purchase
Plat. Soph. 219d

ἀγόρασμα -ατος, τό [ἀγοράζω] merchandise,
wares, gener. pl. Aeschn. 3.223 Demosth. 34.9
pCair.Zen. 16.1 (IIIa) etc.

ἀγορασμός -οῦ, ὁ [ἀγοράζω] acquisition, pur-
chase, as an act of buying Phint. (Stob.
4.23.61a) etc. | as a thing bought VT. Gen. 42.33
etc.

ἀγοραστής -οῦ, ὁ [ἀγοράζω] a slave in charge of
making purchases Xen. Mem. 1.5.2 b extens.
buyerMen. fr. 433 Ael. VH. 12.1 etc.

ἀγοραστικός -ή -όν [ἀγοράζω] commercial Plat.
Crat. 408a || ἡ ἀγοραστική (sc. τέχνη) commerce
Plat. Soph. 223c

ἀγοράστρια -ας, ἡ [ἀγοράζω] female buyer pBGU
907.11 (IIp)

Ἀ̆γόρᾱτος -ου, ὁ Agoratos,male name Lys. 13.1, al.
etc.

ἀγορᾱτρός -οῦ, ὁ [ἀγοράομαι] delegate to the
Amphictyonic Council iIG 22.1132.8 (IIIa)

ἀγορᾶχος -ου, ἡ [ἀγορά] priestess at Sparta iIG
5.1.589.2

ἀγόρευσις -εως, ἡ [ἀγορεύω] speech L. EM. 13.51
etc.

ἀγορευτήριον -ου, τό [ἀγορεύω] place for speak-
ing iIG 14.742 (I-IIp)

ἀγορευτής -οῦ, ὁ [ἀγορεύω] speaker (doub. signf.)
pOxy. 1590.1 (IVp)

ἀγορευτός -ή -όν [ἀγορεύω] verb. adj. expressible
Iustin. Dial. 4.1 (PG 6.484A).

ἀγορεύω [ἀγορά] impf. ἠγόρευον, mid. ἠγορευόμην
Lib. Or. 31.15 || fut. ἀγορεύσω || aor. ἠγόρευσα,
mid. ἠγορευσάμην || pf. ἠγόρευκα, mid. pass.
ἠγόρευμαι Sch. Il. 18.319b || aor. pass. ἠγορεύθην
➊ active a to speak in public, harangue Il.
8.542,al.Aristoph. Ach. 45Demosth. 18.170 |▶
with int. obj. Il. 2.788, al. | ▶ with dat. Il. 1.571,
al. b gener. to speak, say ▶ τί τινι sthg. to s.o.
Hdt. 6.97.1 = ▶ τὶ πρός τινα Il. 24.142; κακόν
τι ἀ. τινά to abuse s.o. with words Od. 18.15 =
κακῶς ἀ. τινά Aristot. fr. 417 Plut. Sol. 21.1;
ὑπέρ τινος ἀ. to speak about s.o. Plat. Leg. 776e;
μή τι φόβον δ’ἀγόρευ(ε) do not talk of flight
Il. 5.252 | ▶ with ὡς or ὅτι that Il. 1.109 Hdt.
3.156.1 Aristoph. Pl. 102 | ▶ with inf. ἀ. μὴ
στρατεύεσθαι to say (advise) not to undertake
the expedition Hdt. 7.10. α2 || to narrate Plut.
57.874b c to proclaim,declare, enjoin Il. 1.385
etc.; ὁ νόμος ἀγορεύει the law declares Antipho
3.3.7 Aristot. Rh. 1354a 22; ἀγορεύω τινὶ ἐμὲ μὴ
βασανίζειν I command anyone whatsoever not
to torture me Aristoph. Ran. 628 d to count
Plat. Leg. 950e ➋ middle to say, proclaim
Hdt. 9.26.3 ➌ passive to be said, pronounced,
proclaimed Thuc. 2.35.1; κακὸς ἀγορευέσθω let
him be declared guilty Plat. Leg. 917d • poet.
impf. ἀγόρευον || epic aor. 3. sg. ἀγόρευσε || in Att.
prose only pres. and impf.; others in compd.

ἀγορή -ῆς, ἡ Ion., see ἀγορά.
ἀγορηγός, ἡ [ἀγορά, ἄγω] conveying provisions
(ship) L. EM. 13.52

ἀγορῆθεν [ἀγορά] adv. from the assembly Il.
2.264, al.

ἀγορήιος Ion., see ἀγοραῖος.
ἀγορήνδε [ἀγορά] adv. to the assembly Il. 1.54



ἀγρεύω 20 ἀγριόω

2012082 [Montanari] 01-Alpha-new-sample-06a [date 1312021501 : version 0] page 20

be caught, by fishing Isid2. (AP. 9.94.5) etc. b to
be attracted, to the good Eus1. fr.Th. 6 (19.29)
etc.

ἀγρέω, contr. [see ἄγρα ?] a to take, seize, get
hold of ▶ with acc. Aeschl. Ag. 126 (city) etc.;
ἄγρει δ’οἶνον ἐρυθρόν take red wine Archil. 4.8;
τρόμος δὲ παῖσαν ἄγρει a trembling seizes all of
me Sapph. 31.14; ἄγρει … ῥίζαν take a root Nic.
Th. 534 || to catch, by fishing Phan. (AP. 6.304.3)
b Hom. imper. ἄγρει, ἀγρεῖτε come on!, gener.
with other imper. Il. 5.765 Od. 20.149 (pl.) Ap.
1.487 • contr. pres. ἀγρῶ.ἄγρη -ης, ἡ Ion. see ἄγρα.

ἀγρήγορος -ον [γρηγορέω] fromwhich there is no
awakening, of sleep iCIG 9449.1 (VIp)

ἄγρηθεν [ἄγρα] adv. from the hunt Ap. 2.938
ἀγρηνόν -οῦ, τό [see ἄγρα, ἀγρέω] net Hsch. ||
net-like fabricPoll. 4.116•ἄγρενονDion9. 9.20
(corr.).

ἀγρησθῶσιν, αἱ μῆτραι f.l. Hp. Mul. 2.154 (v.l.
προσθέωσι), cf. Erot. (ἄγρας χρῄζουσιν: perhaps
from ἀγρευθῶσιν ?) Hsch. (συνειληθῶσιν)

ἀγρία -ας, ἡ [ἄγρα] hunt pBGU 1123.9 (Ia), see
ἄγρα || bot. spear grass Sch. Theocr. 13.42b, see
ἄγρωστις.

ἀγριαγγούριον -ου, τό [ἄγριος, ἀγγούριον] wild
cucumber, as an explanation of ἀγριοσίκυον
AG. Bek. 1097 (ἀγρανγούρην cod.).

ἀγριαίνω [ἄγριος] impf. ἠγρίαινον,mid. pass. ἠγρι-
αινόμην || fut. ἀγριανῶ Plat. Rp. 501e || aor.
ἠγρίᾱνα || aor. pass. ἠγριάνθην || fut. pass. ἀγριαν-
θήσομαι VT. (Th.) Dan. 11.11➊ active a to be or
become wild, be angry, rage ▶ τινι at s.o. Plat.
Symp. 173d = ▶ πρός τινα Porph. Abst. 3.12 | of
animals Aristot. HA. 608b 31 | of a river Plut.
Caes. 38.4 ||med. to be inflamed, of sores Aret.
SD. 2.11.4 etc. b causat. to enrage,make angry,
provoke DCass. 44.47.1 Ach. 2.7➋ passive a =
active to becomewild, rage: τῆς θαλάσσης ἀγρι-
ανθείσης the sea having become stormy Diod.
24.1.2 b to be irritated Plut. Ant. 58.3 Dion.
9.32.4 etc. • in Att. the pass. is supplied by the
pass. of ἀγριόω.

Ἀγριᾶνες -ων, οἱ Agrianes, pop. of Macedonia
Hdt. 5.16.1 Thuc. 2.96.3 etc.

Ἀγριάνης -ου, ὁAgrianes, river inMacedoniaHdt.
4.90.2

ἀγριάνθρωπος -ου, ὁ [ἄγριος, ἄνθρωπος] wild man
[Callisth.] 3.28

Ἀγριάνιος -ον, ὁ ([Scil. μήν]) Agrianios, name of a
month at Sparta, Rhodes, etc. iIG 5.1.18 B 8

ἀγρίαπις -ιδος Gloss., see ἀγριοαππίδιον.
ἀγριάς -άδος [ἄγριος]wild, fem. Ap. 1.28 Callim.
fr. 75.13 (goat) Philip1. (AP. 9.561.2) (vine)Opp1.
3.139 (bears) etc.

ἀγριαχράς, ἡ [ἄγριος, ἀχράς] bot. wild pear Zop2.
(Orib. 14.61.1)

ἀγριάω, contr. [ἄγριος] to be wildOpp1. 2.49 (ptc.
ἀγριόωντα).

ἀγρίδιον -ου, τό [ἀγρός] small field Arr. EpictD.
1.10.9, al.Maur. 4.3 etc.

ἀγριελαία -ας, ἡ [ἄγριος, ἐλαία] bot.wild oliveHp.
Mul. 2.112 Diosc2. 1.105 etc.

ἀγριελάινος -ον [ἀγριελαία] of wild olive iSyll3.
972.188 (IIa)

ἀγριέλαιος -ον [ἀγριελαία] of wild olive Eryc.
(AP. 9.237.6) || ἡ. ἀ. wild olive Thphr. HP. 2.2.5
Theocr. 7.18 NT. Rom. 11.24 etc.

ἀγριεύω [ἄγρα] to catch by hunting or fishing
pRyl. 98a 8 (IIp) etc.

Ἀγρίζαμα Agrizama, city in Galatia Ptol4. Geog.
5.4.8

ἀγρίζω [ἄγριος] act. to irritate VT. (Sym.) Prov.
15.18 (conject. for ἀγγρίζω, see).

ἀγριηνός -ή -όν [ἄγριος]wild Or. Sib. 7.79 (bird)

Ἀγρικόλας -α, ὁ Agrikolas ([Lat. Agricola]) AP.
9.594.3

ἀγρικός -ή -όν [ἄγρος] pOxy. 1675.4 (IIIp), see
ἄγριος.

Ἀγρίλιον -ου, τό Agrilion, city in Bithynia Ptol4.
Geog. 5.1.14

ἀγριμαῖος -α -ον [ἄγρα]wild || τὰ ἀ. game Ptol1. 9
ἀγριμέλισσα, ἡ [ἄγριος, μέλισσα] wasp Hsch.
( fig.) • -ττα Gloss.

ἄγρινος -ου, ὁ iMAMA3.663Hsch., see ἀγρονόμος.
ἀγριόαιξ -αιγος, ἡ [ἄγριος, αἴξ]wild goat Rhetor.
in CCA 7.225.9

ἀγριοαπ(π)ίδιον -ου, τό [ἄγριος, ἀπίδιον]wildpear
Geop. 8.37.3

ἀγριοβάλᾰνος -ου, ἡ [ἄγριος, βάλανος] bot. ilex,
wild oak VT. (Aq., Th.) Is. 44.14

ἀγριόβουλος -ον [ἄγριος, βουλή] of wild purposes
Adam. 1.18

ἀγριόβους -βοος, ὁ [ἄγριος, βοῦς] wild ox, yak
Cosm1. 11.5

ἀγριογνώμων -ονος [ἄγριος, γνώμη] ofwildnature
Agathang. Greg. 151 (p. 77)

ἀγριοδαίτης -ου, ὁ [ἄγριος, δαίομαι] eating wild
fruits Or. (Paus. 8.42.6)

ἀγριοειδής -ές [ἄγριος, εἶδος] wild in appearance
ApocDan. C 45 (p. 117)

ἀγριόεις -εσσα -εν Nic. Al. 30, al., see ἄγριος.
ἀγριόθῡμος -ον [ἄγριος, θυμός] of fierce temper
Orph. H. 12.4 Greg. (AP. 8.104.5)

ἀγριοκάνναβος -ου, ὁ [ἄγριος, κάνναβος] bot.hemp
mallow, plant Hsch

ἀγριοκάρδαμον -ου, τό [ἄγριος, κάρδαμον] water-
cress (see ἰβηρίς) Gal. 13.353

ἀγριόκαρδον -ου, τό [ἄγριος, κάρδος] Egyptian
acacia AG. Bek. 1096

ἀγριοκάρυον -ου, τό [ἄγριος, κάρυον] wild nut
Hsch

ἀγριοκινάρα -ας, ἡ [ἄγριος, κινάρα] white acacia
Diosc2. 3.12a || thistle Gloss

ἀγριοκοκκύμηλον -ου, τό [ἄγριος, κοκκύμηλον]
wild plum Gal. 6.619

ἀγριοκρόμμυον -ου, τό [ἄγριος, κρόμμυον] bulb,
onion Sch. Aristoph. Pl. 253.1

ἀγριοκύμιν̄ον -ου, τό [ἄγριος, κύμινον] bot. wild
cumin, plant Sch. Nic. Th. 710, 713

ἀγριολάχᾰνα -ων, τά [ἄγριος, λάχανον] wild veg-
etables Sch. Theocr. 4.52

ἀγρίολον, τό [ἄγριος] bot. Alexanders, plant
Diosc2. 3.67 (see ἱπποσέλινον).

ἀγριομᾰλάχη -ης, ἡ [ἄγριος, μαλάχη] bot. althea,
plant Sch. Nic. Th. 89a

ἀγριομέλιττα -ης, ἡ [see ἀγριμέλισσα] wasp
Gloss., see ἀγριομέλισσα.

ἀγριόμορφος -ον [ἄγριος, μορφή] f.l. for συαγριό-
μορφος Orph. A. 979

ἀγριομῠρι ̄κ́η -ης, ἡ [ἄγριος, μυρίκη] bot. wild
tamarisk, plant VT. Ier. 17.6

ἀγριομυρίκινος -ον [ἀγριομυρίκη] of tamarisk
pHamb. 12.19 (IIIp)

ἀγριομύρμηξ -ηκος, ὁ [ἄγριος, μύρμηξ] weevil
Gloss

ἀγριόμωρος -ον [ἄγριος, μωρός] savagely foolish
Cyr1. Is. 2.834C

ἀγριόνους -ουν, τό [ἄγριος, νοῦς] with a fierce
mind iIG 12.7.115.4 (IIa)

ἀγριοπήγανον -ου, τό [ἄγριος, πήγανον] bot. wild
rue, plant Ael1. 1.295, al.

ἀγριοπηγός -οῦ, ὁ [ἄγριος, πήγνυμι] wheelwright
Sch. Aristoph. Eq. 464a

ἀγριοποιός -όν [ἄγριος, ποιέω] a poet of feroc-
ity, of savage characters, Aeschylus Aristoph.
Ran. 837 b making savage, fierce Sch.Aeschl.
Pers. 614 Sch. Nic. Al. 30c

ἀγριορι ̄γ́ᾰνος -ου, ἡ, ὁ [ἄγριος, ὀρίγανος] bot. mar-
joram, plant Diosc2. 3.29

ἀγριόρροδον -ου, τό [ἄγριος, ῥόδον] nard (see
Κελτικὴ νάρδος) Gloss

Ἄγριος -ου, ὁ Agrios, centaur Il. 14.117 etc.
ᾱ̓́γριος -α -ον [ἀγρός] a of the fields,wild, savage,
of animals (opp. to τιθασός, ἥμερος) Il. 3.24, al.
Hdt. 7.86.1, al. Aristot. HA. 488a 26, al. etc. |
of men in a wild state Hdt. 4.191.4 | of trees and
fruits Aeschl. Pers. 614 Soph. Tr. 1197 Hp. Mul.
1.75, 78, 79; μέλι ἄγριον wild honeyNT.Mat. 3.4 ||
uncultivated, of lands Plat. Phaed. 113b, Leg.
905b | of a hairstyle Ach. 3.12.1 b fig. savage,
violent, cruel, of pers. Il. 6.97, al. Od. 1.199, al.
Plat. Gorg. 510b, al. Theocr. 23.19; ἄγριον εἰς
ἡμᾶς ἔχεις you cause (your husband) to be cruel
to me Eur. El. 1116; ἄ. κυβευτήν keen dice player
Men. fr. 705; οὐ χαλεπός ἐστιν οὐδ’ ἄγριος ἀνδρὶ
φίλῳ he is neither rude nor harsh towards a
friend Plut. 4.69b || of temper ἄ. χόλος fierce
anger Il. 4.23 = ἄ. θυμός Il. 9.629; ἀγριώταταἤθεα
most savage customs Hdt. 4.106; φιλία ἀγρία
fierce friendship Plat. Leg. 837b | of thingsHdt.
8.13 (night) Aeschl. Pr. 175 (bonds) Plat. Rp.
564a (slavery) etc.; νοσεῖ μὲν νόσον ἀγρίαν he
suffers from a fierce (malignant) disease Soph.
Ph. 173 (cf. 265) | subst. τὸ ἄγριον savageness
Plat. Crat. 394e c adv. neut. ἄγρια savagely,
cruelly Hes. Sc. 236 Mosch. 1.11; ἄγριον Hld.
2.13.1 || compar. -ώτερος | superl. -ώτατος ⬦ adv.
ἀγρίως savagely, cruelly Aeschl. Eum. 972
Plat. Leg. 867d, Symp. 218a (comp.) || compar.
-ωτέρως and -ώτερον • ᾰγ- Aeschl. Soph. (lyr.);
ᾱγ- Eur.; -ρι-̄ Il. 22.313 for the meter || fem. -ος
Il. 19.88 Plat. Leg. 824a etc.

ἀγριοσέλιν̄ον -ου, τό [ἄγριος, σέλινον] bot. Alexan-
ders, plant Diosc2. 3.67

ἀγριοσίκυον -ου, τό [ἄγριος, σίκυος] bot. squirting
cucumber, plant Hippiatr. 4.3, al.

ἀγριόσκορδον -ου, τό [ἄγριος, σκόρδον]wild garlic
PAeg. 260.25.

ἀγριοσταφίδες e ἀγριοσταφύλιες [ἄγριος, σταφίς]
wild grapesHsch

ἀγριοσταφυλίτης -ου, ὁ [ἄγριος, σταφυλή] from
wild grapes: οἶνος wine Diosc2. 5.6

ἀγριοσυκέα and ἀγριοσυκῆ -ῆς, ἡ [ἄγριος, συκέα]
wild figHorap. 2.77 al.

ἀγριότης -ητος, ἡ [ἄγριος] savageness, wild na-
ture, of animals Xen. Mem. 2.2.7 Isocr. 12.163 |
of plants Thphr. HP. 3.2.4 | of uncultivated land
Geop. 7.1.4 || fig.harshness, ferocity, cruelty, of
men Plat. Symp. 197d, al. Demosth. 26.26 (pl.)
etc.

ἀγριόφαγρος -ου, ὁ [ἄγριος, φάγρος] ichthyol.wild
porgy, fish Opp. 1.140

ἀγριοφᾰνής -ές [ἄγριος, φαίνω] appearing wild
Corn. 27

ἀγριόφρων -ονος [ἄγριος, φρῆν] wild Cyr1. Iul. 9
(62.297D)

ἀγριόφυλλον -ου, τό [ἄγριος, φύλλον] bot. hog's
fennel Diosc2. 3.78a (see πευκέδανος).

ἀγριόφυτα -ων, τά [ἄγριος, φυτόν]wild herbs Sch.
Nic. Al. 429

ἀγριόφωνος -ον [ἄγριος, φωνή] with savage voice
(language) Od. 8.294 Epigr. 3.74.22

ἀγριοχηνοπρυμνίς -ίδος, ἡ [ἄγριος, χήν, πρύμνα] sc.
ναῦς, ship with a wild goose as acrostolion
pMon. 4.9 al. (VIp) (-πρήμνης pap.).

ἀγριόχοιρος -ου, ὁ [ἄγριος, χοῖρος] wild hog Sch.
Aristoph. Pl. 304

ἀγριοψωρία -ας, ἡ [ἄγριος, ψώρα] chronic itch
Hsch

ἀγριόω, contr. [ἄγριος] impf. mid. pass. ἠγριού-
μην || aor. ἠγρίωσα || pf. mid. pass. ἠγρίωμαι ||
ppf. mid. pass. ἠγριώμην || aor. pass. ἠγριώθην
➊ act. (only aor.) to make savage, provoke, ir-
ritate ▶ πρός τινα against s.o. Plut. Per. 34.5; ἥ
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be caught, by fishing Isid2. (AP. 9.94.5) etc. b to
be attracted, to the good Eus1. fr.Th. 6 (19.29)
etc.

ἀγρέω, contr. [see ἄγρα ?] a to take, seize, get
hold of ▶ with acc. Aeschl. Ag. 126 (city) etc.;
ἄγρει δ’οἶνον ἐρυθρόν take red wine Archil. 4.8;
τρόμος δὲ παῖσαν ἄγρει a trembling seizes all of
me Sapph. 31.14; ἄγρει … ῥίζαν take a root Nic.
Th. 534 || to catch, by fishing Phan. (AP. 6.304.3)
b Hom. imper. ἄγρει, ἀγρεῖτε come on!, gener.
with other imper. Il. 5.765 Od. 20.149 (pl.) Ap.
1.487 • contr. pres. ἀγρῶ.ἄγρη -ης, ἡ Ion. see ἄγρα.

ἀγρήγορος -ον [γρηγορέω] fromwhich there is no
awakening, of sleep iCIG 9449.1 (VIp)

ἄγρηθεν [ἄγρα] adv. from the hunt Ap. 2.938
ἀγρηνόν -οῦ, τό [see ἄγρα, ἀγρέω] net Hsch. ||
net-like fabricPoll. 4.116•ἄγρενονDion9. 9.20
(corr.).

ἀγρησθῶσιν, αἱ μῆτραι f.l. Hp. Mul. 2.154 (v.l.
προσθέωσι), cf. Erot. (ἄγρας χρῄζουσιν: perhaps
from ἀγρευθῶσιν ?) Hsch. (συνειληθῶσιν)

ἀγρία -ας, ἡ [ἄγρα] hunt pBGU 1123.9 (Ia), see
ἄγρα || bot. spear grass Sch. Theocr. 13.42b, see
ἄγρωστις.

ἀγριαγγούριον -ου, τό [ἄγριος, ἀγγούριον] wild
cucumber, as an explanation of ἀγριοσίκυον
AG. Bek. 1097 (ἀγρανγούρην cod.).

ἀγριαίνω [ἄγριος] impf. ἠγρίαινον,mid. pass. ἠγρι-
αινόμην || fut. ἀγριανῶ Plat. Rp. 501e || aor.
ἠγρίᾱνα || aor. pass. ἠγριάνθην || fut. pass. ἀγριαν-
θήσομαι VT. (Th.) Dan. 11.11➊ active a to be or
become wild, be angry, rage ▶ τινι at s.o. Plat.
Symp. 173d = ▶ πρός τινα Porph. Abst. 3.12 | of
animals Aristot. HA. 608b 31 | of a river Plut.
Caes. 38.4 ||med. to be inflamed, of sores Aret.
SD. 2.11.4 etc. b causat. to enrage,make angry,
provoke DCass. 44.47.1 Ach. 2.7➋ passive a =
active to becomewild, rage: τῆς θαλάσσης ἀγρι-
ανθείσης the sea having become stormy Diod.
24.1.2 b to be irritated Plut. Ant. 58.3 Dion.
9.32.4 etc. • in Att. the pass. is supplied by the
pass. of ἀγριόω.

Ἀγριᾶνες -ων, οἱ Agrianes, pop. of Macedonia
Hdt. 5.16.1 Thuc. 2.96.3 etc.

Ἀγριάνης -ου, ὁAgrianes, river inMacedoniaHdt.
4.90.2

ἀγριάνθρωπος -ου, ὁ [ἄγριος, ἄνθρωπος] wild man
[Callisth.] 3.28

Ἀγριάνιος -ον, ὁ ([Scil. μήν]) Agrianios, name of a
month at Sparta, Rhodes, etc. iIG 5.1.18 B 8

ἀγρίαπις -ιδος Gloss., see ἀγριοαππίδιον.
ἀγριάς -άδος [ἄγριος]wild, fem. Ap. 1.28 Callim.
fr. 75.13 (goat) Philip1. (AP. 9.561.2) (vine)Opp1.
3.139 (bears) etc.

ἀγριαχράς, ἡ [ἄγριος, ἀχράς] bot. wild pear Zop2.
(Orib. 14.61.1)

ἀγριάω, contr. [ἄγριος] to be wildOpp1. 2.49 (ptc.
ἀγριόωντα).

ἀγρίδιον -ου, τό [ἀγρός] small field Arr. EpictD.
1.10.9, al.Maur. 4.3 etc.

ἀγριελαία -ας, ἡ [ἄγριος, ἐλαία] bot.wild oliveHp.
Mul. 2.112 Diosc2. 1.105 etc.

ἀγριελάινος -ον [ἀγριελαία] of wild olive iSyll3.
972.188 (IIa)

ἀγριέλαιος -ον [ἀγριελαία] of wild olive Eryc.
(AP. 9.237.6) || ἡ. ἀ. wild olive Thphr. HP. 2.2.5
Theocr. 7.18 NT. Rom. 11.24 etc.

ἀγριεύω [ἄγρα] to catch by hunting or fishing
pRyl. 98a 8 (IIp) etc.

Ἀγρίζαμα Agrizama, city in Galatia Ptol4. Geog.
5.4.8

ἀγρίζω [ἄγριος] act. to irritate VT. (Sym.) Prov.
15.18 (conject. for ἀγγρίζω, see).

ἀγριηνός -ή -όν [ἄγριος]wild Or. Sib. 7.79 (bird)

Ἀγρικόλας -α, ὁ Agrikolas ([Lat. Agricola]) AP.
9.594.3

ἀγρικός -ή -όν [ἄγρος] pOxy. 1675.4 (IIIp), see
ἄγριος.

Ἀγρίλιον -ου, τό Agrilion, city in Bithynia Ptol4.
Geog. 5.1.14

ἀγριμαῖος -α -ον [ἄγρα]wild || τὰ ἀ. game Ptol1. 9
ἀγριμέλισσα, ἡ [ἄγριος, μέλισσα] wasp Hsch.
( fig.) • -ττα Gloss.

ἄγρινος -ου, ὁ iMAMA3.663Hsch., see ἀγρονόμος.
ἀγριόαιξ -αιγος, ἡ [ἄγριος, αἴξ]wild goat Rhetor.
in CCA 7.225.9

ἀγριοαπ(π)ίδιον -ου, τό [ἄγριος, ἀπίδιον]wildpear
Geop. 8.37.3

ἀγριοβάλᾰνος -ου, ἡ [ἄγριος, βάλανος] bot. ilex,
wild oak VT. (Aq., Th.) Is. 44.14

ἀγριόβουλος -ον [ἄγριος, βουλή] of wild purposes
Adam. 1.18

ἀγριόβους -βοος, ὁ [ἄγριος, βοῦς] wild ox, yak
Cosm1. 11.5

ἀγριογνώμων -ονος [ἄγριος, γνώμη] ofwildnature
Agathang. Greg. 151 (p. 77)

ἀγριοδαίτης -ου, ὁ [ἄγριος, δαίομαι] eating wild
fruits Or. (Paus. 8.42.6)

ἀγριοειδής -ές [ἄγριος, εἶδος] wild in appearance
ApocDan. C 45 (p. 117)

ἀγριόεις -εσσα -εν Nic. Al. 30, al., see ἄγριος.
ἀγριόθῡμος -ον [ἄγριος, θυμός] of fierce temper
Orph. H. 12.4 Greg. (AP. 8.104.5)

ἀγριοκάνναβος -ου, ὁ [ἄγριος, κάνναβος] bot.hemp
mallow, plant Hsch

ἀγριοκάρδαμον -ου, τό [ἄγριος, κάρδαμον] water-
cress (see ἰβηρίς) Gal. 13.353

ἀγριόκαρδον -ου, τό [ἄγριος, κάρδος] Egyptian
acacia AG. Bek. 1096

ἀγριοκάρυον -ου, τό [ἄγριος, κάρυον] wild nut
Hsch

ἀγριοκινάρα -ας, ἡ [ἄγριος, κινάρα] white acacia
Diosc2. 3.12a || thistle Gloss

ἀγριοκοκκύμηλον -ου, τό [ἄγριος, κοκκύμηλον]
wild plum Gal. 6.619

ἀγριοκρόμμυον -ου, τό [ἄγριος, κρόμμυον] bulb,
onion Sch. Aristoph. Pl. 253.1

ἀγριοκύμιν̄ον -ου, τό [ἄγριος, κύμινον] bot. wild
cumin, plant Sch. Nic. Th. 710, 713

ἀγριολάχᾰνα -ων, τά [ἄγριος, λάχανον] wild veg-
etables Sch. Theocr. 4.52

ἀγρίολον, τό [ἄγριος] bot. Alexanders, plant
Diosc2. 3.67 (see ἱπποσέλινον).

ἀγριομᾰλάχη -ης, ἡ [ἄγριος, μαλάχη] bot. althea,
plant Sch. Nic. Th. 89a

ἀγριομέλιττα -ης, ἡ [see ἀγριμέλισσα] wasp
Gloss., see ἀγριομέλισσα.

ἀγριόμορφος -ον [ἄγριος, μορφή] f.l. for συαγριό-
μορφος Orph. A. 979

ἀγριομῠρι ̄κ́η -ης, ἡ [ἄγριος, μυρίκη] bot. wild
tamarisk, plant VT. Ier. 17.6

ἀγριομυρίκινος -ον [ἀγριομυρίκη] of tamarisk
pHamb. 12.19 (IIIp)

ἀγριομύρμηξ -ηκος, ὁ [ἄγριος, μύρμηξ] weevil
Gloss

ἀγριόμωρος -ον [ἄγριος, μωρός] savagely foolish
Cyr1. Is. 2.834C

ἀγριόνους -ουν, τό [ἄγριος, νοῦς] with a fierce
mind iIG 12.7.115.4 (IIa)

ἀγριοπήγανον -ου, τό [ἄγριος, πήγανον] bot. wild
rue, plant Ael1. 1.295, al.

ἀγριοπηγός -οῦ, ὁ [ἄγριος, πήγνυμι] wheelwright
Sch. Aristoph. Eq. 464a

ἀγριοποιός -όν [ἄγριος, ποιέω] a poet of feroc-
ity, of savage characters, Aeschylus Aristoph.
Ran. 837 b making savage, fierce Sch.Aeschl.
Pers. 614 Sch. Nic. Al. 30c

ἀγριορι ̄γ́ᾰνος -ου, ἡ, ὁ [ἄγριος, ὀρίγανος] bot. mar-
joram, plant Diosc2. 3.29

ἀγριόρροδον -ου, τό [ἄγριος, ῥόδον] nard (see
Κελτικὴ νάρδος) Gloss

Ἄγριος -ου, ὁ Agrios, centaur Il. 14.117 etc.
ᾱ̓́γριος -α -ον [ἀγρός] a of the fields,wild, savage,
of animals (opp. to τιθασός, ἥμερος) Il. 3.24, al.
Hdt. 7.86.1, al. Aristot. HA. 488a 26, al. etc. |
of men in a wild state Hdt. 4.191.4 | of trees and
fruits Aeschl. Pers. 614 Soph. Tr. 1197 Hp. Mul.
1.75, 78, 79; μέλι ἄγριον wild honeyNT.Mat. 3.4 ||
uncultivated, of lands Plat. Phaed. 113b, Leg.
905b | of a hairstyle Ach. 3.12.1 b fig. savage,
violent, cruel, of pers. Il. 6.97, al. Od. 1.199, al.
Plat. Gorg. 510b, al. Theocr. 23.19; ἄγριον εἰς
ἡμᾶς ἔχεις you cause (your husband) to be cruel
to me Eur. El. 1116; ἄ. κυβευτήν keen dice player
Men. fr. 705; οὐ χαλεπός ἐστιν οὐδ’ ἄγριος ἀνδρὶ
φίλῳ he is neither rude nor harsh towards a
friend Plut. 4.69b || of temper ἄ. χόλος fierce
anger Il. 4.23 = ἄ. θυμός Il. 9.629; ἀγριώταταἤθεα
most savage customs Hdt. 4.106; φιλία ἀγρία
fierce friendship Plat. Leg. 837b | of thingsHdt.
8.13 (night) Aeschl. Pr. 175 (bonds) Plat. Rp.
564a (slavery) etc.; νοσεῖ μὲν νόσον ἀγρίαν he
suffers from a fierce (malignant) disease Soph.
Ph. 173 (cf. 265) | subst. τὸ ἄγριον savageness
Plat. Crat. 394e c adv. neut. ἄγρια savagely,
cruelly Hes. Sc. 236 Mosch. 1.11; ἄγριον Hld.
2.13.1 || compar. -ώτερος | superl. -ώτατος ⬦ adv.
ἀγρίως savagely, cruelly Aeschl. Eum. 972
Plat. Leg. 867d, Symp. 218a (comp.) || compar.
-ωτέρως and -ώτερον • ᾰγ- Aeschl. Soph. (lyr.);
ᾱγ- Eur.; -ρι-̄ Il. 22.313 for the meter || fem. -ος
Il. 19.88 Plat. Leg. 824a etc.

ἀγριοσέλιν̄ον -ου, τό [ἄγριος, σέλινον] bot. Alexan-
ders, plant Diosc2. 3.67

ἀγριοσίκυον -ου, τό [ἄγριος, σίκυος] bot. squirting
cucumber, plant Hippiatr. 4.3, al.

ἀγριόσκορδον -ου, τό [ἄγριος, σκόρδον]wild garlic
PAeg. 260.25.

ἀγριοσταφίδες e ἀγριοσταφύλιες [ἄγριος, σταφίς]
wild grapesHsch

ἀγριοσταφυλίτης -ου, ὁ [ἄγριος, σταφυλή] from
wild grapes: οἶνος wine Diosc2. 5.6

ἀγριοσυκέα and ἀγριοσυκῆ -ῆς, ἡ [ἄγριος, συκέα]
wild figHorap. 2.77 al.

ἀγριότης -ητος, ἡ [ἄγριος] savageness, wild na-
ture, of animals Xen. Mem. 2.2.7 Isocr. 12.163 |
of plants Thphr. HP. 3.2.4 | of uncultivated land
Geop. 7.1.4 || fig.harshness, ferocity, cruelty, of
men Plat. Symp. 197d, al. Demosth. 26.26 (pl.)
etc.

ἀγριόφαγρος -ου, ὁ [ἄγριος, φάγρος] ichthyol.wild
porgy, fish Opp. 1.140

ἀγριοφᾰνής -ές [ἄγριος, φαίνω] appearing wild
Corn. 27

ἀγριόφρων -ονος [ἄγριος, φρῆν] wild Cyr1. Iul. 9
(62.297D)

ἀγριόφυλλον -ου, τό [ἄγριος, φύλλον] bot. hog's
fennel Diosc2. 3.78a (see πευκέδανος).

ἀγριόφυτα -ων, τά [ἄγριος, φυτόν]wild herbs Sch.
Nic. Al. 429

ἀγριόφωνος -ον [ἄγριος, φωνή] with savage voice
(language) Od. 8.294 Epigr. 3.74.22

ἀγριοχηνοπρυμνίς -ίδος, ἡ [ἄγριος, χήν, πρύμνα] sc.
ναῦς, ship with a wild goose as acrostolion
pMon. 4.9 al. (VIp) (-πρήμνης pap.).

ἀγριόχοιρος -ου, ὁ [ἄγριος, χοῖρος] wild hog Sch.
Aristoph. Pl. 304

ἀγριοψωρία -ας, ἡ [ἄγριος, ψώρα] chronic itch
Hsch

ἀγριόω, contr. [ἄγριος] impf. mid. pass. ἠγριού-
μην || aor. ἠγρίωσα || pf. mid. pass. ἠγρίωμαι ||
ppf. mid. pass. ἠγριώμην || aor. pass. ἠγριώθην
➊ act. (only aor.) to make savage, provoke, ir-
ritate ▶ πρός τινα against s.o. Plut. Per. 34.5; ἥ
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